ఛివలె౦ంక శంభుప్రసాద్‌ 


నంపాదకుడు 
(1988-1972) 


ఆగస్తు 1979 
లు 


నంవుటము ; 546 సంచిక: 8 
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విడిప[తిక వెల రూపాయిన్నర 





సావమాన్యుడికో కొతబాట 


అతడు సామాన్యుడు. 
బహుకృత వేషాల విశ్వరూప నందర్శనంలో ఎంతకీ అంతుచిక్కడు. 
కోటి బురఖాలు తొడుక్కున్న మాన్యుడు. 
అతడి జీవితం అనేక సమన్యల వుట్ట! 
ఎటుచూసినా ఒక్కడుగా దర్శనమిచ్చే ఇతడి సమస్యలు తీర్చేదెట్లా? 
1974-79 ఐదో పుణాళిక పె ఇతడు ప్రత్యేక హక్కుదారు. 
ఇందులో రూ. 1500 కోట మూలధనం కేటాయించారు. | 
పుణాళిక రూపురేఖలు పుగతికి కొత్తదారులని పుభుత్వం వారు | 
గమనించారు. స! 
అందుకే మధ్యంతర పుణాళికకు రూ. 8,866 కోట్లు మూలధనంగా 
కేటాయించారు. 

వీటిలో హెచ్చు మొత్తాలు బలహీన వర్గాలకు పుత్యేకించారు. 
ఆరోగ్య, వ్యైద, విద్యా సౌకర్యాలు సరసరి; నూతన ఉద్యోగావ 
కాశాలు, తదితర పొొథమిక సౌకర్యాలు రాళ?ిలోను, వఐాసిలోను 1 
మెరుగు పరుస్తున్నారు. 

షెడ్యూలు కులాలు, షెడ్యూలు జాతులు, వెనుకబడిన తరగతులకు 
పత్యేక శేటాయింపులు చేభారు. 

రూ. 18 కోట్ల వ్యయంతో వన్తూత్పత్తి పొతిపదికగా 15000 5ు 
పెగా నిరుద్యోగులకు: ఉవాధి సౌకర్యాలు కల్పించారు. వివిధ 
"రంగాలలో వృత్తి €క్షణా శకేందాాలు తెరిచారు. 

సామాన్యుణ్డి పుణాళికల కొత్తబాట పై నడిపిస్తున్నారు. 


నమూణార్హ శనొాంనందబంధభవాఖి, ఆంయధ్యవదేజ్‌ (చభుత్వం హైదరాబాదు 
సం. ర్‌ర్‌ 


యు 








విషంయయాూనుక్రవుణిక 


ఆగస్టు 1979 


(ప్రశ్నల కొడవళ్ళు 

మంచు కరిగించు 

విరిసిన తురాయి నా (ప్రేయసి 
తేజళ్ళక్తి 

టాబ్బెట్స్‌ 

శాతవాహనుల శాసనములు 
శిశిర గీతం 

కాలం వీలునామా 


అహంకారి (పారనలు 


(బిటిషు పాలనలో క్షామం, నిరుద్యోగం, పేదరికం 
మరోసారి గాయపడ్డాను 
బతికిన చావు 


నగరంలో నాగరికత 

కలలు కవుల కలాలు 

కలల పాలు 

కన్నడ “భూమిగీత*-- తెలుగు “వసుధ్నె కగీతం” 
ఒక తులనాత్మక పరిశీలన 

త హసంతి 

సృష్టి 

ఆం(ధపదేశ్‌ లో అక్షరాస్యత 

అరవనివ్వండి (పభంజనంలా 


హరిశ్చం.దకథ -గారన-రాఘవాంకులు-కొన్ని విషయాలు 


మర్శికార్డున పండితారాధ్యుడు ద్వె_తియా ? 
కుక్కలు 

నువ్వూ -- నేనూ 

కలగూరగంప 

(గంథవిమర్శలు 


నిఖిల్‌ 

శీ రామసూరి 

శీ శశికాంత్‌ శాతకర్ణి 
ఉమ్మిటి 

(శీ, జయథీర్‌ తిరుమలరావు 
డా. కొర్శపాటి (శ్రీరామమూర్తి 
శీ గుడిహాళం రఘునాథం 

శీ సోమసుందర్‌ 


మూలం: శ నసీవ్‌ ఎజ్‌ కెయల్‌ 
అనువాదం : శీ "ఆ. గోదావరిశర్మ 


డా. బి. ఆర్‌. కె రావు 

శీ ఎన్‌. మునిసుందరం 
ర 

శ్రీ నందిని సిధారెడ్మిక్తీ 


శీ మేకా మన్మధరావు 
దిలావర్‌ 
డా. తంగిరాల వఎంకటసుబ్బారావు 


శ ఇందగంటి భానుమూర్తి 
కొలకలూరి 

శీ జంధ్యాల బాలగంగాధర తిలక్‌ 
(శీ చల్మా రాధాకృష్ణశర్మ 

శీ నా, భక్తవత్సలరెడ్మి 

(శీ బి. ఎస్‌. సుబ్బారావు 

శ్రీ ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ 
(శీ కశింకోట (_పభాకరదేవ్‌ 

శీ పి, యస్‌. శాస్తి 


సఅా( ౪) 


ప్రశ్నల కెడవళ్తు 


క్షే 


వునుగడకోసమే మంది 
మందికోసమే (ప్రపంచం 

ఎవరో ఒకరు జీసస్‌ (క్నెస్తు 

కొందరికోసం చస్తే 

ఆ కొందరిలో అతను చచ్చాడనే 

చ్వైతన్యం లేకపోతే 

“ఏసు పభువు” మరణం 

సిలువ మేకులకే పరిమితం 

ఈనాడు (వచారంకోసం 

పనికొచ్చే సాధనం ఆ త్యాగం... 


లై 


జనం మనం 

మనం “మనమే” అనే త్యాగుల భోగుల 
జీవితాలలో 

ఎటుచ్చూసినా ఉపన్యాసాలు 

విన్యాసాల చక్కలగింతలు 

చప్పుట్టు నినాదాలు | 

జనం *అలగాజనంి గానే 

వున్నచో పేవుంటే 

ఎవరి ఉపన్యాసమ్నెనా 

ఇ 'కవరి మహోన్నత త్యాగమ్మెనా 


చర్మితలో మిగిలి 


లా 
ళ్‌ 


ఖల్‌ 


విద్యార్భులు చదివి 
పరీక్షలో కాపీకొళ్ళే 
మరో చిన్న అధ్యాయం ... 


త్రి 


త్యాగం "కేవలం ఆదర్శమ్మె 
నిజాయితీ శుష్కసానుభూతిగా 
ఎవడికి వాడే తన “తుక్కు పనిని 
సమర్శించుకునే తెలిన్నైన సాధనమ్నె 
నిస్వార్భమనేది విచ్శితవస్తువుగా 
ఎక్కడికక్కడే 

వున్న వ్యవన్పృతో రాజీపడి 

స్వార్భ్య మ్నె బుసలుకొట్టి 
ఒంటరిగా తమ బాధలే 

లోకళ బాధలుగా బతికేసే 
మధ్యతరగతి జీవిత వలయం ... 


మనం ఆశిస్తున్న చ్చెతన్యవాహిని 
జనవాహినిని 

కదలించే శక్తి లేక 
మాట్మాడేవాడి ఆత్మసంతృప్పి క్వ 
వినేవాళ్ళ నినాదాల ఉపరక్షిక్నె 
మిగిలి ఇలాగే నిలిచిపోతే 
విష్ణ్రవాలు ఎన్నియుగాలకో...౨ 


1976 


వుంచు ఠకదిగించు! 


లే అద్దు లో 
త్ర రావబునూరి 


ఆఅ ఊళ్ళోకి 
అడుగు పెట్టాలం కే 
అదోలాంటి భయం -- 


చెట గుండెలన్నీ 

ళం 
అదేపనిగా లొద పేడుతూ 
ప్పెకి ఎంత 
ఆకుపచ్చగా కనిపించినా 
గాలితో కూడబలుక్కుని 
నా నెత్తిమీద 
పడిపోతాయేమోనని - 
నల్చగా మెరిసే 
రోడ్ధన్నీ 
ఉన్నపళంగా బద్దల్శ 
లోపలికి లాగేస్తాయేమోనని -- 


"సెడ్‌ కాలవలో 
(ప్రవహించే మురికిలాంటి 
పిరికితనం -- ఈ 


అగ్ని త్తి, 
మనుషుల్మో (వవహించబట్చికదా || 


ఈ మనుషుల మీద 

ఈ చెట్టమీద 

ఈ (పకృతిమీద 

చివరికి నా మీదా 

నా ఆలోచనలమీదా 
ఎందుకో తెలియని 
అంతులేని అంతుబట్టని 
మంచులాంటి భయం 1!!! 


ఇన్నిన్యన్వాన్నన్వన్నిన్నన్నిన్వాన్విగ 


కిడినిన తుతరాొంలను నా “బ్రయసీ 


శ్రీ గికాంత్‌ శాతకర్చి 
ఇఖ 


తురాయి మహోద్మగజ్వాలల్ని ఎగజిమ్ముతున్న 
అగ్బిపర్వతంలావుంది 

సింధూరాన్ని మేనలదికొన్న గణాచారిలావుంది 

ఆకుపచ్చని జీవచ్చెతన్యం పొత్తిళ్ళలో 

అప్పుడే పుట్టిన నెత్తుటి నిసువులావుంది 

తనకే తెలియని లోతుల లోతులో 

పగడాలను పూచే ఊర్మిమాలిని తిరగేసి 

నిలబెట్సినట్బుగా వుంది 

తన తరుణారుణ కాంతిజ్వాలలతో 


ఆగసు 
[్‌. 


లోకం నరాలలో కొత్త ఉత్సాహాన్ని నింపేతురాయి 

నభస్సును విడిచి వసుధస్వ్నెకి వచ్చిన కిరణమాళి 

తన గానానికి తానే పరవశించిపోయే 

మహా గాయకునిలా ఊగిపోయే తురాయి 

మింటి నెగసే పువ్వులమంటలతో (పతిరోజూ 

నాకు కవితా పాఠాలు నేర్పే కరాళి 

తురాయి రోదసిని వదిలి వసుమతిస్నె పొడిచిన వీనస్‌ 

సన్నగా సవితృకాంతి కవితల నాలపించే మహస్‌ 

అజరామర మృదుల మాధుర్యరోచిస్‌ 

తురాయిగా విరిసిన వా (ప్రేయసి మనస్‌ ! 
చ122102220002 


ల్‌ 1979 


తజశ్ళక్తి 


నిశ్చ నిదా 
నిశార౦లో ... 
యా 
నలువ్నెపుల 
మూసిన 
తడికల తాటాకు పాకలో 
నేలమీద 
పడుకొని 
పొర్భాడుతున్న 
ఛా 
కురుచ నీడల్ని 
పరిశీలిస్తూ 
తానే 
వాటిని 


కాపాడుతున్నట్టు 
ఒంటి నిట్బాడి 


ఉమ్మిటి 


411821181111511511820,15108112 


పొడుగు నీడ 
నిలబడి గర్విస్తోంది ఎ 


నీ వెనుక 

నేనున్నానని 

చిరుదీపం 

"స్నేహంగా, 

స్పిమితంగా తెలియజెపుతోంది - 
మినా 

వినడంలేదు - నిట్బాడి నీడ 


ఆఖరకు 

ఆరిపోయి 

చూపింది -- చిరుదీపం 
అప్పుడనుభవమ్మెంది 
తేజళ్ళక్తి | 


టాబ్లెట్స్‌ 


శ్రీ జయథీర్‌ తిరువములరావు 


భలామ్యాకాశాలను 

కౌగలించుకున్న కాంతిరేఖలు 
నా కనుల కొలకుల్నో నర్హించినప్పుడు 
అట్టడుగు నా నరాల మూలల కోణాల్మో 
ఇంకా చీకటిరక్తృం కదులుతునే ఉన్నది 
నల్బని కనురెప్పల కనుగుడ్డులో 
వెలుగు వెల్టువలు విరజిమ్మినా 
వెలుగుసోకని గుండెచూరులోంచి 


త్తళళళోడ666 6222425 


చీకటి (సవిస్తూనే ఉన్నది 

ఎందుకీ చీకటి నన్నిలా తన ఒడిలో దాచి 
స్తన్యం అందిస్తున్నది ? 

దాని ప్పెట నాచుట్టూూర బిగించిన 
కాగలింపులో వెలుగునుచూస్తే 

నాకెలాగో ఉన్నది -- 

ఈ చీకటిరక్తం నాలోంచి తీసేయాలంకే 
తప్పదు కొన్ని సూర్యగోళాల్ని మింగాలి ! 
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డా కొర్లపాటి శ్రీరామమూర్తి 


గాతవాహనుల కాసనములు 


ఇక శాతవాహనుల శాసనములు, ఇదొక ఉత్సాపిత సమస్య, 


శాతవాహనులకు సంబంధించిన శాసనము అందు (పతిమా 
శాసనములు ఒకటి. అవి నానాఘాట్‌ గుహలోని వెనుకు గోడమీద, 
(ప్రస్తుతము (పధ్వంసమ్మెన (పతిమల శిరస్సుల ప్పెన చెక్కినవి. 
అవి (ప్రతిమల అభిధలు. కనుక (పతిమా శాసనములని సిద్ద 
వ్యవహారము. ఆ శాసనము లిపి 


పాకృతము 
“1. రాయా సిముక సాతవాహనో సిరిమాతో 
2. దేవి నాయనికాయ రజణోచ సిరి సాతకనినో 
కుమారో భాయ ... 
మహారళలి (_తనకయిరో 


కుమారో హకుసిరి 


రా అం రు 


కుమారో సాతవాహనో' 


లి 


అట 
౧) రిల 

గాల తవా వ్‌ య 
“1. రాజా శివక శాతవాహన: (శ్రీమౌన్‌ 
దేవీ నాగనికాయా: రాజ్ఞః చ (శ్రీ,శాతకర్షేః 
కుమారః ... *.. 
మహారథీ (తాణకార్య: 
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ర రాఫీల్‌ సై 


కుమారః శాతవాహన:” 


ఇందు సంస్కృతచ్చాయలు డాక్టర్‌ డిసి 
సంతరించినవి. అందు కుమారో భాయ...” అను (పాకృత రూప 
మునకు సంస్కృ"చ్చాయ లేదు. అందుకు హేతువు అసమ గత 
కొవచ్చును. కుడా శాసనమునందు “భయిలా' అను (స్రీ నామము 
కలదు గాన అది *'భాయలి అను పురుష నామము కావచ్చునని 
డాక్ట్యర్‌ బూలర్‌ గారి అభ్మిపాయము.* కాన్మి సర్కార్‌గారు సంఘ 
టించిన శాసన (వతిబింబమున “యి వర్శ్యము తర్వాత ఒక చుక్క, 
మటొక అక్షరము ్టైెముక్కగలవు.3 కనుక ఆది బహుశః నాలుగు 


శ సర్కార్‌ గారు 


ఆస 
లై 


అక్షరముల నామధేయము కావచ్చును. '“భాయా” అను (పాకృత 
రూవమునకు "భాగా అను సంస్కృృతచ్చాయ సంగతమగును. 
కనుక “భాగవతి అనునది సమ(గనామము కావచ్చును. శాతవాహ 
నుల పురాణ రాజనామావళు లందు భాగవత నామధేయము లేదు. 
శంగుల పురాణ రాజనామావళు లందు భాగవత నామధేయము 
కలదు. కనుక శాతవాహనుల కాలమున భాగవత నామధేయము 
అసహజము కాదు. కాంబట్టి “కుమారో భాయ...” అను తసమగ 
“కుమారోభాయ (వతో)' అను సమగ శాసన పంక్తి 
అగుటు సంభవము. అయిన *కుమార;ః భాగవతఃి అను సంస్కృత 
చ్భ్చాయ సంగతము. 


శాసన పంక్తి 


“మహారఠి [పం ర అను శాసన పంక్తిలోని *అయిరో 
అను (ప్రాకృత రూపమునకు “ఆర్యః "అను సంస్కృృతచ్చ్భాయ సంగత 
మని. డాక్ట ర్‌ బూలర్‌ గారి అభ్మిపాయము.* “తనకయిరో? అను 
(ప్రాకృత హూపమునకు తాలకాంః ' అని డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గార్‌ 
సంస్కృతచ్చాయ. కాని '“అయిర' అను (ప్రాకృత శబ్బము “అర్య 
అను సంస్కృృతిశబ్బ మగుట దుర్హటము. “అజ్బ, అయ్య” అను 
(పాకృత శబ్వములకు మాతమే “ఆర్య” అను సంస్కృత శబ్బము 
ఆద్యపకృతి.! *“అరియ” అను (ప్రాకృత శబ్బమును “ఆర్య' అను 
సం. 1 శబ్బమునకు వికృతి అగును గాని అయిరి అను (పాకృత 
శబ్ద ము “అర్ధ అను సంస్కృత శబ్బ మునకు వికృతి కాదు.. అయి 
నన, ఇక్ట్వాకురాజు వీరవురుషేదత్తు నీ నాగార్జునకొండ శాసనము 
లోని *“అయిర హఘాని అను (ప్రాకృత రూపమునకును “ఆర్యసంఘా 
నావ్‌" అనియే సర్కార్‌ గారి సంస్కృృతచ్చాయ 6 కాని ఆ సంఫీ] 
యుడు దీర్హమధ్యమాది పంచనికాయ పండితుడ్నెన ఆచార్యుడు. 
(దీఘ మభిమ పంద మాతుక దేస [కవా] చకానం ఆచరయాన -- 
దీర్చ మధ్యమ పజ్బు మాతృకాదేశక వాచకానాం ఆచార్యాణావ్‌.) 
అనగా బౌద్బమతాచార్యుడు. బౌడ్దమతాచార్యులు మహాసాంఘికులని 
మహాస్టృవిరులని ద్వివిధము. స స్ట్రవిర' అను సంస్కృత శబ్బమునకు 
“'అయిరి అను న శబ్బ ము సంగతము కాంగొరిదు. కనుక 
“అయిర హఘాన*అను (ప్రశ వతరూపమునకు *స్న “స్మృవిర సంఫ? నామ్‌” 
అను సంస్కృ%*చ్చాయ "సంగతము. తనకయిరో' అను 
(పాకృతరూపమునకు “_తాణకవీరః' అను సంస్కృతచ్చాయ సంగ 
తము. కాని (తాణకశబ్బము వ్యక్షినామముగ అన్యథా మృగ్యము. 
అంతేకాదు. సంస్కృత “తివర్శము [ప్రాకృతమన “త్త లేక “త్మ 
వర్శముగ మాజుట సహజము. *“తివర్శముగ ఉండుట కృతకము. 
ఉపరి, *తనకయిరో అను శాసనపంక్తిని ఆద్యక్ట్మరము "త" ఆగుట 
విర్ణారకము కాదని అది “వి గాని, “భిగాని కావచ్చునని బూలర్‌ 


ల్‌ 


అట్లు 
లా 


1979 


భారతి 


గౌరి అభ్మిపాయము.* సర్కార్‌గారు సంఘటించిన శాసన్మపతిబింబ 
మున అది “తి వలెను *వి వలెను కలదు; “భి వలె లేదు.॥ి 
“వి అగుచో *వనకయిరో” అగును. అయిన *“వాణకవీరఃి అను 
సంస్క్పృతచ్చాయ సంగతమగుమ. కాని వాణక శబ్బమును వ్యక్తి 
నామముగ కానరాదు. సంస్కృత మి వర్శము (పాక్యతమున 1వ 
వర్థ్శ్యమగుట కలదు.క '“మన్మథఃి అను సంస్కృృతనామము -పాకృ 
తమున “వమ్మహో'”ఆగును. '“మన్మథేవః* అని వరరుచి స్మూతము-. 
కనుక *వనకయిదో” అను (పాకృత రూపమునకు “మాణకవీర ః: *అను 
సంస్కృతచ్భ్చాయ సంగతము. మాణక శబ్దము శాతవాహనుల కాల 
మున వ్యక్తినామమునకు సన్నిపితము. హాల సంకలఠితమ్నెన గాథా 
సప్తశతి యందు మాణ, మాణయిందు అను పేరులు గల కవుల 
గాథలు కలవు. కాంబట్టి “తాణకవీరః” అను సంస్కృతచ్చాయ 
కంశ, *“మాణకవీరః'* అను సంస్కృృతచ్చాయ సమంజసము 
కావచ్చును. 


, ఇంతకు, (పతినూ శాసనములనుబట్టి తెలియనగు చార్మితిక 
వ్యక్తులు -- 1. శిముక శాతవాహనుగర, 2. నాగనికా (శ్రీశాత 
కర్ములు 3. కువమారభాగ(వత్సుడు, 4. మహారథి మా((త్రాణక 
వీరుడు, 5. కుమారశక్తి[శ్సీ, 6. కుమారశాతవాహనుడు. ఇందు 
శిముక శాతవాహనుడు శాతవాహనకుల మూలపురుషుడు. ఆంధ 
స్మామాజ్య స్ట్టాపకుడు. ,శ్రీశాతకర్ణి శిముక శాతవాహనుని పుత్తు 
డని డాక్టర్‌ బూలర్‌ గారి సమవ్వయము.!9 కాని, శ్రీీశాతకర్ష్మి 
కృష్కని పుత్తుడని వాయు, విష్ణు; (బహా శ్రండు భాగవత పురాణము 
లందు కలదు. కృష్ణుడు శిముక శాతవాహనుని సోదరుడని వాయు, 
విష్కు, (బహ్మాండ, భాగవత, భవిష్యోత్తర పురాణములందు కలదు. 
శ్రీశాతకర్ణి శిముక శాతతాహనుని పుత్తుడనుటకు ఆపాటి ఆధార 
మును లేదు. అంతేకాదు. ఆవశ్యకమును లేదు. కనుక (శ్రీశాతకర్ణి 
కృష్ణుని పుత్తుడు. 

నాగనికా (శ్రీశాతకర్ములు దంపతులు. కాని నాగనిక శిముక 
శాతవాహనుని భార్య అని, (శ్రీశాతకర్ణ్మి నాగనిక ప్యుత్తుడని డాక్టర్‌ 
సంతెలాల్‌ కటారేగారి అభ్మిపాయము.1 అందుకు వారు ఆపాదించిన 
"హేతువులు రెండు కలవు. ఆవి- 1. నాగనిక (శ్రీశాతకరి భార్య 
అగుచో సాధారణముగి ఆమెసేరు (శ్రీశాతకర్ణ్మి పేరు కం మె ముందు 
ఉండుట సంభవము కొదు. కారణము, భారతదేశమున రాణుల 
రాజుల కంచు ముందు స్ట్టానములేదు. 2. శాతవాహనులు తల్టులకు 
ముందు స్నాన మిచ్చినట్ళు వారి పేరులకు ముందు కల మాతృనామ 
ములు సాక్ట్యము. ఈ రెండు హేతువులును అనాలోచితములు. 
పురుష నామము కఠ ము ముందు (స్నీనామను ఉండుటయే భారత 
దేశ సం్య్రపదాయము. రాజదంపతుల మధ్యనే కాదు; ద్నెవ దంపతుల 
మధ్యము అదే సం్టపదాయము. సరస్వతీచతుర్ముఖులు, లక్ట్మీనారా 
పార్వతీపరమేశ్వరులు, సీతారాములు గాంధారీధృత 
ర్మాష్క్టులు (పసిద్య్దులు. సంస్క వత్‌ వ్యాకరణశా(స్త్ర, సమ్మతము. 
ఇక శాతవాహన రాజుల 'పేరులకు ముందు మాతృ నామములున్నను 
ప్యుత్తవివక్థ్మ కలదు, మాఠరీపు త్తశివస్వాతి, గౌతమీపు త్త శాతకర్ణి శ 


యణులు, 


ఆగన్వ 
ట్‌ 


వాసిష్యీప్యుత్త పులుమావిి ఇత్యాదికము సుపసిద్దము. (పతిమా. 
శాసనమున ప్యుత్తవివక్సృలేదు సరికదా, దేవీవివక్టృ కలదు. దేవీశబ్బము 
భార్యాత్వద్యోతకము. దేవి నొగనిక మజటియు రాజు (శ్రీశాతకర్ణి 
అనగా నాగనిక (శ్రీశాతకర్షిదేవి అనగా భార్య అని అర్భము. అంతే 
కాదు. నాగనికా (శ్రీశాతీకర్ణుల ఉభయుల నామధేయములును కఠ 
ఒక అపూర్వమ్మెన వెండి నాణెము జున్నార్‌ దగ్గర ఇటీవల లభించి 
నది. అది (_పకటించిన తీ పి. జె. చెను శ్‌ గుండ్‌గారు. అందం 
జేసిన వివరములతోపాటు సమన్వయించిన సిద్దాంతమిది వ 12 


““వెండినాణెము ముందువ్నెపు స్పెన “రంజొ సిరిసాతక-ి 

ఆఆ్రన్స లేఖనము, (కింద “నాగనికాయ' అను లేఖనము కలవు. అంతే 

కాదు+ ముందువ్నైపు గుజ్జిము బొమ్మ, వెనుకవ్నెపు సూచి కాందగిన 

బరల్జెము వంటి వస్తువు బొమ్మ కలవు. అవి నాగనికా (శ్రీశాత 
కర్ములు చేసిన అశ్వమేధ యాగమునకు చిహ్నములు... 


అశ్వమేధ యూగమున (_పముఖపాత వహింపవలసినది పట్ట 
మహిషి. . గుష్పరాజుల అశ్వమేధయాగ సంబంధమైన నాణెముల 
మీద వెనకవ్నైెపు పట్టమహిషి బొమ్మతోపాటు ముందుసూచికలదు, 
పేరు లేదు' నాగనికా (శ్రీశాతకర్ణుల నాణెము మీద బొమ్మ లేదు. 
పేరు కలదు. అశ్వమేధయాగ సందర్భమున వెలయించు నాణెము 
మీద పట్టమహిషి బొమ్మ లేక పేరు వినా మటొక (స్రీ (పమేయ 
ముండుట అసంభవము. కాంబట్టి నాగనిక (శ్రీశాతకర్ణి భార్య అని 
స్పష్టము.” 

ఇది తిరుగులేని తీర్మానము. స్పిరసిద్డాంచిము. 
నాగనికా శ్రీశాతకర్ములు దంపతులని నిర్హారకము. 


కాంబటి 
వ! 


కుమారభాగ (వతు) డు శిముక శాతవాహనుని ప్యుత్తుడు, 
(శ్రీశాతకర్షి సోదరుడు అని డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి సమన్వయము.8 
కాని శిముక శాతవాహనుడు 23 సంవత్సరములు, కృష్ముడు 18 
సంవచ్చరములు పరిపాలించిన అనంతరము (శ్రీశాతకర్మిపరిపాలకుడు. 
(ప్రతిమా శాసన పంక్తిని (శ్రీశాతకర్ణి పరిపాలకుడని కలదు. 


(రజో “ా రాజ్ఞః -- రాజుయొక్క) కనుక శిముక శాతవాహనుని 
ప్యుత్తుడు (శ్రిశాతకర్ణి పరిపాలన కాలమున కుమారశబ్బ విశిష్క్టు 
డగుట దుర్శటము. కృష్ముుని పుత్తుడు అనగా ,శ్రీశాతకర్ణి అవ 
రజుడు ,శ్రీశాతకర్చ్మి పరిపాలన కాలమున కుమారశబ్బ విశిష్కుడగుట 
కుదురును. కనుక కుమారభాగ (వతు) డు శిమాక శాతవాహనుని 
ప్యుత్తుడుకాక, కృష్ణుని పుత్తుడు, (శ్రీశాతకర్షి సోదరుడు అగును. 


మహారథి మా((త్రాణక వీరుడు నాగనిక తండిఅని డాక్టర్‌ 
బూలర్‌ గారి సమన్వయము.!* అందుకు హేతువు నాగనిక నానా 
ఫాట్‌ శాసనమున ఆమె మహారథి జనయఅని ఉండుట. (బాలాయ 
మహారఠినో) కుక సమన్వయ మిది సమంజసము. 


కుమారశక్షి, శ్రీ, కుమార శాతవాహనుడు నాగనికా (శ్రీశాత 
కర్ణుల పుత్తులని కూడ డాక్టర్‌ బూలర్‌ గారి సమన్వయము. ఆ 
సమన్వయమిది : 15 


1979 


శాతవాహనుఖఅఖ శాసనములు 


“నానాఘాట్‌ శాసనము నందు నాగనిక వేదిశి,, 
శక్తిిశ్సీల తలి అని కలదు. (పతిమా శాసనములోని *హకు 
సిరి” అను [ప్రాకృత పదము శక్తి శ్రీ అను సంస్కృత పద 
మునకు (ప్రాకృత వికారము. నానాఘాట్‌ శాసనములోని 
“సతిసిరి* అను (పాకృత పదమునకును శక్తిశ్రీ అను 
సంస్కృృతచ్చాయ సంగతము. కనుక _పతిమాశాసనములోని 
“కుమారహకుసిరి”యే నానాఘాట్‌ శాసననములోని “సతిసిరి, 
అనగా శక్తి శ్రీం ద్వౌరూపష్యము (పాకృత శాసనము లందు 
పరిపాటి. “*నతిసిరి, *కుమారహకుసిరి” ఒకడ్డెన పరిశేష 
న్యాయమున వేదశ్రీ కుమార శాతవాహన డగును. కాని 
రెండు శాసనములందు (కమవ్యత్యాసముకలదు. నానాఘాట్‌ 
శాసనమున వేదిశ్చీ (పథముడు. శక్తి శ్రీ ద్వితీయుడు. 
(ప్రతిమా శాసనమున శక్తిశ్రీ ప్రథముడు. వేదశ్రీ ద్వితీ 
యుడు. శక్తిశ్రి జ్యేష్టుడ్నెనను అజ్బాతమెన రాజకీయ 
కారణములచేత వేది. క్రీ రాజ్యాధిపతి అగుట, లేదా, శక్తి 
స్వర స్కుడగుట (కమవ్యత్యాసయినకు కారణము కావచ్చును.” 


ఇందు (తమవ్యత్యాస కారణము ఇదమిత్సము కాదు. ఇంత 
కంట మజటొక కారణమునకు అనుమాన (పమాణము కలదు. అది 
వక్ట్య్యమాణము. (పతిమా శాసనములోని “కుమార హకుసిరి' యే, 
నానాఘాట్‌ శాసనములోని "*సతిసిరి', పతిమా శాసనములోని 
కుమార శాతవాహనుడే నానాఘాట్‌ శాసనములోని వేదశ్రీ అను 
సమన్వయము మా(తము సమంజసమి. 


అయినను, *మజటొక ళశాసనమున “*హకుసిరిీ అంగియ 
కులన్సుడని కలదు. గొన [పతిమా శాసనములోని “కుమారహకుసిరి” 
శాతవాహన కులస్సుడుకాక అంగియ కులస్కుడగును. కుమార భాగ 
(వతుడు, కుమార శక్తికీ అంగియ కులస్సులు కనుక నాగనిక 
సోదరులు” అని డాక్టర్‌ కటారే గారి అభిప్రాయము.శీక్‌ వని ఆ 


మజొక శాసనమునందు మహాహకుసిరి మాటకలదు కాన్కి అంగియకుల 
(పసక్తిలేదు, అంతేకాదు. కుమారభాగ (వత్రుడు అంగియకులస్సు 
డనుటకును ఆధారములేదు. కాబట్టి కుమార భాగ (వతు) డు, 
కుమారశక్తి శీ నాగనిక సోదరులు కొరని స్పష్టము. 


(పతిమా శాసనములోని 'కుమారహకుసిరి నానాఘాట్‌ 
శాసననులోని *సతిసిరి అగుట నిర్చాధకము, కనుక పరిశేషన్యాయ 
మున కుమార శాతవాహనుడు వేద్మిశీ అగుట నిర్హారకము. 


అయినను డాక్టర్‌ వాసుదేవ్‌ విష్కుమిరాషీగారి అభ్మిపాయము 
మతటొక విధముగ కలదు. ఆ విషయ మిది :* 


“ప్రతిమల సముదాయమునందు వేది(శీ, సత్మిశీల 
(ప్రతిమలు లేకపోవుట విచ్శితము. అయినప్పటికి మనము 
'౮0డు (పతిమలు, ర60డు (పతిమాశాసనములు ఇప్పుడు 
పూర్తిగా లేకుండ పోయినవని గుర్తుంచుకొనవలయును. 
(ప్రతిమల (కమము. ,(కిందివివముగ ఉండెను -- 1. రాజక 


సిముకుడు, 2, దేవి నాగనిక మణశియు సాతకర్ష్మి, 
౩. కుమారభాయ, 4,5. పేరులు పోయినవి, 6. మహీ 
రథి (తనకయిర, 7. కుమారహకుసిరి, 8. కుమార శాత 
వాహనుడు. ఇవి నాగనిక ఆమె కుమారుడు వేదిశీ రాజ్య 
కాలమున వేయించినవి. మొదటి (పతిమ శిముక శాతవాహ 
నుడు. ఆమె మామ. 650డవ ద్వంద్వ (పతిమ ఆమెది, 
ఆమె భర్తది మూడవది ఆమె కొడుకుూ-ఆ సమయమునకు 
మరణించిన కమారభాయ  అనువానిది. ఆరవది ఆమె 
తండిదె. ఏడు, ఎన్మిది వేదిశీ కుమారులు హకుసిరి, సాత 
వాహనులవి. నాగనిక శాసనమున కువూరభాయ (పసక్తి 
లేకపోవుటకు హేతువు బహుశః అఆ సమయమునకు అతడు 
మరణించుట కావచ్చును” 


ఇందు [_పథమతః ఇప్పుడు రెండు (పతిమలు, రెండు 
(పతిమాశాసనములు పూర్తిగా _లేకుండపోయిన వనుటకు, అవి 
తృ 5 అనుటకును ఆధారములేదు. (పతిమలు పోయినను (ప్రతిమా 
శాసనములు అవిమాతమే పోవలసిన ఆవశ్యకము కానరాదు తదు 
వరి వేదశ్రీ రాజ్యము చేసెననుటకు _పమాజణొంతరము లేదు* 
కనీసము పురాణ రాజనామౌవళి పురస్కారమ్మె ననులేదు. అంతేకాదు. 
“కుమవాూరభాయ--” నాగనిక కొడుకు అనుటవలన అతడు మరణించె 
నని అనవలసి వచ్చినది. కారణము నానాఘాట్‌ శాసనమున నాగనిక 
“కుమారభాయ-”తల్మి అని లేకపోవుట మ్మాతమే. “ఆ సమయము 
నకు మరణించినను” (పతిమ చెక్కించి, శాసనము వేయించినపుడు 
నానాఘాట్‌ శాసనమున నాగనిక “కుమారభాయ...”' తర్శినని చెప్పు 
కొనవచ్చును. కొని చెప్పుకొనలేదు. అనగా నాగనిక కుమార 
భాయ-”” తర్మికాదని అర్హము. కనుక కుమారభాగ (వత్వుడు 
నాగనిక వ్యుత్తుడుకాదు. కృష్కుని పుళ్చుడు కావచ్చును. 
శిముకశాతవాహనుడు నాగనికమామ కృష్కుని అన్న. అనగా 
నాగనిక పెదమామ. కుమార '“హకుసిరి, కుమార శాతవాహనుడు 
వేద్మిశీ కుమారులని అనవలసిన ఆవశ్యకము లేదు. నాగనిక తర్మిడి 
"యతిమ తర్వాత నాగనిక తనయుల (ప్రతిమల ఉనికి స్మృకమము. 
వేద్మశీ (ప్రతిమ లేకుండ వేద్శిశీ కుమారుల (పతిమల ఉనికి అ(కమము. 
కాంబట్టీ కుమార “హకుసిర్వి కుమార శాతవాహనుడు వేద్మిశీ 
కుమారులు కారని స్పష్మ్టము. ఈ ర పేరులు పోయినవనుట, 
ఆ పేరులు వేదిశీ సత్కశీ అనుట స్టితగతి చింతనముకాదు. "ఊహా 
మ్మాత శరణ్యము. అంతేకాదు. “సతిసిరి అను (ఫ్లాకృత పదమునకు 
“సత్మిశ అను సంస్కృతచ్చాయ కూడ సంగతముకాడు. (స్తీ వాచక 
మైన సతీశబ్బము విన్సా పురుషవాచకమెన సతి శబ్బము సంస్కృత 
భాషయందు మృగ్యము. పురుష వాచకమ్నెన సతిశబ్బము లీకులత 
పురుషవాచకమ్మెన “సతి శీ" అను సంస్కృృతరూపము. నిష్పన్నము 
కాదు. 'సతిసిరి' అను (_పాక్సృత పదమునకు శక్తికీ అను సంస్కృత 
చ్చాయ. సాధురూపము. 'హకుసిరి” అను (ప్రాకృత పదమునక్తీను 
శక్తి శీ అను సంస్కృతచ్చాయ సుష్మురూపము. కనుక నానాఘాట్‌ 
శాసనములోని “సతిసిరియే (పతిమాశాసనములోని [హకుసిరి' అము 
సమన్వయము అవశ్యము సమంజసము. అనగా (పతిమాశాసనముల 
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భారతి 


లోవి కుమారశక్తి యీ కుమారశాతవాహనులు నానాఘాట్‌ శాసనము 
లోని శక్తి శీ వేద్మిశీలు ఒకరని అర్హము. అంతేకాదు. శక్తి(శీ 
వేద్మిశీ ఉరపు కుమార శాతవాహనుడు ఇద్చజు మాతమే నాగనికా 
(శీశాతకర్ణ్మల ప్యుత్తులు అని (పతిమా శాసనములనుబట్టి,' నాగనిక 
నానాఘాట్‌ శాసనమునుబట్టి అవ గాహకము,. 


అయినను, *నాగనిక దుకుకు లేదే సాత్మిశీ, మహాహకు 
సిరి కుమార శాతవాహనుడు' అని ఖీ ఇంగుఏ కార్షి కేయశర్మగారి 
అభ్మిపాయము.!! _ ఇందు. 'సతిసిరి అను (పాకృతవదమునకు 
“పాత్మిశొ అను సంస్కృతచ్చాయ కూడ సంగతముకాదు. పురుష 
వాచకమ్మెన సతి శబ్బమువలె పురుష వాచకమ్నెన సాతి శబ్బమును 
సంస్కృత భాషయందు మృగ్యము. సంస్క్టృతశబ్బము లేకుండ 
సంస్క్పృతనామము నిష్పన్నముకాదు. అంలకాదు. నానాఘాట్‌ 
శాసనమున “సతిసిరి' అను (పొక్కృతనామము కలదుగాని, “సాతిసిరి” 
అను పాకృతనామములేదు. బెరాఘఫాట్‌ దగ్గ లభించిన ఒక 
నాణెము మీద '“సాతిస” అను లేఖనము కలదు. 19 బది “నాతని అను 
(పాకృతపదమునకు లేఖకదోషము. ఇది శాతవాహనుల నాణెములు 
అనుశీర్శికను వివరణీయము. “సాతిసోఅను లేఖనము సుశబ్వమ్మెనను 
“శాతే?' అను సంస్కృృతచ్చ్భాయ సంగతము కాని “సాత్మిశియఃి 
అను సంస్కృతచ్చాయ సంగతముకాదు. కనుక “*సాత్మిశి అను 
సంస్కృతనామమును కల్పించుట అపమార్షము. అనావశ్యకము, 


ఇక్‌ మహాహకుసిరి. ఇదొక నూతన విషయము. (పతిమా శాసనము 
అందు *కుమారహకుసిరి అని కలదు. మటొక నాసిక శాసనము 
నందు *మహాహక్రుసిరి అని కలదు. కనుక కుమార '“హకుసిరియే, 
మహా*హకుసిరి అను (భాంతి కలుగుట సహజము. కాని (పతిమా 
శాసననులలోని కుమార *హకుసిరి, నాసిక శాసనములోని మవాీ 
“హకుసిగి భిన్నులు, అది వత్యమాణము. కుమార “హకుసిరి 
నాగనిక కొడుకు, (పతిమాశాసనములలోని కునూర 'హకుసిరి, 
కుమొారశాతవాహనుడు నానాఘాట్‌ శాసనములోని శక్తిశ్కీ వేది శీలు 
కానిచో, అనగా నాగనిక కొడుకులు నలుగురు అగునచో, (పతిమా 
శాసనములందు వేది(శీ, శక్తి శీల పేరుల. లేకపోవుట, నానాఘాట్‌ 
శాసనమునందు 'హకుసిరి, శాతవాహనుల సేరులు లేకపోవుట ఆసం 
గతము. (పతిమాశాసనములందు పేరులు పోయినవని అనవచ్చునేమో 
గొని నానాఘాట్‌ శాసనమునందు పేరులు పోయినవనుటకు అవ 
కాశములేదు. కనుక నాగనిక కొడుకులు నలుగురుకారు. నానాఘాట్‌ 
శాసనమునుబట్టి ఇద్వజే అని ఇదమిత్మ్యము. 1. శక్తిశ్కీ 2. వేద్మిశీ 
(శక్ర శీ=హకుసిరి, సతిసిరి; వేది శీకుమారశాతవాహనుడు). 

న 


మొత్తముమీద శాతవాహన కుల మూలపురుషుడు, ఆంధ 
స్మామాజ్య స్మ్టాపకుడు అయిన శిముక శాతవాహనుని, నాగనికా 
(శ్రీశాతకర్షి జదంపతుల, (శ్రీశాతకర్ణి సోదరుడు కునూరభాగ 
(వతు)౨, నాగనిక తండి మా ((త్రాణకవీరున్సి నాగనికా శీశాత 
కర్మల ప్యుత్తులు శక్తిశ్కీ వేదిశీ (కుమారశాతవాహన్సుల (పతి 
మలు కలవని (పతిమాశ్తాసనములనుబట్చి (పతీయమానము. అవి 
త శతాబ్చి తుదిభాగమునకే (పధ్వంసములగుట దురదృష్టము. 


ఆగస్తు 
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(పతిమా శాసనములందు శిముకశాతవాహనుని సోదరుడు, 
(శీశాతకర్ణి తండి అయిన కృష్ణుని _(పమేయములేదు. అంతేకాదు. 
శిముకశాతవాహనుని పుత్తుడు మల్టకర్ణ్మి అని మత్స్యపురాణమున, 
మల్బృశాతకర్చి అని భవిష్యోత్తర ఫురాటెమున కలదు. కృష్మృశాత 
కరి “కోటు మల్ట శాతకర్ణి టు యును (పతిమాశాసనములందు 
శేదు. డాక్టర్‌ వ్‌, వై "మెరాషీగారు రెండు (పతిమలు రెండు 
(పతిమాశాసనములు పోయినవనుట నిజమేనన్సి అవి కృష్ణ మల్చ 
శాతకర్ణుల (ప్రతిమలు, (పతిమాశాసనములు కావచ్చును, నిజము 
కానిచో కృష్ట, మల్శశాతకర్ణ్ముల (పమేయనము. లేకపోవును' తద 
భావచు (పాగభావమో, (పధ్వంసాభావమో 'పస్త్తృతము అనిశ్ళే 
యము, 

(పతిమాశాసనములందు మజొక (పత్యేక విశేషము కలదు. 
అదిశిముకశాతవాహనుని, కుమారభాగ(వత్తుని, మా((త్రాణక?రుని, 
కుమౌరశక్తి[శీ  కుమారశాతవాహనుల పేరులు (పథమావిభక్తి 
యందు, నాగనికా (నీశాతకర్జ్ముల జ్చీరులు షష్కీ విభక్తియందు 
ఉండుట. ఇదీ గమనార్హృమ్మెన విశేషము. పరిపాలించు చున్న రాజు 
యొక్క, అతని రాజి ర్హయుక్క. "పేరులు షష్కీ విభక్తియందు కలవని 
డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గారి సమన్వయము. నమంజనమః అంతేకాదు. 
(తీవా శాసనముల లిపిస స్వరూపము, నానాఘాట్‌ శాసనము లిపి 
స్వమాపము ఒక మే. కాంబట్టి (పతిమా శాసనములు, నానాఘాట్‌ 
శాసనము సమకాలమున (పకటితమ్మెనట్న్టు[పతీయమానము. అనగా 
ఆ కాలము శ శాతకర్ణి రాజ్యకాలము. 


ఇక నాగనిక నానాఘాట్‌ శాసనము - ఇది బహువాదబంధుర 
మ్మెన విషయము. అందుకు హేతువు శాసనమున అనేక పంక్తులు 
శరిథిలమగులటు. ఉన్న పంక్షు అందును నాలు స్మ ములందు మూడు 
పదములకు పాఠాంతర కల్చనములు కలవు. కనుక పాఠాంతర కల్పన 
ములలోని సామంజస్యము (పథమతః పరిశీలనావశ్యకము. 

నానాఘాట్‌ శాసనమున తొలిపంక్తినడుమ '“చందసూతానం” 
అని డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి పాఠమున కలదు.?* ఆది 'చందసూరానంి 
అని డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గా రి పాఠమున కలదు.22 '“చందసూతానం' అను 
పాఠమునుబట్టి అది *సుతానం” అను పాఠమునకు లేఖకదోష మని, 
అదిగాక గుజరాతీ (పాకృతమున “సుతి శబ్బము “సూత” శబ్బముగ 
కలదని, బలరామకృష్ణులు చం్మదిసుతులు అనగా చంద వంశీయు 
లని డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి సమన్వయము. 28 బలవదాకృష్క్టృము. కనుక 
సమంజసముకాదు. అంతేకాదు. సర్కార్‌ గారు సంఘటించిన శాసన 
(పతిబింబమున అది 'సూరానం” అనుటకు అవకాశము కలదు. 2 
సంస్క ఎతములోని సూర శబ్బము (ప్రాకృతమున సూర శబ్బముగను 
ఉండుట కలదు. సూరశబ్బము సూర్యశబ్బమునకు పర్యాయపదము, 
“చందసూరానం' అనగా సూర్యచం్యదులవ అని స్పష్మ్వార్శము. 
కనుక *“చందసూతానంి అను పాఠము (పామాదికము.. “చంద 
సూరానం” అను పాఠము ,పామా ణికము. 

తొలిపంక్షి తుదిని నాల్లవ పంక్తి నడుమ “వేదిసిరి-” అని 
డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి పాఠమునకలదు £క్‌ ఆది 'ఖందసిరి* అని చదువ 


1979 


శాతవాహ 


వలయునని హెచ్‌. కృష్ణృళా,స్నిగారి అదేశము.కీక్‌ అది నిమిత్తముగ 
“ఖ(దృసిరి-” అని, (ఇద)సిరి అని డాక్టర్‌ సర్కార్‌గారి పాఠమున 
గలదు.2£? క్రాన్మి అది శానన (పతిరూపమునుబట్టి “వేదిసిరి' అనియే 
సర్కార్‌ గారి సవరణ. 28 బూలర్‌గారు సంతరించిన శాసన (పతి 
రూపమున, సర్కార్‌ గారు సంఘటించిన శాసన (సంకర వన 


రెండు స్పృలము లందును “వేదిసిరి” అనియే కలదు.*కి కనుక “ఇంద 
సిరి ప్ర పాఠాంతరము[పామాదికము. '“వేదిసిరి అను పాఠము 
(పామాణికము* 


మూడవపంక్తి మొదట '“అంగియకుల -” అని డాక్టర్‌ 
బూలర్‌ గారి పాఠమున కలదు ౩ అది “అంభియక్కుల-” అని చదువ 
వలయునని కూడ హెచ్‌. కృష్ణళాస్పిగారి ఆదేశము.ే అది 


“అంగియకుల-” అనియే డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గారి పాఠమున కలదు. 32 
సర్కార్‌ గారు సంఘటించిన కొసన పతిబింబమున “*అంభియకులి 
అను (భాంతికి అవకాశము శేకపోలేదు.3ికే కాని 'అంగియకులి అగు 
టయే సంభవము. కనుక '“అంభియకుల-” అను పాఠము (పామా 
దికము. 'అంగియకుల-ి అను పాఠము (పామాణికము. 


పయి (పామాణిక పాఠములనుబట్టి నానాఫౌాట్‌ శాసనమున 
కల (పథమ పంక్తి ఇదిపో : 


“[ం0నా ధంమస న మొ ఈదస నమొ సంకంసన 
వాసుదేవానాం చందసూరానం (మహి) మా (వ) తానం 
చతుం నం చం లోకపాలానం యమ వరున కుబేర వాసవానం 
నమొ కుమార వరిస వేదిసిరిస ర (జొ)” 


ఇందు మొదట “(ఓం నమొ (ప్రజాపతి) నొ" అని డాక్టర్‌ 
బూలర్‌ గారి పూరణము.శేక్‌ ఆద్యక్ష్రరము ఓం లేక సిధం కావచ్చునని 
కూడ బూలర్‌ గారి వివరణము. “సిధం” అని డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గారి 
పూరణము,3* అది ఓం అయినను, సిధం అయినను ఒకకేు. తదు 
“నమొ (_పజాపతినా” అను పరిష్కరణములోని “ పజా పతినొ 
అను పదము సర్కార్‌ గారికి సమ్ముతము.కీ “నమొ” అను పదము 
మా(తము సమ్మతము కాదు. అదే శాసనమునకు ఆయువుపట్టు. 
“నమొ (పజాపతినా” అని కలదేని వచ్చు అర్భమునకు, “ పజాపతినొ” 
అని మొాతమే కలదేని వచ్చు అర్భమునకు భేదము కలదు. “నమొ” 
లేకుండ 'సిధం (పజాపతినా” అని కలదను పక్షమున సర్కార్‌ గారు 
సంతరించిన సంస్క్టృృతచ్చాయ ఇది3ికి ; 


“సిద్ధవ్‌ఎ ((పజాపతయే) ధర్మాయ నమః, ఇన్నాయ నమః, 

సంకర్షణ వాసుదేవాభ్యాం, చన్నఘారాభ్యాం (ఆనసూర్యాభ్యాం ) 

మహిమ వద్భ్యాం, చతుర్భ్యః చ లోకపాలేభ్యః యమ వరుణ 

కుబేరవాస వేభ్యః నమః! కుమారవరస్య వేద్మిశియ:ః, రాజ్ఞః” 
పయి సంస్క్రృతచ్చాయకు అర్జమిది జా 

“ధర శ్రప 

సంకర్షణ వాసుదేవులకు, సూర్యచం[ దులకు, నుహిమవంతుళల్నెన 


జావతికి నమస్కారము. ఇం దునికి నమస్కారము. 


లగు 


క్ష 


నుల శాసనములు 


నలుగురు లోకపాలురు యమ వరుణ కుబేర వాసవులకు 
నమస్కారము. కుమారవరుడ్నెన వేది. శియొక్క, రాజుయొక్క” 


ఇందు “కుమార వరుడ్నెన వేదిశ్రీయొక్క' అనుటతో ఆ 
వాక్యము వూర్చి అయినది. “రాజుయొక్క” అనునది మజటొక వాక్య 
మునకు ఆరంభము. అయిన “కుమారవరుడ్డెన వేదిశి యొక్కి 
అను వాక్యమునకు అన్వయము కష్టము" అర్భమును అస్పష్ట్టము. 
అంతేకాదు. ఖారవేలుని హాథిగుంఫ శాసనమున “నమో అ (6) 
హంతానం” ఆని, వీరపురుషదత్తుని నాగార్జునకొండ శాసనమున 
“నమో భగవతో” అని, శక్తివర్మ తాళగుండ శాసనమున “నమశ్శివాయ 
అన్సి హస్తి ఖెహొ శాసనమున *నమోా మహాదేవాయి అని కలదు 
గాన నాగనిక నానాఘాట్‌ శాసనమున కూడ “నమొ (పజాపతినా” 
అని ఉండవలయునని డాక్టర్‌ మిరాషీగారి అభ్యిపాయము.** అంతే 
కాదు. గౌతమీప్లుత్త యజ్న శ్రీ, చినగంజాము శాసనమున 'సిధం. 
న(మో భృ) గవతో” అనియే కలదు.** కనుక నాగనిక నానాఘాట్‌ 
శాసనమున _ '(సిధం. నమొ ప్రజాపతి) నొ అని ఉండుటయే 
సంగతము. సంభావ్యమ్నైన సంస్కృతచ్చాయ ఇది : 

సిద్దం! నమః (పజాపతయే ధర్మాయ, నమ ఇన్నాయ, 

నమస్సంకర్షణ వాసుదేవాభ్యాం, చ్యన్న సూర్యాభ్యాం 

మహిమవద్చ్యాం చతుర్భ్యః చ లోకపాలేభ్యః యమ వరుణ 

కుబేర వాసవేభ్యః, నమః కుమారవరాయ వేది.శియా! రాజ్ఞ | 
పయి సంస్క్రృతచ్చాయకు అర్భమిది వా 


“ధర్మ (_పజాపతికి నమస్కారము. ఇందునికి నమ 
స్కారము. సంకర్షణ వాసుదేవులకు, సూర్యచం. దులకు, 
మహిమవంతుళత్నన నలుగురు లోకపాలురు యమ వరుణ 
కుబేర వాసవులకు నమస్కారము.  కుమారవరుడ్శెన 
వేద్మశీకి నమస్కారము. రాజుయొక్క 


ఇందు “కుమారవరుడ్నెన పద నమస్కారము' అనుటతో 
ఆ వాక్యము వూర్షిఅయినది. “రాజుయొక్క'* అనునది మజొక 
వాక్యమునకు ఆరంభము. కనుక అన్వయము కలదు. అర్హము కలదు, 
కాంబట్టి “(సిదం. నమొ (ప్రజాపతి) నొ అను పరిష్కరణము 
అవశ్యకర్తృవ్యము. 


అయిన కుమారవరుడ్నెన వేదిశీకి నమస్కారము ఎందుకు? 
అను (ప్రశ్న ఉత్పన్నమగును. అందుకు డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి-సమో 
ధాన మిది*ః : 


“పకృత శాసనమున (పధానవ్యక్తి నాగనిక. ఆమె 
కుమారులందు (శేష్ముడ్నె న వేద్యిశీకి రాజ్య పతినిధి అని నాకు 
అనిపించుచున్నది. వేది, శకి నమస్కారము. లేక (పళ్తంస 
అని వతళ లము ద్నెవములతోపాటు సమానముగ' 
భావించినది. అది వేద్మశీ (పముఖ స్టానమును నా 
ఉన్నతపదవిని. అలంకరించ్తుటను సూబించునది.” 


1979 


భారతి 


ఇందు నాగనిక ఇద్దణు కుమారులందు వేద్యాశీ (శేష్మడను 
విషయము కుమారవర విశషణమునుబట్టి నిర్జారకము. వరళశబ్బము 
(శేష్యృవాది, నాగనిక వేది,శీకి రాజ్యుపతినిధి అను విషయముమా.తము 
నిర్హారకముకాదు. మంగళాచరణమున. వేది.శీకి నమస్కారమే కలదు. 
(పశంసలేదు. నమశ్శబ్బము (పశంసార్శక ముకాదు. ధర శ్రపజాపతి 
(పభృతులతోపాటు వేది.శీకి నమస్కారముచేయుట వేద్మిశీ (ప్రముఖ 
స్థానమునకు, ఉన్నత పదవికి చూచకముకాదు. నమస్కారము చేసీనది 
నాగనిక ఆయిన తల్శి కుమారునికి నమస్కరించివట్ళు తాత్పర్యము. 
ఆది లోకవిరుద్యము. అందుకు డాక్టర్‌ మిరా పీగారి సమాధాన 
మిది “తె; 


“నమొ _కుమారవరస అనగా _ కార్షికేయునికి నమ 
స్కారమని అర్భము. కార్షికేయునికి కుమారవరుడని పేరు 
కలదనుటకు ఇటీవల నేను (పకటించిన శాసనములోని 
కృుమారవరదత్తుడను రాజుపేరు నిదర్శనము. వేదిసిరిస అను 
పదము అనంతరమున కల రజగొ అను పదమునకు అన్వ 
యించును. అనగ' వేద్మిశీ రాజ్యకాలమున అని దాని అర్హము.ి 


ఇందు “నమొ కుమారవరసి అనగా కార్షికేయునికి నమ 
స్కారమనుట అసంగతము కాదు. సుసంగతమును కాదు. కార్తి 
'కేయుడన కుమౌరస్వామి. కుమార శబ్బమునకే కుమారస్వామి అని 
అర్హము కలదు. కొళిదాసు కుమార సంభవమునందలి కుమారశబ్బ 
వాచ్యుడు కుమారస్వామియే కద. కనుక వరశబ్బము వ్యర్చము 


కాంగలదు. కుమారవరదత్తుడు అనగా కుమారస్వామి వరముచేత 
పుట్టినవాడని అర్హము వచ్చును. కుమార వర్మపసాదుడని తాత్ప 
ర్యము. కనుక కుమారవరదత్సుడను రాజుపేరు కుమారస్వామికి 
కుమారవర వామభేయము కలదనుటకు నిర్హారక సాధనముకాదు. 
అంతేకాదు. ఇష్టుదేవతాస్తుతియందు ఈశ్వరునికి నమస్కారము 
లేకుండ కమారస్వామికి నమస్కారముండుట సముచితము కాదు. 
“వేదిసిరిస” అను పదము అనంతరముకల '*'రజో” అను పదమునకు 
అన్వయించుట శాతపహాహనుల శాసనముల పద్దతికి విరుడ్డము. 
“రణొ' అను పదము తర్వాత రాజుపేరు ఉండుట శాతవాహనుల 
శాసనముల _పర్భతి. ఇందుకు మాఠరీ పుత్తశివస్వాతి శక 
'సేనున్తి గౌతమీప్యుత్త శాతకర్ణి, వాసిష్యీ పుత్తపులుమావి, 
వాసిష్క్‌ ప్యుళత్తచతరపణ శాతకర్ణి, గౌతమీపుత్త యజ్ఞశాతకర్ణి 
గౌతమీప్యుత్వ విజయశాతకర్ణి, వాసిష్కీప్యుత్త చందశాతకర్ణ్మి శాస 
నములు పరమనిర్భారక సాధనములు. కనుక నాగవిక నానాఘాట్‌ 
శాసనమున కూడ “'రణజొి తర్వాత రాజనామము, రాజ్యవర్షవివర 
మును ఉండుట విధాయకము. 


నాగనిక నావాఘాట్‌ శాసనమున తొరిపంక్తి తుదిని “జొ 
అని కలదు. మ పంక్షి మొదట కొన్ని అక్తరములు చెరిగిపోయినవి. 
తదుపరి “(వ్రీరస సూరస అపతిహతచకస దఖి (నాప )ఠ (పతివా)” 
అవి కలదు.*ీ అనంతరము మజల ఆ రెండవపంక్షి తుదివటజకు 
అక్న్మరములు. చెరిగిపోయినవి. *(వ్రీ రస సూరప అ(పతిహతచకస 
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దఖి (నాపి ఠ (పతినా' అను (పాకృత రూపమునకు. 'వీరస్య 
శూరస్య అ(పతిహతచ(కస్య దక్షిణాపథ పతేః” 
చ్భాయ సంగతము. అనగా శాసనకర్త అయిన శాతవాహనరొాజు 
వీరుడు శూరుడు, అ(పతిహతచ్ముకుడు దక్షిణాపథపతి అని 
మ్మాతమే అర్భ్భము. వీరాది విశేషణములు కూడ వేద్మిశీకి అన్వ 
యించునని డాక్టర్‌ మిరాషీగారి అభ్మిపాయము.*5. కాని పేరు చెరిగి 
పోయిన రాజునకు మొాతమే అన్వయించును. దురదృష్టవశాత్తు 
“రణొ” తర్వాత రాజుపేరు దృష్టృముకాలేదు* రాణి నాగనిక పేరు 
కూడ శాసనమునలేదని డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి అభ్మిపాయము.*ళ 
కానోఅయిదవపంక్షి నడుమ “(నాగ వరదయినియ' అని కలదు.*2 
ఆందుకు “నాగవరదాయిన్యా” అను సంస్కృతచ్చాయ సంగతము. 
అనగా నాగవరదాయినిచేత అని అర్భము. నాగవరదొయిని అనగా 
“ఒక మహాసర్బ వ్మిగహమును ఒసగిన వ్యక్తి" అని బూలర్‌గారి 
వివరణ.*8ి కాని అది నిశ్చయము కాదని కూడ బూలర్‌గారి 
సవరణ.*కీ వివరణకం చ సవరణ సమంజసము. నాగవరదాయిని 
వ్యక్తినామము.: ఆ వ్యక్తి నాగనిక. నాగనిక అను పేరులోని 'అనికి 
ఆను పదము (స్నీనామ, విశేషణము.5తి నాగవరదాయిని అను పేరు 
లోని వరదాయిని అను పదము అతిశయోక్తి విశేషణము. కనుక 
నాగవరదాయిని అనగా నాగనిక అనియే అర్భము. నానాఘాట్‌ శాసన 
మున రాణి పేరు నాగనిక (నాగవరదాయిని) అని కలదు గాన రాజు 
"పేరు (శీశాతకర్షి యగుట తథ్యము. నాగనికాశీశాతకర్భులు రాజ 
దంపతులని పూర్వోక్తము. కాంబట్టి (శీశాతకర్ణ్మి వీరుడు, 
శూరుడు, అపతిహతచ్చ్మకుడు, దక్షిణాపథపతి అని సృష్ట్టము, 


అను సంస్కృత 


ఇక శాసవమున మూడవ పంక్తి ఇదిక్‌! :_ 


కృతము :- 


“మా...(బ్యా లాయ మహారతినా అంగియకుల 

వధనస సగరగిరివరవల (యా) య పథవియ పథమవీరస 
వస...యవ అలహ (”)...సలసు* 

య మహతె మహ..ి 


(వా 


సంస్క ఫతబ్భాయ వం 


“మా...బాలయా ( =కన్యయా) మవిరథినః 
అజ్సీ క కులవర్శనస్య, పాగరగిరివరవలయాయ పృథీవ్యాః 
(ప్రథమవీరస్య- 


ఇందు “వస ... యవ అలహ (3) ... సలసు. యమహతొ 
మహ ' అను (పాకృతరూపము అనవగాహకము. కనుక సంస్కృత 
చ్భాయ సాధ్యముకాదు. సాధ్యమ్మెనంతవజుకు నాగనిక అంగియకుఆ 
వర్షనుడ్య, సాగరగిరి వరవలయిత పృథివీ (పథమవీరుడు అయిన 
మహారథి తనయ అని తాళ్చర్యము నిర్వివాదము. నిర్జారకము. 


మఖీ శాసనమున నాల్నవ సంక్తి ఇది : 52 


1979 


శాతవాహనుల శాస 


(వా కృత ము ;- 
4. సిరిస్‌ భారియా దెవస ప్యుతదస వరదన కామదస 


ధనదస వేదిసిరి-మాతు సతినొ సిరిమస చ మాతుయ సీమ 
*_.=పథమయ...* 


సంన్కృతబచ్భ్బాయ :- 
“-శియః భార్యయా దేవస్య పుత్తదస్య వరదస్య కామదస్య 
ధనదస్య, వేద్మిశీమ్మాతా, శక్తేః శీమతః (ఆశక్తి శియ) 
ఆచ మాతాం” 


ఇందును '“సీమ...పథమయ' అను (పాకృతరూపము అనవ 
గాహకము. కనుక సంస్క్పృతచ్చాయ సాధ్యముకాదు. సాధ్యమ్మెనంత 


వజుకు నాగనిక దేవుడు, పుత్తదుడు, వరదుడు, కామదుడు, 

ధనదుడు అయినాగ్నాశీ యొక్క భార్య; వేద్మిశీ శక్తి శీల తల్మి 

అని తాత్పర్యము. కాని వివాద్యగస్త్త్రము. ॥ 
ఇందు 'నాగనిక-(శీయొక్క భార్య అని కలదు. (శీముందు 


అక్మరములు శాసనమున చెరిగిపోయినవి. అందుకు “(శాతకర్ణి పు! 
అన డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గారి పూరణము"కీకి కాని (శ్రీ శాతకర్ణి పేరు 
శాత్రకర్ణ్మ శ్రీ ల అని ఇతర్మత కానరాదు. క ౮ శాత 


నములు 


కర్ట్మి అని కలదు. శాసనము లందు (శ్రీశాతకర్ణి అని కలదు. నాణె 
ముల మీదను (శ్రీశాతకర్ణ్మి అని కలదు. కనుక నానాఘాట్‌ శాసన 
మున శాతకర్ణ్మిశ్రీ అని ఉండుట విలక్షృణము. ఆసలు ంం సిరిస 
భారియా” అని డాక్టర్‌ బూలర్‌గారు సంతరించిన శాసన (పతి 
రూపమున కలదుగాని, డాక్టృ ర్‌ సర్కార్‌ గారు సంఘటించిన శాసన 
'పతిబింబమున '...భారియా” అని మ్మాతమే కలదు"కో కాని 
“భారియా' అను పదమునకు ముందు మూడు అక్షరముల అవశేష 
ములు కలవు.కక్‌ అవి'సిరిస' అను పదమునకు అవశేష ములో, 'కనిసి 
అను పదమునకు అవశేషములో అనిశ్చేయము. “కనిస'అను పదమునకు 
అవశేషముల్నెన “సిరి సతకనిస భారియా'"అను పూర్తి పాఠమునకు 
కలదు. అంతేకాదు. బూలర్‌ గారు సంతరించిన శాసన (పతిరూపము 
అవకాశములేఖ్య చ్యితము. సర్కార్‌ గారు సంఘటించిన శాసన వతి 
బింబము ఛాయాచి(తము. లేఖ్యచిితముకం మె ఛాయాచ్మితము 
(పమాణము. కనుక “(శాతకర్మిి శియః”అను పూరణము కంటె 
“(శ్రీశాతకర్ణేఖి అను వూరణము సమంజసము. (పతిమాశాసన 
(పకరణమునుబట్టి, అశ్వమేధయాగ సంబంధినాణక సందర్భమును 
బట్టి నాగనిక (శ్రీ/శాతకర్శి భార్యఅని నిర్హారకము. 

ఇక నాల్నివ పంక్తి లోని *దెవస పుుతదస వరదస కామదస 
ధనద$” అన* పదములు 'సిరిస” అను పదమునకు విశేషణములుకాక, 
“వెదిసరిమూతు' అను పదబంధములోని *వెదిసిరి' అను ఫదమునకు 
సాపేక్ష సమాస పద్దతిని విశేషణములని డాక్టర్‌ మిరాషీగారి అభి 
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ఆ౦ధ్రగ్రంథవూల ప్రచురణలు 


దుండదితా 


రాధ్వ బంత 


డాక్టరు తిమ్మావజ్రల కోదండరామయ్యగార్ను వాసిన పీఠికతో అమ్మకానికి సిద్దంగావుంది. 


బనునణ వ్రురాలయు 


వెల రు. /0-0లి 
(పో స్టేజి ఆదసం) 


బ్నెండుచేసిన రంగుల అట్ట తో కీ. శే. కాశీనాథుని నాగేశ్వరగావుగారి “పస్తావనితో కళా్శాపపూర్జ్మ నిడుదవోలు 


వేంకటరావుగారి విపుల పీఫీకతో అమ్మకానికి సిద్దంగా ఉంది. 


భగవద్దీత 


ఎల. రు. 7-50 
(పోస్టేజి అదనం) - | 


క్రీ శే. కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు (వాసిన “ వ్యాఖ్యానముతో బ్నెండుచేసి అమ్మకమునకు.. 

ఎల రు. 7-తటీ 
అఆం[ధపతిక ఏజెంట్లద్వారా కూడా తెప్పించుకోవచ్చు. 

పట చలటపటా టి బలట నంజ టు ఉళవపైల వహతి టం బలల (ప తు లఅకు........ 


సిద ముగా నున్నది. 
య 


(వోొస్టీజీ అదనర) 
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భారతి 


(పాయము.కో స్రాపేక్ట సమాసము సంస్కృత వ్యాకరణ సంపదా 
యమే కాని, (పకరణోచితము కాదు. కుమారవరుడ్శెన వేది,శ్రీ తన 
మాతృశ్రీ ఆయిన నాగవరదాయినికి వరదుడు ధనదుడు కావచ్చును 
కాని దేవుడు, పుుత్వదుడు, కామదుదు అగుననుట కేవలము అను 
చితము. దేవుడు అనగా రాజు అని, ప్యుత్తదుడు అను పదము 
పూర్తదుడు అను పదము కావచ్చునని, పూర్తదుడు అనగా పూర్త 
ములు చేయువాడని కూడ మిరాషీగారి వివరణము. క్రాన్మి పూర్వ 
దుడు అనగా పూర్తములు ఇచ్చువాడుఐఅని మాతమే అర్హమువచ్చును 
గాని పూర్త్వములు చేయువాడని అర్భము రాదు. పూర్తములన ధర్మ 
కార్యములు, వాపీకూప తటాకాది నిర్మాణములు. ధర్మకార్యములు 
చేయువాడే కాని ఇచ్చువాడు ఉండడు, కనుక పత్తదుడు అను 
పదము వూర్తదుడు అను పదము కాదు. పుతత్పదుడు అను విశేష 
ణము ప్యుత్తునికి అనుచితము. భర్చకు సముచితిము. వేది్నశ్రీ 
నాగనిక్ర పుుత్తుడు. ,శ్రీశాతకర్ణి నాగనిక భర్త. కనుక *దెవస 
ప్యుతదస వరదస కామదస ధనదస'" అను పదములు 'వేదిసిరి అను 
పదమునకు కాక్క, 'సిరిసి లేక “సిరిసతకనిస' అను పదమునకు 
మాతమే విశేషణములు. 


ఇక శాసనమున అయిదవ పంకి, ఇది :5 
అవామ. 


(పా కృత ము ;-= 


“వరియ...(నా) గవరదయినియ మాసోపవాసినియ 
గహతాపసాయ చరిత బహ్మచరియాయ దిఖ్యవత యంజో సుండాయ 
యణొహుతా ధూపన సుగంధా యనీయ...” 


సంస్కృత బచ్చా య :-= 
*.-నాగవరదాయిన్యా, మాసోపవాసిన్యా, గృహతాపస్యా, 
చరిత్మబహ్మచర్యయా, దీర్శవతయజ్నశౌణ్న్యా యజ్నాః హుతా; 
ధూపనసుగన్నా ః (=సుగన్మ్మదవ్యహుత్యా సుగన్నీకృతాః-)” 

ఇందు నాగవరదాయిని అనగా నాగనిక మాసోపవాసినిి, గృహ 
తాపసి, చరిత బహ్మచర్య, దీర్మ్మ్యవతయజ్ఞసమర్భ అయి యజ్ఞములు 
'చేసిను్బాకలదు. ఇంతవటుకు నిర్వివాదము. కాని నాగనిక మాసోప 
వాసిని, గృహతాపసి, చరిత బహ్మచర్య అని కలదుగాన ఆ కాలమున 
(శాసన కాలమున) వితంతువని విదేశీయుల్నెన డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి 
అభిపాయము. స్వదేశీయుల్నెన డాక్టర్‌ డి. ఆర్‌. భండార్కర్‌, 
'డాక్ట్రర్‌ యస్‌. యల్‌, కటారే, డాక్టర్‌ వి. వి. మిరాషీ (వభృతుల 
అభ్మిపాయము కూడ అదే: దేశీయసం[పదాయము తెలియని విదేశీ 
యులు పొరబడుట సహజము. తెలిసిన స్వదేశీయులు త్వరపడుట 
విస్మాయఎనకము. 


డాక్టర్‌ బూలర్‌ గారి సమన్వయ మిది ః్‌కి 
“రాణికి గల విశేషణము లందు గృహతాపసి, చరిత బహ్మచర్య 


అని కలదు, గృహతపస్సు, (బహ్మచర్యాచరణము వితంతువునకు 


ఆగసహ్లా 
ట్‌ 


క్షేడ్త 


మాటతమే విహితములు. సభర్హ్భృక అయిన భార్యకు కాదు. ఉప 
వాసము 'చేయుట కూడ వితంతువునకు విధ్యుక్తధర్మము. సభర్హృ 
కకు ఉపవాసము చేయవలసిన ఆవశ్యకము లేదు. సభర్హృకకు 
దాంపత్య జీవితసాఖ్యము విధాయకము. కనుక రాణికిగల గృహతాపసి 
చరిత బహ్మచర్య అను విశేషణములు స్పష్టముగా రాజు అప్పటికి 
మరణించినట్టు తెలుపుచున్నవి.” 


కం క 86 
డాక్టర్‌ డి. ఆర్‌. భండార్కర్‌ గారి సంస్కరణమిది ; 


“వాగనికాశ్రీశాతకర్ములు కలిసి కొన్ని యజ్నములు చేసిరి 
అశ్వమేధయాగము నాగనిక సహధర్మచారిణిగ (శ్రీశాతకర్షి చేసినది. 
రెందుసారులు చేసిన అశ్వమేధయాగము (శ్రీశాతకర్మి సార్వభౌము 
డనుటకు సాధకము. శాసనము నిజముగ (పకటించినపుడు శాతకర్ణి 
మరణించెను.” 


డాక్టర్‌ యస్‌. యల్‌. కటారేగారి సమర్శన మిది ; 61 


“నాగనిక గృహతా పసి చరిత బహ్మచర్య అను విశేషణములను 
బట్టి వితంతువని బూలర్‌ గారు వివరించిన సంగతి నిజము.” 


డాక్టర్‌ వి. వి. మిరాషీ” రి వివరణ మిది ;4£ 


*నానాఘాట్‌ శాసనములోని యజ్నములు నాగనిక సహధర్మ 
చారిణిగ చేసినట్టు డి. ఆర్‌. భండార్కర్‌ గారి అభ్మిపాయము. కాని 
ఈ విషయనున శాసనము స్పష్ట్టృముగలేదు. శాసనము స్ప 
ముగ కొన్ని యజ్నముల్నెన నాగనిక గృహతాపసిగ్క చరిత బహ్మచర్యగ 
ఉన్నప్పుడు చేసినట్ను చెప్పుచున్నది. శాసనములోని నాగనిక వర్శనము 
ఆ సమయమున ఆమె వితంతువవి చాటుచున్నది. అశ్వమేధమువంటి 
కొన్ని యజ్ఞములు ఆమె, ఆమె భర్హ చేసియుండుట ఆసంగతము 
కాదు 


(శ్రీ ఐ. కార్షికేయశర్మగారి అనుసరణ మిది :4క 


“నానాఘాట్‌ శాసనమున పేర్కొన్న యజ్ఞములు చేసినప్పుడు 
కటారేగారు తెలిపినట్టు నాగనిక వితంతువు.” 


ఇట్ట్లు వీరు మా(తమే కాదు; ఇతర చర్మితకారులును యిదే 
పాట. విచారకరమ్నెన విషయము. నాగనిక మాసోపవాసిని కమక 
వితంతువనుట మహాదారుణము. వితంతువు మాసోపవాసిని కాదు. 
నిత్యోపవాసిని. మాసోపవాసిని అనగా ఒక నెలమా(తమే ఉపవాసము 
చెసినదని అర్హము. నిత్యము ఉపవాసము చేయునదని ఆర్భముకాదు, 
అంతేకాదు. నాగనిక దీర్చ్మ్యవత యజ్బసమర్భ అని ఆ చెంతనేకలదు. 
ఉపవాసము (వతనియమము, యజ్ననియమము కూడ. నాగినిక 
దీర్జ్మ్యవత యజ్న్ఞసమర్శ కనుక మాసోపవాసిని. కనుక వితంతువు 
కాదు. నాగనిక గృహతాపసి కనుక వితంతు వనుట కూడ మహా 
ఘోరము. దీర్చ్మ్య్వవతయజ్న దీక్టయే గృహతపస్సు. గృహతాపసి అనగా 
గృహస్పృతాపసి అని మ్మాతమే అర్భము. వాన్మపస్పృతాపసి కాదని 
వ్యవచ్చేదకము. అనగా నాగనిక గృహిణి అనియే తాత్పర్యము. కనుక 
వితంతువు కాదు. నాగనిక చరిత్మబహ్మచర్య కనుక వితంతు వనుట 


1979 


శాతవాహను 


కూడ మహా విపరీతము చరిత బహ శ్రచర్య అనగా , బహ్మచర్యమును 
ఆచరించినదని అర్హము. వితంతువు ఆచరించునది (బహ్మచర్యము 
కాదు. వ్నెధవ్యము. నియమ నిష్మలు నిమిత్తముగ నతంతువు 
ఆచరించునదియే (బహ్మచర్యము. ఉపవాసముతోపాటు (_బహ్మచర్యా 
చరణమును అనగా దాంపత్య జీవితసౌఖ్య నిషేధమును దీర్చ (వత 
యజ్నదీక్సానియమము. నాగనిక చరిత బహ్మచర్య అనగా సభర్హ్భృక 
అయి (_బహ్మచర్యమును ఆచరించినదని మాత్రమే అర్భ్వము.. కనుక 
వితంతువు కాదు. ఉపవాసము, ధ్యానము, (బహ్మచర్యము (వత 
యజ్న వ్నెభవములు. వ్వైధవ్యములుకావు. కాంబట్చి నాగనిక మాసోప 
వాసిని, గృహతాపసి, చరిత్యబహ్మచర్య అనగా మహానియమసం పన్న 
అని మాతమే అర్భ్యము, 


అసలు యజ్ఞమునకు అధికారి గృహస్కు. అతడు కూడ సప 
త్నీకుడు. ఎంత మహారాణి అయినను (స్తీ యజ్నమునకు అనధి 
కొరిణి. కనుక నాగనిక యజ్బములు చేసినది అనగా నాగనికాశ్రీశాత 
కర్ణులు యజ్ఞములు చేసిరనియేఅర్భ్య ము. ఇది _శాౌతసంపదాయము. 
ఆంతేకాదు. నానాఘాట్‌ శాసనమునందు ఆరవపంక్షి ఆరంభమిట్సు 
కలదు:శో 


[పాకృతము: 


“రాయస...(య) జే హి యిఠం వనో-” 


నంన్క అతచ్బాయ వ్‌ 
“రాజస్య .. ఎయజ్నె్యెః ఇష్ట వ్‌ (తేషాం) వర్జాః 
(-వర్జ్మ నా-వివరణావ్‌))' 


ఇందు *“ంాయసి అను (పాకృతపదము అవశ్యగమనార్హ్హమ్మెన 
విశేషము. సంస్కృత రాజన్‌ శబ్బమునకు ష ష్య కవచనముగ, శాత 
వాహనుల శాసనములందు, నాణిములమీద 'రాయసి అను (పాకృత 
రూపము కానరాదు. నిరుపపదమ్మెన రాజన్‌ శబ్బముకం కొ సోపపద 
మైన మహారాజ శబ్బమునకు 'మహారాయసి అను (పాకృతరూపము 
నిరాఘాటము. కనుక ఆరవపంక్తి ఆరంభములోని “రాయని అను 
పదమునకు ముందు అయిదవపంక్తి చివజు *'మహా” అను ఉపపదము 
ఉండుట సంభవము. అంతేకాదు. యజోహీ అను (పాకృతపదము 
నకు యజ్న అను సంస్కృృతచ్చాయతోపాటు యజ్నేషు అను 
సంస్క్పృతచ్చాయ కూడ సంగతము.65 *(మహా) రాజస్య -- 
యజ్లే న్‌ షు. ఇష్ట వ్‌ అను సంస్క్టృతచ్చాయకు మహారాజు 
యెొక్క-యబ్న ములకు ఈయంబడినది అని అర్భము వచ్చును. 
(యజదేవపూజా సజ్నతి కరణదానేషు)) ఆ మహారాహా (శీశాతకర్ష్మి 
అగుట నిర్మారకము* “కాబట్టి నానాఘాట్‌ శాసనమున వర్చితము 
లైన యజ్ఞములెల్న నాగనికా (శీశాతకర్ణులు చేసిన యజ్ఞములని 
స్పష్టము. 


నాగనికా (శీశాతకర్ములు చేసిన యజ్బను లివి ఈ 


అల శాసనములు 


1. అగ్నా్యాధేయము 2. అనారంభణజీయము, 3....రిక 


4. రాజసూయము, ర. అశ్వమేధములుు 6. ...... స? 
లు. వాయముు రి. భగల దశరా తము, అయా ఏష శ్‌ 


10. గర్జాతిరా తము, 11 గవామయనము, 12. ఆప్తోర్యామము, 
13. ...గవామయనము, 114. అంగిరసామయనము, 15. శతాతి 
రాాతమ్కు 16. అంగిరసాతిరా తము, 1*/. ఛందోపవనాతి 
రాాతము, 16. అంగిరసాతిరా తము, 19. ...,తము, 20. అంగి 
రసాయనము, 21. (తయోదశరా తము, 22.తయోదశరా(తము, 
23. దశర్మాతము. 


ఇన్ని యజ్ఞ్ఞములును (శ్రీశాతకర్ణి చేసినవి. అన్ని యజ్ఞము 
లందును నాగనిక సహధర్మచారిణి. సహధర్మచారిణి లేకుండ పురు 
షుడు యజమానుడు అగుట, సభర్హ్భృక కాకుండ (స్తీ యజమామ 
రాలు అగుట సంపదాయవిరుద్దము. శాస్త్రనిషిద్దము. అంతేకాదు. 
-యజ్న్మ్ఞము చేసినప్పుడు దానము చేయుట దానము చేసినప్పుడు 
శాసనము వేయుట కూడ సంప్రదాయము. సాధారణ పద్ధతి. ఆఖరి 
యజ్ఞము కాగానే అన్ని దానముల పట్టికను నానాఘాట్‌ శాసనమున 
(పకటించుట సంభవము. కాబట్టి నానాఘాట్‌ శాసనకాలమున 
నాగనిక వితంతువు కాదని, నాగనికా(శీశాతకర్ము లు సజీవరాజదంపతు 
లని స్పష్టము. 

అయిన కుమారవరుడ్శెన వేది(శీకి నమస్కారము ఎందుకు? 
అను (ప్రశ్న అటులే ఉన్నది. ఇష్క్టుదేవలతోపాటు కుమారవరుడ్డె న- 
వేది(నీకి నమస్కారము చేసినది నాగనిక మా(తముకాదు. నాగనికా 
(శీశాతకర్ణులు: ఉభయులును. అనగా తర్శిదండులు కుమారునికి 
నమస్కరించిరని అర్హము. ఇది మణింత లోకవిరుద్ధము. కుమా 
రుడు (బదికియుండంగ తర్శిదం,డులు నమస్కరించుట కూడని 
పని. జరుగని పని కూడ. అంతేకాదు. ెద్వలు పిన్నలకు నమస్కాా 
రము చేసిన పిన్నలకు ఆయుఃక్టీణమను విశ్వాసమును అనాదిగ 
కలదు. ఆయువు తీరిన తర్వాత అట్టి పమాదమునకు అవకాశము 
లేదు' అంతేకాదు. చనిపోయిన కుమారుని దేవతలలో చేర్చి 
పూజించు సష్యపదాయము లేకపోలేదు" కనుక స్వర్శస్కుడ్నెన కుమా 
రుడు వేద్మిశీకి, సజీవుల్నెన తల్సిదం్యడులు నాగనికా, చసశాతకర్ములు 
ఇష్ట్టదేవతలతోపాటు నమస్కారముచేయుట మాతమే సంభవము. 
కాబట్టి నానాఘాట్‌ శాసన కాలమునకు వేదిశీ మరణించెనని (పక 
రణమునుబట్టి (పతీయమానము. 


అయిన నాగనిక వేదిశీ తల్మి అని వేద్మిశీ మరణించిన 
తర్వాత నానాఘాట్‌ శాసనమున పేర్కానంబడుట సమంజసమా? 
అను మజొక అనుబంధ( పశ్నకు అవకాశము కలదు*. కొని నానా 
ఘాట్‌ శాసనకాలమునకు సమిప పూర్వకాలమున వేగిశీ మరణించిన, 
నానాఘాట్‌ శాసనమువ నాగనక వేద్మిశీ త అని పేర్కొానంబడుట 
అసమంజసముకాదు* అంతెకాదు వేదినీ కుమారవరురని నానాఘాట్‌ 
శాసవమునందే కలదు. కుమారవరుడన కుమౌర్నశేష్ముడు. వేదిశీ 
మరణించినను మహా కేన డు కనుక, నాగనిక వేదశీ తరి అన్గి 
నానాఘాట్‌ శాసనమున పేద వె -నబడుట సహజము, 


శేన్‌ 19709 


భారతి 


| (వతిమాశాసన (పకరణమునుబట్చి శక్తి శీ జ్యేష్టుడు. నానా 
ఘాట్‌ శాసన (పతిపాదననుబట్టి వేదాశీ (శేష్యుడు. కనుక (పతిమా 
శాసన (పకరణము జ్యేష్థానుపూర్వి* నానాఘాట్‌ శాసనవివరణము 
(శేష్మానుపూర్వి. అంతేకాదు. వేదిశీ స్వర్శస్కుడగుటవలన కూడ 
ముందు సేర్కొానుట సంభవము వక్ష మాణమన్న అనుమాన 
(పమాణ మిది. కనుక (పతిమాశాసన (పకరణమునకు నానాఘాట్‌ 
శాసన వివరణమునకు (కమవ్యత్యాసము సకారణమని అవగాహకము. 
అథవ్యా నానాఘాట్‌ శాసనమున ,(పసిద్దమ్నెన సూర్యచం[ద్మకమ 
మును చర్మదసూర్య వ్యత్యస్తృము చేసిన శాసనరచయిత శక్తినీ 
వేదశ్రీ (కమమును వేది[శీ శక్తి శీ వ్యత్యస్తృము చేయుట అసం 
భవముకాదు. కాబట్టి వేద్మిశీ కుమారశాతవాహనుడని నిర్భారకము. 


ఇక కుమార “హకుసిరి, మహా 'హకుసిరి" భిన్నులనుటకు 
హేతువు 'మహాహకుసిరి నాసిక శాసనము. ఆ శాసన మిది :** 


సపసొాకృ్సృతము; 


రాయామచ అరహలయస చలిసాలణకసఃజీి దుహుతుయ 
మహాహకుసిరికి (యా) యయ భటపాఠికాయ 
రాయామచస అగియ తణకస భడాకారికయస భారియాయ 
కపణణకమాతుయ చెతియ గరవ్‌) పవతె తిరణ్బమి నిఠపాపిత 


2 “చలిసిలకణసి కావచ్చును. 
3౩. ఆద్యక్షరము 'రా” అని కూడ చదువవచ్చును. 


రెండవ అక్ట్యరము'రాొ వలె కనబడును గాని అది 
నిశ్చయముగ శిథిలమ్మెనది. 


అగ సహొ ద.మ 


రాజామాత్యుడు అరహలయచలిసొలణకుని కుమార్తె, 
రాజామాత్యుడు అగియతణక భడాకా రికయుని భార్య 
అయిన మహాహకుసిరియాభటపాలిక్క ,తిరశ్మి (తిరణ్బ్ట్ర) 
పర్వతముమీద చ్నెత్యగ్భృహమును నిర్మించినది. 


ఇది డాక్టృ 5 బూలర్‌గారి వివరణము. ఇందు మహాహకు 
సిరియాభటపాలిక చ్చెత్యగృహమును నిర్మించినట్టు కలదు. కాని 
భటపాొలిక చ్నెత్యగ్భృహమును నిర్మించినదని, ఆమె “మహాహకుసిరి” 
మనుమరాలు అని ఇ. సెనార్భ్‌గారి అభ్మిపాయము.ళికీ మనుమరాలు 
అనుట ఊహామా.త శరణ్యము. *“మహాహకుసిరి (యా్రా యయి 
అని బూలర్‌గారి పాఠము కాంగా *'మహాహకుసిరి--యి అని 
సెనార్బ్స్‌గారి పాఠము.!కి అంతేకాదు. 'మహాహకుసిర్‌” అను పదము 
నకు *'యిి అను వర్శమునకు మధ్య రెండు అక్సరములు ఉండ 
వలయునని కూడ సెనార్ట్‌ గారి వివరణము.*8 ఆ రెండు అక్షరము 
లును “(యాయ అగును. 

“తిరణ్బు" అము (ప్రాకృత శబ్బమునకు “తిరశ్మి అను 
సంస్కృృతశబ్బము సదృశము కావచ్చునని బూలర్‌ గారిసూచన ము. 


స 
లాగ స్మ 
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అటులే డాక్టర్‌ సర్కార్‌ గారి సంస్కృృతచ్చాయలందు కలదు.*2 
కాని సంస్కృతరశ్మి శబ్బము (ప్రాకృతములందు_ సర్వథా 'రస్సి' 
అగును గొని “రణ కాదు. శేతే సహ్మసరశ్మిాసహస్పరస్సి. పాకృతము 


లోని 'తిరణ్బు” శబ్బమునకు సదృశమ్మెన నం ఎతశబ్బము 
మృగ్యము. ఒక్క “ధృష్కు శబ్బమునుండి. *“తరణ్టు' రూపము 
కిట్టించవచ్చును గాని అది క్షి ష్ట్టకల్పనము. [పాకృతమునందు 


తిరణ్బ శబ్బము సంస్కృతభవము కాక్క దేశ్యము కావచ్చును. 
(పాకృతములం౦దు దేశ్యములు (పసిద్దము. దేశ్యశబ్బములకు శబ్బ 
సంగతి కల సంస్క్టృతశబ్బములు దుర్శటము. గాథాసప్పశతియందు 
“అత్త'"' మొదళ్నిన దేశ్యశబ్బములకు 
ఇ మొదళ్శెన సంస్కృత శబ్బ ములే సంస్కృతచ్భాయలందు కలవు. 
తిరణ్టు శబ్బమునకు అర్భ్య మును అనవగాహకము.  వాసీషీ, ్య పుత్త 
పులుమావి సహెసిక శాసనమున “తిరణ్హుపవతసిఖరే అని కలదు.** 
(పాకృతశాసనమునందును_ “పవతె తీరణ్డు మి అని కలదు. కనుక 
తిరణ్టు శబ్బము పర్వతము పేరు. దేశ్యముల్నెన ేరులకు భాషాం 
తరీకరణము కృతకను. కనుక మహాశక్తిశీ నాసికశాసనమునకు 
సంస్కృృతచ్చాయ ఇట్ట్బుు సంగతము, 


అర్భ్భసంగతి కల 'శసగు' 


“రాజామాత్యస్య అరహలయస్య చలిసిలనకస్య దుహ్మితా మహాశక్తిశీ 
అఖ్యయా భటపాలికయా దాజామాత్యస్య్య అగియతనకస్య భటకారి 
కాఖ్యస్య భార్యయా కపననకమాతా చెత్యగ్భృహవ్‌ పర్వతే తిరణ్హౌా 
నిష్మాపితవ్‌ఎ”. 

పయి సంస్క్పృతచ్చాయకు ఆర్జమిది : 


“రాజామాత్యుడు చలిసిలనవాస్తృవ్యుడు అయిన అరహ 
లయుని కూతురు, రాజామాత్యుడు ఆగియతన వాస్తవ్యుడు 
అయిన భటకారికుని భార్య, కపననకుని తర్శి అయిన 


మహాశక్తిశీ అను పేరుగల భటపాలిక తిరణ్డు పర్వ 
తముమీద చ్చెత్యగ్భృహమును స్నాపించెను. 

మ ణు 
ఇందు మహాశక్తి శీ అనగా 'మహాహకుసిరి” (స్తీ అని ఇద 


మిత్యము. (పతిమాశాసనములందు కుమార “హకుసిరి పురుషుడు. 
కనుక ఇద్వటు భిన్నులు. అంతేకాదు. కుమార *హకుసిరి కుటుం 
బము రాజకుటుంబము. మహా '“హకుసిరి' కుటుంబము మంతి 
కుటుంబము. కాంబట్టి కుటుంబ భేదమునుబట్టి (న్నీ పుంన భేద 
మునుబట్టి కుమార “హకుసిరి'యే మహా *హకుసిరి” 
వనములు సమంజసములు కావని స్పష్ట ముం 


అను సంభా 


ఇక మాఠరీప్పుత్త శివస్వాతి శక సేనుని కన్చైరీ శాసనములు-- 
ఇవి రెండు శాసనముము. ఒక శాసనమున “సిధవ్‌ 6 రణొమ (మా 
తరి పుతసస్వామి సకసెనస పవచ్చరె ర--"అని స్పష్టృముగకలదు. 5 
అందుకు “సిద్దవ్‌ం. మాఠరీపుత్తస్య స్వామి శక సేనస్య 
సంవత్సరే 8-* అను సంస్కృ్రృతచ్చాయ సంగతము* అనగా “రాజు 
మాఠరీపు(త్వశక సేనుని రివ రాజ్యవర్ష ముని అని అర్హము. మటి, 
రెండవశాసనమున “నధ ర. మ (థరి పుతస సకసె) నస...” అని 
కలదు*ళ ఇందు కుండలీకృతభాగము మొదటి శాసనమునుబట్సి 


రాజ్న॥ః 
ఇ 


1979 


శాతవాహనుల శాస 


డాక్టర్‌ బూలర్‌గారి పూరణము. కనుక రెండును మాఠరీపుత్త 
స్వామిశక సేనుని శాసనములు. రెండవశాసనము శంకనీయము కాని 
మొదటిశాసనము. నిర్జారకము. అయిన మాఠరీపుత్తస్వామి శక 
సేనుడు ఎవరు? - మాఠరీపుత్త విషయము, శకసేన విశేషము 
వాయు, మత్స ఫి (బ్రహ్మాండ, విషు ణి భాగవత పురాణములందు 
లేదు భవిష్యోత్తర పురాణమున కలై శోక మిది : 


“అష్కావింశతి వర్షాణి శక సేనో భవివ్యతి 

యమాహుర్మాఢరీపుుత్తం శివస్వాతిం మహాజనా?” 

ఇందు శివస్వాతి మాఢరీపుత్తుడని, ఉపరి శక'సేనుడని 
కలదు. ఈ శివస్వాతి మత్స్య (బహ్మాండ, విష్ము భాగవతపురా 
ణములందు కలడు. అతడు శివస్వామి అని వాయుపురాణమునకలదు. 
అంతేకాదు. ఆరు పురాణములందును అతడు గౌతమీవ్యుత్తశాత 
కర్ణిక అవ్యవహిత పూర్వుడు. 
లించునని వాయు, మత్స్య, '(బహ్మాండ, భవిష్యోత్తర పురాణములు 
నాల్సింటను ఏకవాక్యత కలదు. అంతేకాదు. మాఠరీపు. త్త, శక సేన, 
శకశాత్య శకశాతకర్షి నామాంకితముల్నెన నాణెములును .కలవు. 
అవి శాతవాహనుల నాణెములను శీర్షికను వివరణీయను. కనుక 
శాతవాహనరాజునకు శక సేన విశేషము శంకనీయముకాదు. కాబట్టి 
మాఠరీప్పుత్తస్వామి శక సేనుని రెండు శాసనములును-అధమపక్సము 
(పథమాశాసనము--మౌా ఠరీపుత్త్రశివస్వాతి శకసేనుని శాసనములని 
స్పష్టము, 

ఇందుకు లిపిస్వరూపము ఇంచుకుబాధకము. డాక్టర్‌ బూలర్‌ 
గౌరు సంతరించిన శాసన (పతిరూపములందు మాఠరీ పుత్తస్వామి 

శకసేనుని కన్హేరీ శాసన (పతిరూపమునకు (14 సంఖ్య) ఇరు 

వ్నెపుల గౌతమ్‌ ప్కుత్తయజ్ఞ శాతకర్ణి కన్సేరీ శాసన (పతిరూప 
ములు (4 15 సంఖ్యలు) కలవు. 77 మూడు శాసన (పతిరూప 
ముల లిపి స్వరూపమును పరిశీలించిన మూఠరీపుత్త స్వామిశక సేనుని 
కన్దేరీ శాసనము, గౌతమీపు(త్త యజ్నశాతకర్ణి కన్హేరీ శాసనముల 
కం మొ పూర్వకారికమని ద్యోతకమగును. వాసిష్మీవ్ముత్తపులుమావి, 
గౌతమీపుత్తశాతకర్ణి నాసిక శాసనముల  [(పతిరూపములును 
కలవు.+8 అవి పరిశీలించిన మాఠరీప్యుత్త స్వామిశకసేనుని కన్టేరీ 
శాసనము, గౌతమీప్వుత్త శాతకర్ణి నాసికళాసనముల కం మె అనంతర 
కాలికమని ద్యోతకమగును. కాన్ని మాఠరీప్పుత్త శివస్వాతి శక సేనుడు 
గౌతమీపు త్తశాతకర్ణికి అవ్యవహితపూర్వుడు. అంతేకాదు. గౌతమీ 
పుుత్తశాతకర్ణ్మిఅనంతరము మాఠరీప్యుత్తుడు, శక సేనుడు కానరాడు. 
గౌతమీపుత్త శాతకర్ణి మొదలు (శ్రీపులుమావి వణకు అన్ని పురా 


ణము లందును కల అందలటు శాతవాహనరాజుల పూర్నిపేరు లివి : 


1. గౌతమీప్ముత్తశాతకర్ణ్మి 2. 

ళా 
(శాతకర్షి), 3. వాసి భం పుత్తశాతక 
పులుమావి. (శాత తకర్ష్మి, 5. శివస్కందశాతకర్మి, 
పుత్తయజ్న శాతకర్ణి, 7 శుతస్కంద (శాతక ఏ 


దాం 
ప్యుత్త పొతు 9. వాసిష్మీప్యుత్త చం్యద శాతకర్ణి 
10. శ్రీవులుమావి 


నొతకరి క 
వ. 


ఆగఘు 
రూ. 


శివస్వాతి ఐ8ి సంవత్సరములు పరిపా: ; 


క్ష? 


నములు 


ఇందు ప్వుత్తవివక్ట శాసనము లందు నాణెము లందును 

కలదు. ఈ పదిమందిలోను ఒక్కడును మాఠరీపుత్సుడు కాడు. 
సేనుడును కాడు, మటి నాణెములనుబట్టి తెలియనగు ఇతర 

శాతవాహనరాజు లందును మాఠరీపుత్తుడు లేడు. శకసేనుడును 
లేడు. కనుక మాఠరీప్యుత్తుడు, శకసేనుడు గౌతమీప్పుత్త శాత 
కర్ట్మికి అవ్యవహిత పూర్వుడ్నెన శివస్వాతి అని కల భవిష్మ్యాత్వర 
పురాణవచనము వూత్కారయోగ్యము కాదు. మారరీపుత న్పస్వామి 
శక సేనుడు మాఠరీపుత్త శివస్వాతి శకసేనుని కంటు మజొకడు 
కాడు. కాంబట్టి లిపి స్వరూపమునుబట్టి మాఠరీ ప్యుత్తస్వామి శక 
'సేనుని కన్చేరీ శాసనములు మాఠరీవ్యుత్త శివస్వాతి శక 'సేనుని శాస 
నములు కావనుట కూడ సంగతము కాదు. లిపి స్వరూపమున కాల 
భేదమునకు వలె (పాంతీయ భేదమునకును అవకాశముకలదు. నాసిక 
శాసనములను, కార్టే శాసనములను మజుల (పకటించిన ఇ. 'సెనార్ట్యె 
గారి అభ్మిపాయ మిదె :29 

“01692౯56 10621 ్రం64114210165 004 2276 123661 
091 పజైక $ం0 

ఇందు (పాంతీయమ్నెన (పత్యేకతలు కూడ ప్మాత వహించు 
నని కలదు. కనుక గౌతమీప్ముత్త శాతకర్శి నాసిక శాసనముల లిపిక్తి 
మాఠరీపుుత్తస్వామి శక సేనుని కన్ఫేరీ శాసనముల లిపికి పౌర్వా పర్య 
నిర్జయము పరమ నిర్హారకముకాదు. అంతేకాదు. నాగనిక నానా 
ఘాట్‌ శాసనముల లిపికి నాగనిక పేరు కల ఇశ్రీశాతకర్షి వెండి 
నాజొముమీది లిపికి సాధృశ్యములతోపాటు వై విధ్యములును కలవు. తికి 
కనుక మాఠరీవ్యుత్తస్వామి శకసేనుని కన్సేరీ శాస్షనములు మాఠరీ 
పుత్తశివస్వాతి శకసేనుని శాసనములనుట సాధకము. 

శాతవాహనుల ఇతర శాసనములు ఇట్ను వివాద్మగస్త్తృములు 
కావు. కనుక పరిశీలనావశ్యకము లేదు. 
పయి పునఃపరిశీలనకు ఫలితాంశము లివి : 
శిముకశాతవాహనుని ప్యుత్తుడు కృష్ణుడు, 
కృష్ణుని పుత్తుడు శ్రీశాతకర్మి. 
(శ్రీశాతకర్షి భార్య నాగనిక. 


య (లమ ౯౭ 


నాగనికా (శ్రీశాతకర్ణ్ముల పుుత్తులు ఇదు - ].శక్తి శీ 
2. వేదశ్రీ ఉరవు కుమారశాతవాహనుడు. 


౮౩ 


నానాఘాట్‌ శాసన కాలమునకు వేదిశ్రీ స్వర్శస్కుడ సు 
నాగవరదాయిని అనగా నాగనిక. 


నానాఘాట్‌ శాసనకాలమున నాగనిక వితంతువు కాదు. 


00*ఎ) రా 


నానాఘాట్‌ శాసనమున పేల్కోన్న యజములెల్బ 
వె వ్రైశాతకర్ములు కఠిపి చేసినవి. 


నాగనికా 


9 కుమార 'హకుసిరి, మహా *“హకుసిరి కాడు. 
మ స్వామి శక సేనుడు అనగా మాఠరీపుత్త శివ 
స్వాతి శక సేనుడు. 


1979 


సూచికలు 


శం &) 
వి 
౮) 


లు 


మిరు రావా 


10. 

యేం 

12. 

13. 

4 

15. 

16. 

క 

కీర. 

19. 

20. 

బై, 

2. 

23. 

లు 

బర్‌, 

26. 

ల. 

28. 

29. త) 
క్రై 

30. 

తే. 

తెబ్త్త 

తవం 

క్‌ ఈ) 


ఉపి 1. 7. 3. 64. 

వన! ఒం. 1845. 

సా. సం. అను, పు. 1 
తీవ. 7. 0. 64. 

ఏక. 065ఇ6090 అ. 186, 187. 
తీవ 1. 7. 0. 64. 

౮6౨1౬, ఒ. 199. 

ఏ1. 1. 223. 

ఉప 1. 7. 1. 64. 

నక. పేం6ళా 660 9. 186, 187. 
౧౮౫౨1౬, 9. 178. 

ఉవేగే 1. 7 9. 179. 

110. ఎద. ఎ. 79. 
తమన. వదలం 1%, 0. 6, 11. 
ఉన్‌ 1. *7. 0. 64. 

శ016. 

1016. 3. 69. 

00. చిక, 0. 78. 
251. £ శం. 125-6. 
౮5౩౦0%, 3. 92. 

లేవ. వదక 0. 70 & 81. 
న్‌1. ప. 184, మమ. ౩. 
వక. 7. ప. 60. 

న్‌స్‌ ప. 186. 


సయ 0667661 3%. 186, 187. 


కసి1ర. 

నేగి, 7. అ. 60. 
ఉనికి, 1923 24ఉ 1. 83, 
51. 3. 187. 

016, 1. 4089. 


తని 1, 
న్‌. సేంళళా6ం60 పం. 186, 187. 


ఊన్న, 7 అ. 60. 

ఉ&వ1[4&కి, 1923-24, 1. 2కెం 
ఏక్‌ ౧. 187. 

0*ం, సంళళా 660 అం. 186, 187. 


ఉని”, 7. 9. 60. 
ఏ1, వైఐ. 1567. 


భారతి 


తర్‌, 
త్‌ 
త. 
౨8. 
39. 
40, 
క్షే 
త్తీలై 
డ్తత్తె 
ద్తేశ్తే 


డేర్‌, 
6, 
క్త 


ఉర 
క9. 
50. 
ర్‌1. 


ర్‌2. 
ల్‌తి. 
ర్‌క, 
ర్‌ర్‌. 
ర్‌6. 
ర్‌. 
ర్‌ర, 


59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


186 


త్రి 
03) 
౮) 


డి 
1) 
౮) 


త 
కి 


త్రి 
క) 
0) 


డీ 


౮) 


తళ. 7 ౬. 60. 


016. 

ఏ1. 9. 186. 
016. అం 187. 
016. 


శినన్న వ 0. 128. 
౨1. 1. 03. 95-6. 
తన. 7. ౧. 67. 
శన 1. 1. 0. 129. 
ఊళ. 7. ప. 60. 
నక. ప. 187. 


సా, సం. అను., వు. 1 


వెవకే ౨ అ. 129. 
ఉక, ౧. 0. 66. 
ఉనే. చ, ₹. 60. 

న్‌, ౩. 187. 

సా. సం. అను., పు. 
తి, 7. శ. 62 
103106. 

న్‌. 9. 185 మూషో. 8. 
ఉని 1. 7. ఒ. 60. 

న్‌. ఫం. 187, 1:89. 
1016. 

న్‌, పై. 189. 

10164, 0696౯660 పు, 186, 187. 
016, 

నమ్‌ ౨ ఒం. 124. 
016. 

ఉనే. *7. ౨. 60. 

న్‌ ౨. 187. 

సా. సం. అను., వు. 1 
తవ. 9. ఈ7. 

శతు వమ స 72, వమా 11. 
౧. ఎదలు . 72. 
గనక, పం. 126-7. 
౮ఏ౮8, ప. 92. 

ఉని 1. 7. ₹. 60. 

ఏ1, ౩. 197. 

సా. సం. అను, పు. 


శాతవాహనుల శాసనములు 


6ర్‌. 6౨౬ 9. 251-2. 79. మ టి ప. 92. 
66. తు ఉం, ₹7. 60. 50. “వ, 200౮ను అ. 10. 

2). 31, 22. 187-190. సంకేతములు 

టా 45 = మూంయే&6010581021. ౨ళూ?ఠూ 01 ]ళత1 తమిళ] 
67. ఉగ, 17 ౩.99. స్ట వ. ద్‌ నే స 
68. మె 71 9. 91-2. ఉక = ఊంం[26010%102]1 నషం?6 08 6906230 కేళతే!2. 
69. 1018. ౮౮౨1 = ౪6౦౫922176 62యుజః 01 6 ౨24% 
70. 016. క స 1 
7. ఉనికే , ౨. 99. (౮5౮% = ౮౦102856 01 నో&2$జ7202జ025 జ064. ౮012085 00 
772, న్‌కే ఒం. 194, 199. మం6ంజ7జ01025. 
78. ౮౮96, ౨. 219. క 1 == కోరశేర్ర2జ00 014 6162. 
74. 1. ల. 1900. కీ = శేరి రజ 06160203. 
ర, తం 1. (౧.79 100 = 0000 1061202 1560016421 0221002137. 
76. 016, 9. 82. లేషన్‌! = 906 తేంషులిజ! 01 186 షషమశకరు 2016 నీం61699 01 
77. ఉరు మే0612. 
74 తు ఉరి. 7. వెశవ1ఓ = ఏళళ4165 10 శంరం110క్ర97 03 మాక 

క 2. 0, 990. 69-96. న్‌ = నోం16060 క15061౪100%1005, 


0 51. 066766 9. 196, 197. సా సం. అను. = సాతవాహన సంచిక - అనుబంధము. 


+ అ౮ంఆయ0 ఆఅంలఅి 


శిశిర గీతం 
త్రీ గుతహాళం రఘునాథం 


ఒక పేద పడవలానో 


మళ్ళీ ఒక ఆకు రాలింది. 
పడవలోని మనిషి ఆశలానో 


'పాణాలన్నీ ఇంకిపోయి 


కన్నీళ్ళనేవే లేక మళ్ళీ ఒక ఆకు రాలిపోయింది. 
తన కళ్ళనే నేలప్పెరాలే (పతీర్యాతీ 
కన్నీళ్ళుగా రాలుస్తున్న నేనూ 


చెట బుగ్శర్నించి ఒక ఆకులా రాలిపోతాను 

మళ్ళీ నిదలోకి. 

ఒక కన్నురాలిపోయింది. చెట్టు కన్నులా నేను రాలటమంకే, "మరేంలేదు. 
భూగోళం కనుగుడ్డు లోకలిసి 

విశ్వమంతా 


మరింతగా వీక్షించటమన్నమాట | 


సము దంలో మునిగి 
అటూ ఇటూ కదుల్హూ 
అడుక్కుచేరే 


ఆగస్ను 19 1979 


కాల౦ విలునామూ 


శ్రీపోమ 


భూరక్షకుడు 


అత చలి (పొదువేళ - తూరువులో తెలివెలిరేకులు సన్నగా 
మెడలు సారించకముందే -- మసగ ముసుగులు దిగంతరేఖలకు 
వ్వెదొలగక*ముందే -- హటాత్తుగా లేచి, కాడి భుజాన వేసుకొని 
ఎక్కడికలా వెళ్ళిపోతున్నావు, పిచ్చయ్యా? 
నిజమే నీవు ని దమేలుకొన్నావు; ముందుకే నడుస్తున్నావు; 
కాని ఆ మేలుకోవడం నిజంగా జాగ్భృతియేనా? ఆ నడక నిజమ్నెన 
పురోగమనమేనా ౫ 


సీ మెడమీదికాడి నీ దౌర్భాగ్యయోగానికి చిహ్నామనుకుంటు 
న్నావే తప్ప - అదే నీకొక మహత్తర హలాయుధమని ఎప్పుడేనా 
తలసోశావా ౨... అన్నా పిచ్చయ్యా! 


నీవు మండలాధిపతివి కావని నాకు తెలుసు; ఈ భూమండ 
లంలోనే సామాన్యులలో కెల్భా అతి సామాన్యుడవు. 


ఉరుమురిమి మేఘశకలం నిన్ను దగాచేసి కనుమరుగ్గెతే- 
నుదుట్ని తడుముకుంటావు; ఆశల్ని నిట్యూరుస్తావు! 


పడ్డల్ని తోలుకుంటూ అర మనస్కంగ, అడ్జదిడ్నంగా 
లు థె ఊఉ (౬ 
నడుస్తావు; బుడ్డ బూసరకాయల్నో, పిర్టిపెసర కాయల్నో బిడ్మల 
కోసం కోసుకుంఒ”వు; అవునా పిచ్చయ్యా! 


కొండ చెరియ (పక్క మెరుపాకటి-మొయిలు మేలిముసుగు 
తొలగించి నిన్ను చూసి, సన్నగా నవ్వతే-మురిసిపోతావు! వ్యరి సంబ 
రంతో దూడర్ని ముద్దు పెట్టుకుంటావు 


చలివేస్తే గొంగళి కప్పుకుంటావు; కాళ్ళు చురుమంకే 
పాత చెప్పులు తొడుక్కుంటావు; సాహస చర్యగా కలలు కంటావు' 


నిన్నటినుంచి నేటికీ నేటినుంచి రేపటికీ దినవారీ (బతుకు 
సాగిస్తావు; అంతేనా పిచ్చయ్య? నేనేమ్నెనా అబద్ధ మాడుతున్నా 
నంటావా? 


తృస్పి...తృప్పి...తృప్పి తప్పిస్తే మరేమీలేదు! 


వేదకాలాలనుంచీ గా.ధీకాలాలవరకూ నీకు బోధించిందే 


తాలిమి నీ (పాణం... ఓరిమి నీ దర్శనం ! 


పుడమి ముడి గుండెర్ని మథిస్తావు. వెన్నల్నీ వెన్నెర్నీ పండు 
తావు. లోకానికి ఆంగంపు పెడతావు న్నెవేద్యం తరువాత గంట 


ఆగస్న 
ఘా. 


౭20 


తల: 


(యోత ఒక్క మిగుల్పుకున్న పూజారిలా (పసాదమ్నైనా లభించక, 
వ్మెరిగా నవ్వుకుంటూ వెలుపలికి వెళ్ళిపోతావు! 


నీకు రోజూ యింతే పాపం! 
._నీ మకాం! 


ఆరుగాలం ఆరుబయ కు 


ఎప్పుడో తెల్లవారుతుంది; ఎప్పుడో చీకటి నిన్ను జోకొడు 
తుంది |! 

రి గా జ 

పిచ్చయ్యా, నీకు నిజంగా తెల్లవారే దెప్పుడు? 

ఆదివారమ్నెనా నీకు సెలవుకాదు; ఆదీ అంతంలేని బరువు 
చేదుకాదు! 


నీ మెదడు గదిలో ఖాళీలే గాని, భర్తీలులేవు. నీ పడకగది 
నిండా-మెసలడానికి ఖాళీలేకుండా మేకలూ! కోడి 
రెట్టలూ, దూడరణాలూ! 


రి 
పిల్లలూ, 


బుతువులు తొందరగా దొర్జినాా కాలం ర్నెలుబండిలో 
ఫ్‌ కష్మాలకు టిక్కెట్టు దొరకదు. దివార్శాత చ్మకబంధం నిన్ను 
గిరగిరా (తిప్పినా నీ గలేజీ దూరంకాదు. 

క్‌ / 

అన్నా సిచ్చయ్యా ! సార్శక నామధేయుడవయ్యా ! 

సూర్యుని నిప్పుల నిట్బూర్చులనుంచీ, నక్మ్యతా లలంకరించు 
కొని మోసగించే ఆకాశాలనించీ, భూమిని రక్షించేందుకు నిరాడంబ 
రంగా, నిష్పూచీగా నిలచిన భూరుహానివి నువ్వు, పిచ్చయ్యా! 

నువ్వు (బతికి ఉండగా నిన్నెవరూ గుర్తించరు! 


చెట్బ కూలినపుడే శూన్యం వెక్కిరించేది ! 


అచు 
స్లూలకా య 0 

ఈ ర్మాతి నగరాన్ని చూశాను; శిలాశయ్యప్నె మునిసిపల్‌ 
దీఏం (కింద నగ్నంగా పవళించిన బిచ్చగత్తె లాగుంది; విగత 
యౌవనంతో సపెనుగులాడుతున్న సంఘర్షణలాగుంది. 


ఈ ర్మాతి నగరాన్ని చూశాను; రక్తనదుల మహానరకాన్న్న 
చూశాను; ఆరుతూ వెలుగుతూ మభ్యపెశ్ళే వ్యాపార (పకటనల 
ఎ్మారని దీపాలు (భమ కొలుపుతున్నాయి - _బహ్మరాక్టృసి మత్తు 
స్టా 

తొందర తొందరగా వెళ్ళిపోతున్న కార్డు-ఎ్మారని కన్నులతో 
తరిమే కారెనుబోతుల్జా ఉన్నాయి | 
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కాల౦ వీలునామా 


ఈ ర్మాతి నగరాన్ని చూశాను; నిద్రపోతున్న చెవుర్ని-ఏదో 
భయం పీడాకరంగా, భయంకరం” , (బద్వలుకొడుతోంది. దుస్ప్వ 
పాలు పరకీయాపహరణార్శం దుశ్శాసనుల్హా విజ్బఎభించాయి! 

య క్ట వం 

ఈ రాతి నగరాన్ని చూశాను; దూరం” చెట్టచాటుకు 
తప్పుకొన్న చవదుడు ముక్కుమూసుకున్నాడు; ముసలి పీనుగులా 
ఒణుకు తున్నాడ ; కలకబారిన కన్నులా జేవురించి అసహ్యంగా 
ఉన్నాడు. 


ఈ ర్యాతి నగరాన్ని చూశాను; తన్ను తానే (పేమించుకొనే 
విలాసవతిలాగుంది; తెగతాగి నరాల పొంగుతో తన్నుకుంటూన్న 
స్కూలకాయునిలాగుంది. జా 


నిజంగానే ఈ ర్మాతి చూశాను నగరాన్ని! * 


పాంధథళాల 


ఓ బాటసారీ, నీ అడుగుల సవ్వడి వింటూ, నీ పాదాల.కద 
లికలు కంటూ, ని దారి కెలకుల విడిసిన ఈ పాంథశాలలో ఆశీను 
డన్న ఉన్నాను. 

నా సోదరా, రా, నీకు నేనెంత సన్నిహితుడ్నో గమనించు 
సాదరంగ' ...నీ గమనానికి బలాన్నీ, నీ చలనానికి వేగాన్నీ, నీ నరాల 
కుద్చీపననీీ _కలిగిస్తూూన్నది నేనే! ఎప్పుడ్నెనా నీవాలోచించావా 
తమ్ముడూ! 


నీ ఆలోచనలకు మెరుపు రేకలద్వీ, నీ ఉచ్చా్వాసాలకు సురభిళ 
మలయ పవశాలు హత నీ పురోగతిని (పోత్సృహించేది నేనే! 
(గహించావా మిషతమా! 

'పతినిత్య౨ నీశోసం వెచ్చని అన్నంగా మారి, నీ కంచంలో 
నిరీక్షించేది నేనే! నీ ఆలప్టై అనవరతం సంచలించే నీలిమొయిలు 
పరదాను నేనే! వానకారు =౦గిన్నై నీ మెదడు పండించేది నేనే!... 


బరువులు మోస్తూ, దుర్భరమ్నె నడువలేక నడుస్తూ 
(బతుకు నీడుస్తూూ సా౪తున్నపుడు--నీ పాదాల[ కింద మోటు బాట 
లలో కొంటికోణంగి సూదిరాళ్ళను తొలగించేది నేనే! 
ఎ(రని ధూళిని పరుస్తాను!... 


మెత్తని 


ఓ తెరువరీ, నేనే - నీకోసం తెరచుకొన్న దారిని; నీవ్మిశాం 
తిని కోరే చల్చని నీడను; ఏ చెట్టు మొదటనో దప్పికతో ఉండ 
చుట్ముకుపోయి, కుప్పకూలిపోకుండా ముందుకు సాగేందుకు-నీబాట 


(పక్కనే పిల పిల (మాగుతూ మునుముందుకు పారే సెలయేటిని 
నేనే! స్వచ్చ గీతతోదకాలందించే నదిని! 


రా...అన్నా...రావయ్యా! నా దగ్శరగాా సా గుండెలకు చేరు 
వగా, ఒంగి నా సలిలాలు దోసిళ్ళనిండా (గోలు! దాహతప్ప గాతానికి 
(ప్రశాంతి చేకూర్చు! 


నూతనోత్సాహాలు పల్షవించు; కొత్పిపల్నవి ఆలపించు ! 


పురోగమించు నేడే! కలకబారే కలల దారులలో వెలుతురు 
చేనులు వన్నుకో! సాగుమా బాటసారీ! 


(ప్రతిసారీ చీకటి పడినప్పుడు, చీకాకులు మిడిసిపడినపుడు-- 
నడకలాపి రవంత వ్మిశమించు ... వేకువ వేవెలుగుల పొత్తిళ్ళలో 
పొడమే కొత్త సత్తువలు లగించుకొని నీవు ముందుకు సాగేందుకు 
నిర్చీతిని సంసిద్దం చేసేది నేనే! మండే కక్నలసప్నె చలువలు 
పూసేది నేనే! 


ఏ ఎడారి దారులలోన్నో ఏ దుర్నమ పర్వత ,శేణిలోనో 
ఏ కీకారణ్యాల గర్నారావాల నడుమనో, ఒక చల్చని చిరునవ్వుల సెల 
యేటి దాపునో-ఒక పట కుటీరాన్ని నిర్మించుకొన్నపుడు -- నీకోసం 
నేనే ఒక నివ్వు పూవు నవుతొను. నీ కన్నులకు వెలుతురు రేకు 


లందిస్తాను. నిన్ను సేద తీరుస్తాను. నీ ఏకాంత తమస్సుల 
పోకారుస్తాను. 
(పత్యూషకాంతుల ఊదారంగులు నీ గవాక్షాలను తాకి 


నపుడు నీలో విరిసే నిర్భయ నూత్న తేజస్సును నేనే! అనవరతం 
గాలిన్నె, వెలుగున్నె నిన్ననుసరించేది నేనే మితమా ! 


నీకోసం చిని చిన్ని జాజిపూవున్నైె సురభిళ గానాన్నారలి 
కిస్తాను. వసంత విస్వమరన్నె ఎదురవుతాను. ఒక నీరి రెక్కల 
పిట్టృన్నె నీ (శమాఖిన్న _శవణాలకు ఆనంద తరంగాల నందిస్తాను. 


వేకువలో నీ గుండెల వెలుగులా వ్మరని గులాబి పూవున్నె 
విరిసి దర్శన మిచ్చేది నేనే! 


చల్మ్యని మంచు పన్నీటి బిందువున్నె రాలి, నీ ముని వేళ్ళకు 
హాయి చేకూర్చేది నేనే! 


రా సోదరా! నా ఊహా విద్యు. దేఖల నందుకో! ఉదేక జల 
పాతంలా సాగు!నేనే నీ నీడను; నీ కన్నులముందు పరచుకొనే వెలు 
గును! నీ కానందం చేకూర్చే అనిల వీచికను;... 


రా తెరువరీ, అడుగుల జడిగా...ఆవేశ ధారగా... 


ఉద్యమోత్సాహంగా ... అమృత (సోతస్వినిగా... 


[1977 జనవరి నుంచి మే వరకు రచించిన ర54 (పకరణాల కావ్యం “కాలం వీలునామా. 


15, 


అందు 12, 


18 [పకరణాలు నివేదితం. 


లశ 
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అహం౦ంకాఠ6 వ్రార్ణనలు 


మూలం : శ్రీ నసీమ్‌ ఎజ్‌కెల్‌ 


ఆగ స్క 


(ది ఇగోయిన్మ్‌ (పేయర్స్‌'') 


నాకు ఇంకాబాగా 
దెబ్బల తగలన్కీ దేవుడా. 
నీ ధర్మసూక్ష్మాలు 
తెలుసుకోవడానికి 
అంతకంళు మార్గం కనిపించడంలేదు 


ద 
నాకుండే దుర్‌వ్యసనాలు 
ఇప్పటికీ ఉన్నాయి. 
నాకులేని సద్గుణాలు 
ఇప్పటికీ లేవు. 
ఇలాంటి మానవ జీవన సరళినుంచి 
మనిషిని ఇంకెవరు రక్షిస్తారు, 
అతడి సృష్మ్వికర్న కాకసాతే 
స్వామీ, నీ విధి నువ్వు నిర్వహించు. 


వ్‌ 


ఒద్బు భగవాన్‌, 

కర్మఫలం మీద 

నాకు కోరిక లేదు. 

కాని కొంచెం కొరికితే 
ఏమ్మ్నెనా అనుకుంటొవా ? 

రుచి చూస్తే ఎంతో బాగుంది, 
నాకేమో ఆకఠిగాఉంది. 


(/ 


నీ సంకల్పాలు నిర్వర్తించడానికి 
నన్నుమాతం నియోగించకు, దేవుడా! 


లల్లి 


అనువాదిం న్‌ క గోదావరిశర 


0. 
త్ర 


నిజానికి నేను సమర్హుడినే, 

కాని నా సంకల్పాలు నాకున్నాయి. 
ఎన్నుకోవడానికి 

నిన్నంటితిరిగే భక్తులెందరో ఉన్నారుకద |! 


'స్వార్ధవరుణ్మి ; నన్నాందుకు ఎన్నుకుంటావు ౨? 


సరే నువ్వు బలవంత పెడితే 
నీ ఇష్టప్రకారమే చేస్తాను. 
కాని దాన్ని నా ఇష్టంతో జతపడేలా (పయత్నించు. 


ల్‌ 


అధికాదాయ వర్షంలో 

ఒంకేగా నన్ను పుట్టించు, దేవుడా, 
సూది కన్నులోంచి 

సునాయాసంగా దాటిపోతాను. 
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జానం విలువ 

జు 

బాగా ఎక్కువే. 

కాని అజ్బానం మాతం చవగ్గా దొరుకుతుందా? 
నన్ను కొంచెం బేరమాడనీ, (పభౌా, 

నేనేమంత ధనికుణ్జి కాను. 
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నా పాస్‌పోర్ట్‌ స్వాధీనం చేసుకో ప్రభూ, 
నాకు విదేశ వ్యామైోహంలేదు. 

నేనున్న చోమే 

నా పాటని వెతుక్కోనీ. 


1979 


డాక్టర్‌ బి. ఆర్‌. కె. రావు 


బ్రిటిమవాలన తో 
క్షావముం, నిరుద్యోగం, 'పెదరికం 


రామమోహన్‌రాయ్‌, నౌరోజి, ర మెష్‌ చంద్రదత్‌, గ వించదరనో, 
గో పాలకృష్ట గోఖలేల భారతీయు అధునిక ఆర్థిక ఆలొచన 


[రచయిత (శీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిదా లయంలో ఎ౭నామిక్‌స్‌ ౯ఖలో రిడర్‌గా ఉంటున్నారు" 


జొెరతదేశంలో కౌటిల్యుని తర్వాత సమాజానికి. సంబంధించిన 
ఆర్భిక్క భౌతిక వికాస సంబంధమ్నెన విషయాలను గురించిన 
ఆలోచన పరిమితమయ్యింది. ఆ కాలంలో ఆర్జిక పరిపాలన సంబం 


ధమ్మెన సూచనలు మాతమే వెలువడినవి. నేడవలంబిస్తున్న 
దృష్టితో చూస్తే పందొమ్మిదవ శతాబ్బంలోనే నిజమ్మ్నెన ఆర్మిక 
ఆలోచన (ప్రవహించసాగింది. పాశ్చాత్య సంస్కృతి, దాని ఆర్మిక 
పరిస్మితులు (పభావితంచేయగా భారతీయ అర్హిక వ్యవస్త సాంప 
దాయకతను విడనాడి విపణికొరకు నిర్వహించబడే రూపాన్ని సంత 
రించుకుంది. నెమ్మదిగా జరిగిన ఈ (ప్మకియ భారతీయ చేతి 
వృళ్నుల్ని, పరి శమర్ని నశింపజేసి నష్మ్టం కల్సించింది. 

ఆధునిక ఆర్జిక ఆలోచన విపణి నిర్వహణకు పూనుకున్న 
ఆర్భిక వ్యవస్పృలనుండే ఉద్భవించినా, కొంతకాలం తర్వాత ఆ వ్యవసా 
చృటాలకు పరిమితంకాలేదు, నేడీ ఆర్హిక ఆలోచన ఒక స్వతం(త 
విషయంగా రూపొంది తన వ్నైశాల్యాన్ని నానాటికి విస్త వతం చేసు 
కుంటున్నది. అర్భ లౌస్తుంలో భాగం కావడానికి ఆర్జిక వ్యవస్పృకు 
విపణి సంబంధం కావలసిన ఆవశ్యకత నేడు లేదు. సమాజ సంబంధ 
మైన ఆర్జిక లక్పృణొలు సంతరించుకున్న (పాముఖ్యతలప్పెన నేడు 
అర్భశాస్త్రం అధారపడుతున్నది. అర్భం శాస్త్రం నేడు ఆర్జికవ్యవస్ట్య 
పనిచేసే తీరుతెన్నుక్ని, స్వభావాన్ని దానివృద్నికి తోడ్పడే పరిస్పితుల్ని, 
మార్యాల్ని అధ్యయనం చేస్తోంది. అర్హశా,స్త్రంలో వి$ణి, విపణేతర 
ఆర్భిక వ్యవస్తృలు అధ్యయనం చేయబడుతూ, సంక్షేమ ఆర్జిక విష 
యంగాను, ఆర్జికవృద్దాగాను, అర్జిక _పణాళికారచన మొదలుగా గల 
అనేక విషయాలుగను పల్గ్మవించి పురోగమిస్తున్నవి. 


ఆగస్క్హ 


లిత్ర 


భారతదేశంమీద పాశ్చాత్య సంస్కృతి, అఆర్జిక వ్యవస్తృల 
(ప్రభావము, ఇందువల్స ఏర్పడిన సంఘర్షణ, సహకారాలు భారతీయ 
ఆర్బిక ఆలోచన పునరుజ్నీవనానికి రూపురేఖలు దిద్పినవి. విదేశీ 
శక్తుల వత్తిళ్ళవల్య భారతీయ ఆర్భిక వ్యవస్పృ లో కొన్ని బీటలు 


ఏర్పడినవి. ఈ ఆర్భిక వ్యవన్వ స్పై పు ఒన్న భారతీయ, పాశ్చాత్య 
(ప్రభావాలు పరస్పరం (ప్రభావితం చేసుకోవడానికి పందెం వేసుకు 
వనిచేసినట్ళు కన్పించింది. ఇవి రెండూ నెమ్మదిగా మ్మాతమే ఐక్య 
తను పొందసాగినవి. అది కూడ పాక్షికంగానే జరిగింది. సామాజ్య 
వాదశక్తు లవలంబించిన విదేశ వ్యాపార, ఆర్జ్చిక విధానాలవల్శ భారత 
దేశంలో = సాంపదాయసిద్ధంగా వస్తున్న కళల పె న, చేతిపనులమీధ, 


లఘుపరి_శమలప్నెన భారంగల వత్తిడి ఏర్పడింది. అందువల 
పురాతన వ్యవన్వృలోని స్వయంసంపూర్మ్మత గల (గ్గామాలు, చిన్న 
(పాంతాలు బాగా దెబ్బతిన్నవి. భూస్వామ్య సంబంధాలలో నూతన 
మ్మైన మార్పులు ఏర్పడినవి. విదేశ వ్యాపారం విస్తరించగా వ్యవ 
సాయరంగంలో కొంతవరకు వ్యాపార (ప్మక్రియ (పారంభమయ్యింది. 
ట్సీ కాఫీ తోటలు, ఖనిజ పరిిశమలు పెరిగినవి. కొత్తవిద్యా 
విధానం [ప్రారంభమ్మె నూతన విద్యావంతులవర్న౦ ఏర్పడింది. 
ఈ వర్షం నూతన పరిపాలనా, " యాజమాన్య నిర్వహణలకు 
తోడ్పడింది. 


ఈ పరిస్కితుల్బో ఉదార విద్యాభ్యాసము, సామ్యవాద, (పయో 
జన (0౪11౮ా) వాద సంబంధమ్నెన ఆలోచనలు ఏర్పడినవి. ఇదే 
సమయంలో సంస్కాగతం గాను ఆర్జిక ఆలోచనలోను, స్వదేశ విదేశాల 
మధ్యనున్న విభేదాకు విదేశమూలంనుండి ఉద్భవించిన అర్భ్యశాస్తాన్ని 
భారతదేశ పరిస్కితులకు అనువర్షి౦ చడాన్ని నిరసించ (సారంభించినవి. 


1979 


భారతి 


అప్పుడే విదేశాల్లో సహితము విపణి ఆర్జిక స్మూతాలను నిరసించడం 
జరిగింది. వాటి విశ్వామవర్తితత విమర్శించబడింది. దానికి (పతి 
ఫలంగా చార్మితక, జాతీయ, సామ్యవాద ఆర్నిక ఆలోచనా ధోరణులు 
విజృంభించినవి* నైతిక, అనువర్తిత లక్టృణాలులేని అర్భశ్యాస్త్రం 
నిరుపయోగమనే ఉద్బేశ్యం భారతదేశంలో బాహాటంగా (ప్రచారం 
లోకి వచ్చింది. భారతదేశ దార్శిద్యానికి, వ్యవసాయంలో వెనుకబడిన 
తనానికి, పారి(శామిక రాహిత్యతకు సంబంధించిన సమస్యల్ని ఏ 
ఆధునిక (పభుత్వంకూడా నిర్ణ్శక్మ్య్యం చెయ్యరాదని ఘంటాపధంగా 
చెప్పబడింది. (బిటిషు, భారతీయ అఆర్భిక వ్యవవ్పల అభివృది ఒకే 
స్థాయిలో లేనందువల్ల భారతదేశం యదార్భ వనరులు ఇంగ్భండుకు 
పోనారంభించినవి. ఈ సంబంధంగా చెప్పినవిషయాన్ని గ డెయిన్‌ 
9) షే ల 9, 
థీరి* అని అంటున్నారు. ఈ పరిస్పితుల్ని చక్కదిద్వటానికి 
సర్మెన చర్యలు తీసుకోవలసి ఉన్నప్పటికి భారతదేశాన్ని పాఠిస్తున్న 
(బిటిషు (పభుత్వం ఆ పనికి పూనుకోలేదు. అందువల్ల భారతీయ 
ఆలోచన స్వేచ్భావ్యాపార ఆర్భిక విధానాన్ని (లెయ్‌ సెజ్‌ ఫెయిర్‌) 
కాకుండా సమాజానికి చెందిన ఆర్మిక పరిస్కితుర్ని చక్కదిద్బడానికి 
సమర్వవంతంగా జోక్యం కలుగజేసుకునే (పభుత్వ విధానాన్ని 
కోరింది. 


ఆర్బిక పురోగమనం అవసరము, వాంఛనీయమనే గాక, 
ఆర్బికవృద్నిలో వేగిత్వరణ తేవచ్చునని, ఇందుకుగాను రాజ్య చర్య 
సమర్శవంతమ్మెన పాతను నిర్వహించవచ్చునని భారతీయ ఆర్జిక 
ఆలోచకులు విశ్వసించారు. ఇందువల్య (డెబిన్‌ సిద్దాంతంలోను, 
"పేదరికానికి వెనుకనున్న కారణాలలోను, అల్పాభివృద్దిలోను ఎక్కువ 
(శద్చ కన్పర్చడంవల్స (పణాళికాబద్భ ఆర్జికా భివృద్ది సాధనకు తీసు 
కోవలసిన చర్యలఎడ దృష్టిని సారించారు. అందువల్ల భారతీయ 
ఆర్జిక సమస్యలను విడివిడిగా ఒకోదానినిగురించి ఆలోచించటాని 
కంక అన్నింటిని మొత్తంగా ఒకే సమస్యగా పరిగణించారు. 


తత్కారణంగా అందుకు సంబంధించిన ఆర్మిక ఆలోచనకు ఆనుభవిక 
(ఎం పెరికల్‌) దృష్టి, జాతీయ దృక్పథము ఏర్పడినవి. ఇరవయ్యవ 
శతాబ్బంలో మాత్రమే భారతీయ ఆర్మిక ఆలోచన అమూర్త 
సామాన్యీకరణ (ఊ&0502466 6606121154610%)ను పొందింది. 
కాలం జరిగినకొద్ని ఈ ధోరణి బలపడింది. ఇప్పుడు భారతీయ 
ఆర్జిక శాస్త్రవేత్తలు విదేశీ అర్భశా(స్త్రుజ్నలవలె అమూర్షృమ్మెన 
వాదనను చేస్తున్నారు; ఆర్హిక నమూనాలను కూడ రచిస్తున్నారు. 


దశలు 


ఇండియన్‌ ఎకనామిక్‌ ఎసోసియేషన్‌ మాజీ అధ్యక్నలు 
డాక్టర్‌ భబతోష్‌ దత్త (వాసిన “ది ఎవల్యూషన్‌ ఆఫ్‌ ఎకనామిక్‌ 
థింకింగ్‌ ఇన్‌ ఇండియా””కు అనుసారంగా భారతీయ ఆర్బిక ఆలో 
చనా (పవాహాన్ని మూడుదశలుగా విభజించవచ్చు. 


(1) మొదటిదన ఇ రాజా రామమోహనరాయ్‌ ఆలోచనతో 
పాటు దాదాభాయ్‌ నౌరోబి (1825-1913), రమేష్‌చందదత్‌ 


అఆగసు 
ళు 


లైడ్మ 


(1848-1909), జస్పిస్‌ మహదేవ్‌ గోవిందరనడే (1842 - 
1901) గోపాలకృష్టగ్‌ఖలే (1866-1915)ల ఆలోచనలను 
జతపర్చవచ్చు. 190వ శతాబ్బం చివరి భాగంలోను, ఇరవయ్యవ 
శతాబ్బం మొదటిభాగంలోను వీరు (వాసారు. భారతీయ పేదరికాన్ని, 
"పేదరికాన్ని సెంచడానికి (చిటిషువారు తోడ్చడుతున్న తీరును 
తెలియజేసే యదార్హాలమీద దృష్టిని సారించి ఈ అవాంఛనీయ 
స్పితిగతుల్ని తొలగించేందుకు భారతదేశాన్ని పాలిస్తున్న బిటిషు 
పాలకులు చర్యలు తీసుకోవాలని డిమాండ్‌ చేసారు. ముఖ్యంగా భార 
జేయ వనరుల్ని ఇంగృండుకు పంపడాన్ని-(డెయిన్‌ చేయడాన్ని -- 
ఖండించారు. (2) రెండవదశ :. ఆర్జిక కార్యాల్నో అనుభవం 
గలవారు, అర్భశాస్త్రబోధన, ఆలోచన భారతీయ విశ్వవిద్యాలయా 
లకు పాకి విస్తృరించినందువల్న ఏర్చడిన ఆర్భిక ఆలోచన' ఇటువంటి 
వారిని జాతీయవాదులని భబతోష్‌ దత్త అన్నారు. ఆచరణలో 
ఎదురౌతున్న ఆర్మిక సమస్యల్ని గూర్చి ఆలోచిస్తూ అనేక ముఖ్య 
ఆర్బీక విషయాలమీద తమ అభ్మిపాయాలను వ్యక్తం చేసారు* 
ఇంగ్భండు ఆది దేశాల లాభం దృష్మ్ట్టితోగాక భారతీయ _పయోజ 
నాల 'దృష్మ్టితో సమస్యలకు సమాధానాల నేర్చర్పారు. వీరి ఆర్హిక 
నిర్ణయాలు వాదనలు రాజకీయ వాదనకు తోడ్చడుతూ వచ్చినవి. 
స్వదేశీ అవలంబనోద్యమము, సామాజ్యానికి పాధాన్యత నివ్వడంప్నె 
జరిగిన చర్చలు, ఆర్భిక రక్ట్మణ విధానాలు, విదేశీ మారకపు రేటు 
మొదల్నెన  విషయాలీ కాలంలో చాలా ఉదేకాన్ని కల్సించినవి. 
(3) మూడవదశ : ఈ దశలో అమూర్త సిద్దాంత చర్చలు, 
తత్సంబంధన్నె న విషయ (పతిపాదనలు జరిగినవి. 


రాజారామమోహనరాయ్‌ 


ఆర్జిక సమస్యల ప్నైె రాజారామమోహన్‌రాయ్‌ వెలువరించిన 
భావాలు ముఖ్యమైనవి. “పర్మనెంట్‌ "సెటిల్‌ మెంట్‌”ోకు సంబం 
ధించిన సమశష్యలమీద ఆయన వెలువరింవిన భావాలు (ప్రాముఖ్యత 
లోకి వచ్చినవి. ఈన్మ్హ్‌ ఇండియా కంపెనీ చార్జరుకు తిరిగి ఆమోద 
ముద వేయవలసిందిగా (బిటిష్‌, కామన్స్‌ సభ సెలక్‌ కమిటీ కోర 
బడింది. ఈ కమిటి ఎదుట రాజారామమోహనరాయ్‌ వెలువరించిన 
అభిపాయాల్నో ఆయన ఆర్బిక ఆలోచనలోని చాలభాగం విదిత 
మౌతోంది. ఆర్భిక సమస్యల్మోని సమిష్కితీరుు అంతఃసంబంధము 
అతని దృష్మ్టిపధంలో కన్చించడమేగాక్క భారతీయ అఆర్జిక వ్యవస్పృ 
చ్మ్యటం రూపురేఖలు మారుతున్నట్టతడు భావించాడు. విత్నానికి 
సంబంధించిన (రాజకోశమునకు సంబంధించిన) మితవ్యయ సమస్య 
లతోబాటు అనేక ఇతర విత్త సంబంధ విషయాలప్నైె ఆయన తన 
అభిప్రాయాలను వెలువరించారు. 


పర్మనెంట్‌ "సెటిల్‌ మెంట్‌ అమలులో ఉన్నప్పుడు భూముల 
విలువలు సెరిగినవి. అయితే (పభుత్వం వసూలు చేసిన రెవెన్యూ 
మారలేదు. కాని కట్టుబడిదార్శనుండి భూస్వాములుమా[తం ఇది 
వరకటికం ము హెచ్చుగా వసూలు చేసారు. భూస్వాములు వసూలు 
చేసే రెవెన్యూను తగ్నించి పూర్వస్పితి స్టాయిలోనే ఉంచాలని రామ 


1979 


(బిటిష్‌ పాలనలో క్షామం, నిరుద్యోగం, పేదరికం 


మోహన్‌ రాయ్‌ వాదించాడు. అలాగే భూస్వాములనుండి వసూలుచేసే 
రెవెన్యూను కూడా తగ్నించాలని రాయ్‌ వాదించాడు. ఈ తగ్గింపు 
వల వచ్చే లోటును పూర్తిచేయడాని కతడు (ప్రత్యామ్నాయ 
మూలాలను చూపిస్తూ, (పభుత్వ ఖర్చులనుకూడా తగ్శించాలన్నాడు. 
విలాస వస్తువులమీద పన్నుల్ని పెంచి రెవెన్యూ లోటును తగ్గించా 
లన్నాడు. ద్నెనంది కావసర వస్నువులస్నె వేసె పన్నులు బీదలకు 
భారం కాబట్టె వాటిని వయ్యకూడదన్నాడు. [పభుత్వ పరిపాలనలోని 
సివిల్‌ సర్వీసులోను, న్యాయశాఖలోను (బెటిషువారికి బదులు భార 
తీయుల్ని నియమించి. (పభుత్వ ఖర్చుల్ని తగ్గింస్రాలన్నాడు. 
ఈ శాఖల్లో (బిటిషువారు నయుక్తులు కావడంవల్హ మనం ఇచ్చే 
జీతాలద్వారా మన ఖజానాను వారు “డెయిన్‌” (ఖాళీ చేస్తున్నారని 
ఆయన వాదించాడు. ఈ ఉదారవాదం భారతదేశంలో తాత్విక చారి 
(తక రంగాలకు పరిమితం కాగా పందొమ్మిదవ శతాబ్బ్వం చివర 
లోనే, ఆర్భిక సమస్యల పరిష్కారానికి అవసరం కాగ్యా ఉదార భార 
తీయ ఆర్నిక అఆతోచన ఆ కాలంలో (సాముఖ్యతలోకి వచ్చింది. 


దాదాభాయ్‌ నౌరోజి 


దాదాభాయ్‌ నౌరోజీ భారతీయ అర్భ్భశ్యాస్తానికి తండి అని 
చెప్పవచ్చు. భారతీయ అర్జిక సమస్యర్ని ఆచరణ దృష్టితో అధ్య 
యనం చేయడాని కతడు పునాదులువేసి =ందుకవపరమ్నెన సాంఖ్యక 
సాధనలు ($62015౪1621 60016 = గణాంక సాధనలు) ఏర్పర్పాడు. 
ఆయనకు చాలా విషయాల్నో అభిరుచి ఉండేది. అతడు తాత్వికుడే 
కాక్క వ్యాపారి కూడ. పార్శమెంటు సభ్యుడేగాక భారతదే: రాజకీయ 
భవిష్యత్తులో అత్యంత శద్దాసక్నులు కల్సి “హ్‌ ఎురు-౮”” ఉద్య 
మాన్ని గట్టిగా బలపర్చిన నాయకుడు కూడ, రండుసార్భు భారత 
జాతీయ కాంటగెస్‌ అధ్యక్షుడుగా ఎన్నికయ్యాడు. సమస్యల ఎడ 
శ్యాస్నీయ దృక్సధంగల్సి విషయనిషా సమన్వితమ్మెన. విశ్శేషణ 
(0661176 డ213515) చేసేవాడు. మొ.క ఆలోచకుడుగా ఎంచ 
బడ్డాడు. ఆయన సేకరించిన దత్తాంశాలు (0౨22) ఏర్పర్చిన సాధ 
నాలు (00158) లేకపోతే అనాటి ఆర్మిక సమస్యలకు సమాధానాలు 
చెప్పబూనడం అసంభవ (పయత్నంగా మిగిలేది. అవసరమైన 
దత్నాంశాలను సేకరించి, పనికివచ్చే సాధనాల నేర్చర్చడాని కతడు 
చేసిన (పయత్నం భారత అర్భ్యశా(స్త్ర వృద్దికి తోడ్పడింది. దేశభక్తి 
ఆతన్ని ఆర్భిక విషయ పరిశీలనలోకి నడిపించింది. తన నిర్ణయాల 
నాతడు దేశ (శేయస్సుకు ఉపయోగించడానికి కృషిచేసాడు. భార 
తీయులకు నష్క్టం కలగజేసి తద్వారా (బిటన్‌ తన లాభాన్ని పెంచు 
కోవడం న్నెతికంగా సర్నెనమార్నం కాదని నారోజీ వక్కాణించాడు. 
భారతదేశపు పేదరికంమీద, భారతదేశంలో (బబిటిషువారు. నెరపిన 
పరిపాలన ఫలితాలమీద ఆయన చాలా రచనలు చేసాడు. 


కామములు 
1879లో నారోజీ ఈన్స్‌ ఇండియా. ఎసోసియేషన్‌ 


బొంబాయి శాఖ ఏర్చర్చిన సదస్సులో ““భారతదేశం కోర్కలు న 


న 
ఆగటా 
వ కై 


ల్రైప్ర 


సాధనాలు” అనే విషయంమీద పరిశోధనాష తం సమర్పించాడు. 
భారతదేశానికి సంబంధించిన విషయాలను గురించి చర్చించడానికి 
డబ్బు. సి. బెనర్జీతో కలిసి “ది లండన్‌ ఇండియా సాస్నెటీ”ని 
స్ట్టాపించి (బిటిషువారిని, భారతీయుల్ని ఒకే వేదికమీదికి తెచ్చి భార 
తీయ సమస్యల్ని చర్చించేటట్సు చేసాడు. ఇంతలోనే భారతదేశాన్ని 
అనేకసార్ను బాధించిన “క్చామము”లు అందరిదృష్షికి వచ్చినవి. 
ర్హామాలు ఉత్పత్తి కౌరతవలగాక్క పంపిణీ లోపంవల్ట్య వచ్చినాయనే 
దృష్టితో ఆహార పదార్భాల సరఫరా కుపయోగిం చేందుకు, ర్నల్వే 
లను నిర్మించడానికి, _బిటిషువారు పూనుకున్నారు. 1868 డిసెం 
బర్‌ మూడవ తేదీన భారతదేశ క్నామాలస్నైె (వాసిన పరిశోధనా 
హ్మతంద్యారా క్నామముల చరిత నంతటిని విశదీకరించాడు. భారత 
దేశపు పేదరికము, క్చామాలు ఏర్పర్చిన ముఖ్యసమస్య అతనిని భాగత 
దేశపు ఉత్పాదక వనరుల్ని, జాతీయాదాయాన్ని గురించి పరిశోధించే 
టట్ళు చేసింది. ఇందుకవసరమ్నెన సమాచారం దొరకడం కష్టంగా 
ఉన్నా, రాబర్మ్‌ న్నెట్‌ సంపాదకత్వాన నడుస్తున్న “డి ఇండియన్‌ 
ఎకానమిస్మ'' అనే ష్మతికనుండి సేకరించాదు. అయితే ఈ సమా 
చారం కూడ అతనికి పరిశోధనలో (పత్యక్షంగా ఉపయోగించడానికి 
వేలుగాలేదు. భారతదేశానికి సంబంధించిన జాతీయ, తలసరి ఆదా 
యాల అంచనాలు ధారావాహికంగా అందుబాటు కావాలని కోరేవాదు. 
తదనుసారంగా ఈ అంచనాల తయారీలో నిమగ్నుడ్నెనాడు. 


జాతీయాదాయం 


1870 జుల్ని 27వ తేదీన ఈస్ట్‌ ఇండియా. ఎసోసి 
దేషన్‌ సమావఃంలో సమర్పించిన '“భారతదేశం కోర్కెలు-సాధన 
మార్ష్నాలుూ అనే ష్మతంలో అ్మపత్యక్తణ గణన (61131460) 
మార్షాన్నవలంబించాడు.  భూమిపన్ను వెరశిని 21 మిలియన 
పొండ్భుగా చూపాడు. న్యవసాయోత్పత్తి విలువలో ఇది ఎనిమిదవ 
వంతు ఉన్నదని (పమేయం పెట్టుకుని మొత్తం వ్యవసాయోత్పత్ని 
విలువ 168 మెలియన్‌ పౌొండ్భుగా ఉంటుందని అంచనా చేసాడు. 
“వస్తు తయారీ పరి్యశమలు, స్పిరిట్స్‌మీద ఎక్సయిజు సుంకము, 
ఇతర కమిషన్ను” కళిపి 100 మిలియన్‌ పొండ్బ విలువ నిస్తాయని 
చెప్పాడు. ఉప్పు, నల్బమందు, అడవులు మొదిల్నెనవి 32 మిఠి 
యన్న పౌండ్భ విలువ నిస్తాయని చెప్పాడు. ఇందువల్బ 300 మిఠి 
యన్‌ పౌండ్ల జాతీయాదాయం ఏర్పడగా త్వ షిర్ళింగ్హులు (ఆనాటి 
2౮ రూపాయి తలసరి ఆదాయ వస్తుందని అంచనా వేసాడు. 


1876లళో *బారతిదేశంలో సపేదరికంి” అనే విషయంమీద 
మరో ఆరెండు ఎరిశోధవా ప్యతాలు [వాసాడు. ఇందులో భారత 
(పజల పాతాళపు లోతు పేదరికాన్ని సూచించే అదనపు సత్యాలను 
కొన్నిటిని తెలియజేసాదు. పతి రాష్ట్రంలోను ఉన్న భూమి వ్వైశా 
ల్యాన్ని ఎకరాలలో చెప్పే సంఖ్యలను, ఉతృత్తి వ్యవసాయోత్పత్తి 
ధరలకు సంబంధించిన సంఖ్యలను ఉపయోగించాడు. ఇతర మూలా 
లకు కొంత చోటిస్తూ మొత్తం జాతీయాదాయం ౩46 మిలియన్న 
పౌండ్టని అంచనా వేసాడు. వివిధ ర్మాష్టాల తలసరి ఆదాయాలు 


1979 


భారతి 


ఒకటిగా లేనట్లు కూడా చూపాడు. బొంబాయి ర్మ్శాష్క్ట తలసరి 
ఆదాయం అత్యున్నతమ్మె 79 షిల్టింగులు కాగ్యా నార్న్‌ -వెన్టృరన్‌ 
రాష్టం, జాఢ్‌ల తలసరి ఆదాయం అతి తఅక్కువ్నె 3రి ష్‌ర్టిం 
గులుగా ఉన్నది. ర్నెల్వేలు, ఇండ్భు (పభుత్వ సపెట్టుబడులనుండి 
వచ్చే ఆదాయాలను విస్మరించినందుకు, జీతాలు, వేతనాలు, 
'పెన్నన్ము, వృత్తి ఆదాయాలు పెట్టుబడి, వ్యాపారాల ఆదాయాలు 
మొదళ్నెన వాటిని విస్మరించి, జాతీయాదాయాన్ని అంచనా వేయ 
డంలో భౌతిక జాతీయ ఉత్పత్సికి _పాముఖ్యళినిచ్చినందుకు ' నారో 
జీస్పె విమర్శ వచ్చింది. ఉపయోగితల (సేవలు) ఉత్పత్తిష్నై 
తనకు అభిరుచిలేదని, భౌతిక ఉత్పత్నులకు, ఉత్పాదకతగల వనరులకు 
తాను (ప్రాధాన్యత నిస్తానని నౌరోజి చెప్పారు. జాతీయ భౌతికోత్ప 
త్చిని మాతమే జాతీయాదాయంగా చూపే కలవరంలో పడినప్పజ 
టికి నారోజీ పెట్టుకున్న వెరశి జాతీయోత్పత్తి భావన (పశం 
సార్హృమ్నెనదన్సి నౌరోజీ సాధనల్నో లోపమున్నా ఆర్భిక విషయాలకు 
సంబంధించిన వాదనల్మో ఏ సాధనాల నుపయోగించాలో అతనికి 
తెలుసునని డాక్టర్‌ బభుతోష్‌ దత్త (వాసారు. “భారతదేశంలో 
"పేదరికం”"౨నే పరిశోధనా ప్యతంలో ఉదరపోషణ స్టాయి. (16761 
01 5056196066) వద్ద (దవ్యరూపంలో జరిగే జీవన వ్యయాన్ని 
(పజలసగటు (దవ్య ఆదాయాన్ని పోల్చిచూపాడు. ఉదర పోషణ ఖర్చు 
లేక కనిష్టృజీవన వ్యయాన్న శ్నుభంగా సామాన్య ఆరోగ్యంతో (బతక 
డానికి కర్‌లసీన మామూలు అవసరాలను కొనడానికి చేసే ఖర్చుతో 
పోల్ఫాడు. ఈ బీవన వ్యయాన్ని అంచనావేసి చూపడానికి, (పవాసు 
ల్నెన కూలీలు (పయాణంలో చే చేసే వినియోగంమీద చేసే ఖర్చులకు, 
బొంబాయి (పెసిడెన్సీలో వ్యవసాయ కూలీలు చేసే వినియోగ ఖర్చు 
లక్కు పూనాలోని అందరికంశె తక్కువ ( గేద (పభుత్వోద్యోగులు 
వినియోగంమీద చేసే ఖర్చులకు, వివిధ రష్రాలోని బ్నెదీలు చేసే 
తలసరి వినియోగ ఖర్చులకు సంబంధించిన దత్తాంశాలను నౌరోజి 
ఉపయోగించారు. దీనిని భారతీయ ఆర్జిక సాహిత్యంలో లభ్యమయ్యే 
జీవన వ్యయ విశ్శేషణగ డాక్టర్‌ దత్త వర్శెంచారు. సగటు భార 
తీయుడు అతి బీదవాడని, నారోబి, అభిపాయాన్ని వ్యక్తంచేసాడు. 
బాగొా పండిన రుతువులో కూడా కనీస ఉదర పోషణ కవసరమ్నెన 
దానిని అందించడానికీ ఉత్పత్తి చాలదని నౌరోజి అన్నారు. అస 
మానత్వాలవల్థ, పండని ర తువుల్నో సరఫరా చేయడానికి నిల్వచేసు 
కోకపోవడఎవల్బ్య ఈ దుస్మితి మరింత తీ వతరమౌతుంది. 


(ప భు త్వ కోళము 
విత్త వ్య వహార పొలన 

(పభుత్వ విత్త వ్యవహార పాలనాధికారాలు. (పజల చేతుల్నో 
ఏమా(తం కూడా లేవు (బిటిషుపాలన సప్నె నుండి తన నిర్ణయా 
రుద్దుతూ ఉండేది. 1681 చట్టంలోని సెం వ 
"సెక్స న్‌ (ప్రకారం కాన్సీల్‌ సభ్యుడెవరు (పభుత్వ తు (పభుత్వ 
ఖర్చు, (పత్యేక పద్దులను గురించి బిల్టును (_పవేశపెట్టడానికి వీలు 


లను పజల ప్టె 


ఆగస్సు 
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లేదు. 1892 చట్టం 5 బివ సెక్టన్‌ (పకారం కౌన్సిల్‌ సభ్యులు 
(పభుత్వ విత్హానికి సంబంధించిన సమస్యలమీద చర్చించడం మినహా 
యించి మరేమీ చెయ్యరాదని అధికార పరిమితి ఏర్పర్చబడింది. ఈ 
విత్త సంబంధ విషయాలమీద కౌన్సిలు సభ్యులు తీర్మానాన్ని (ప్రవేశ 
పెట్టరాదని కౌన్సిల్‌లో ఓటింగ్‌ను కోరరాదని నిర్బంధం ఏర్పర్చ 
బడింది. ఆంతేగాక ఈ 18 92చట్టంలోని 229వ "సెక్షన్‌ పకారం 
స్మెకటరీ ఆఫ్‌ స్టేట్‌ భారతదేశం కొరకు ఇంగ్శండులో రుణాన్ని 
"సేకరించి భారతదేశంలో సన్ను చెక్టించేవాని నెత్తిమీద ఆ రుణాన్ని 
తిరిగి చెర్టించే భారాన్ని మోపవచ్చు. ఈ విత్త సంబంధమ్నెన 
విషయాలమీదనేగాక్క సీ యితర విషయం మీదనయినా భారత 
దేశంలో చేసిన శాసనాలను, ఇంగృండు, చెల్టవని కొట్టివేయవచ్చు. 
ఇందువల్స (పభుత్వ ఖర్చులు హద్దులు లేకుండా జరగడానికి, సబబు 
లేకుండా రుణభారాన్ని భారతీయులమీద ఉంచడానికి భారతజాతీయ 
(పయో జనాల" కనుగుణ్యం కాని విత్త విషయాల పరిపాలన సాగడానికి 
అవకాశం ఏర్పడింది. 


భారతదేశం సివిల్‌ మిలటరీ ఖర్చులు కూడా పెరిగినవి. 
మొత్తం (పభుత్వ ఖర్చులో మిలటరీ ఖర్చు మూడవ వంతు “ఉన్నది. 
యూరోపు రాజరికాలు చేసు నన్న మిలటరీ ఖర్చుల్నిది మించింది. 
భారతదేశం ప్తె న యుద్ద నిర్వహణ త? భారం విపరీతంగా మోప 
బడింది. 1557 ల్‌ తిరుగుబాటును + అణచడానికి ఆ ఫ్పన్‌ 
యుద్నాన్ని నిర్వహించడానికి నార్న్‌వెన్ట్‌ ఫాంటియర్‌ యుద్దాలను 
నిర్వహించడానికి, నౌక్రాదళాలను నిర్మించడానికి పెట్టిన ఖర్చు భార 
మంతా భాంతదేశంమీద పెట్టబడింది. ఈభఖర్చులకు సంబంధించిన 
నిర్ణయాలు చెయ్యడంలో భారతదేశానికి భాగం లేనందువల్ల హం ఈ 
ఖర్చులవల ఇంగ్లండు (ప్రయోజనాలు నెరవేరుతుండడంవల్శ బారత్‌ 
దేశం స్నె పెట్టబడిన ఈ భారం అవినీతికరమని భారతీయిలనా ఒరు. 


అందువల్శ తనక ఇంగ్శండుల రెంటి |పయోజన లకు ను 
బడిన సంయుక్త సివిల్‌ మీలటకి ఖర్భులను ఈ రెండు దేశాల 
మధ్య తగినట్ము పంచడానికి 1895 మే 24వ తేదీన లార్న్‌ న్‌ల్ఫీ 
అధ్యక్ట్మృతన కమటీ నియుక్తిచేయబడింది. ఈ కమిషన్‌లో నారోజ్‌ 
సభ్యుడుగ నియమించబడ్డాడు. ఈరెండు దేశాలు తమతమ ఆర్జిక 
శక్తి ననుసరించి ఖర్చుల భారం మోయవలసీి ఉంటుందని నోరొజి 
ఉద్దాటించారు. 


బీదద్నెన భారతదేశంలో బిటన్‌ నుండి వచ్చిన సివిల్‌ సర్వీసు 

వారికి చెర్బించే. జీతాలు ఆర్భికంగా సమంజసం కావని నౌరోజి 
చెప్పారు. యూరోపు నుండి వచ్చి ఇండియా సివిల్‌ సర్వీసులో పని 
చేస్తున్న ఉద్యోగులు పెద్ద జీతాలు తీసుకుని ఆ పెద్ద మొత్తాలను 
తమ దేశాలకు పంపడంవల్ట భారతదేశం (దవ్యమంతా ఖాళి అయి 
పోతోంది. ఇందువల్ల భారతీయుల ఉద్యోగావకాశాలు బాగా తగ్ని 
పోతున్నవి కనుక సివిల్‌ సర్వీసులను భారతీయులకే యిచ్చి జరుగు 
తున్న అధిక ఇఖర్చుర్ని తగ్గించాలి. విత్త వ్యవహార పాలన లోపంవల్డ్య 
(పభుత్వ రాబడి జరుగుతోంది గాని, అంతకంకి (పభుత్వ ఖర్చులు, 
అంతకుమించి (పభుత్వం అప్పు వేగంగా సెరుగుతున్నవి. (పభుత్వ 


1979 


(బిటిషు పాలనలో కామం, నిరుద్యోగం, పేదరికం 


విత్త వ్యవహారాలు చూస్తే పన్నులు వసూలుచేసే విధానంగా గాక 
రక్కాన్ని కార్చే విధానంగా ఉన్నదని నారోజి అన్నారు. ఈ విధంగా 
భారతదేశ (దవ్యం ఇంగ్గండుకు (పవహించి నష్టం జరగడాన్ని 
డెయిన్‌ థీర'* అని అంటున్నారు. 


(డెయిన్‌ సిదధాంతము 


భారతదేశానికి ఇంగృండుకు మధ్య భారతీయుల అభిమతాని 
కనుసారంగా కాకుండా నెలకొల్పబడిన విత్త వ్యవహార సంబంధాలు 
భారతదేశ యదార్భ వనరుల్ని ఇంగ్లండుకు (_పవహించిష్కయేటట్టు 
చేసి భారతదేశాన్ని శాశ్వతంగా _ పేదరికానికి గురిచేస్తున్నవి. దేశ 
భక్నుడ్నెన పౌరుడుగా భారతదేశంలో పేదరికాన్ని ఏర్పర్చిన కారణా 
లను అధ్యయనంచేసి, చెప్పిన నిర్ణయాల సారాంశమే (చైబున్‌ థీర్‌ 
అని, నారోజి అర్భికాభ్మిపాయాలన్సు అతని కాలంలో ఏర్పడిన 
(ప్రముఖ సమస్యల పె అతని అంచనాలను, ఉన్నత స్థాయిలో ఆర్భిక 
విషయాలను అధ్యయనం చేసేవారికి నచ్చేటట్టుగా “డెయిన్‌ థీరీ! 
చ్యటంలో ఇమడ్చవచ్చని (పాఫెసర్‌ బి.యన్‌. గంగూలీ “దాదాభాయ్‌ 
నౌరోజి అండ్‌ దిడెయిన్‌ థీరీ దాదాభాయ్‌ మెమోరియల్‌ లెక్చర్స్‌” 
అనే (గంథంలో (వాసారు. భారత వనరులు ఖాళీ చేయబడడంద్వారా 
భారత ఆర్మికాభివృద్ది బలంగా నిరోధించబడుతోంది. ఇందువల్బ 
భారతదేశం అప్పులపాలయ్యింది. విత్త, సివిల్‌ మిలటరీ శాఖ లేర్ప 
ర్చిన వ్యవస్త భారతదేశ ఆర్జిక వ్యవస్థృను ఖాళీ చేయడానికి రెండ 
స్టాయిలలో పని చేసింది : (1) విదేశ వ్యాపారము (2) భారతదేశ 
ఆర్జిక వ్యవస్త దేశంలో పనిచేసే తీరు. 


(జెయిన్‌ యం్మతాంగము పనిచేయడానికి బలపడటానికి 
అనేక కారణాలు తోడ్చడినవి. భారతదేశం ఇంగ్లండుకు వలస దేశంగా 
ఉండటం మొదటి కారణము. ఇంగ్లండు చాలా దూరానజిండి భారత 
దేశాన్ని పరిపాలిస్తున్నది. భారతదేశ ఆర్జిక, సాంఫిక్క, రాజకీయ 
సంస్థృలు ఇంగ్గండులో ఆ రంగాల్నోజఉన్న సంస్తృల వంటివి కానేకావని 
(బిటిషు పాలకులు గుర్తించలేకపోయారు* ఇంగ్లండుకు సరిపోయే 
నిర్ణ యాలు] భారతదేశానికి తగవని వారనుకోలేదు. భారతదేశంలో 
(బిటిషు వారు నెలకొల్పిన సివిల్‌ మిలటరీ వ్యవస్టృలు భారతదేశానికి 
ఆర్బికంగా అత్యంత భారతరము, బాధాకరము అయినవి. ఈ వ్యవ 
స్తో పనిచేసిన (బిటిష్స్‌ యూరోపియన్‌ ఉద్యోగులు చాలా పెద్ద 
జీతాలు తీసుకుని తమ దేశాలకు పంపేవారు. (బిటిష్‌ స్మామాజ్య 
విస్తరణకు జరిగిన యుద్ధ (పయత్నాలు ఇండియాచే బయట, 
లోపల చాలా వ్యయాన్ని చేయింవినవి. (బిటిషువారి చేతుల్నో ఉన్న 
ర్నెల్వేల కిచ్చిన సబ్సిడీలు మరింత అఆర్జిక వ్యయా న్నేర్చర్చినవి. 
ర్నెల్వేలలో చాలా పెద్ద జీతాలు తీసుకునే భారతీయేజర ఉద్యోగులు 
అనేకమంది ఉన్నారు. ర్నెల్వేలను లాభదాయకంగాని మార్షాలవెంట 
స్నెనిక కార్యనిరర్వహణకు నడిపారు. ఇందువల్ల పన్నుల భారాన్ని 
హెచ్చించనలని వచ్చింది. ఇది దేశం లోపల జరిగే గ డెయినేజి” 
(ఖాలీ అగుట) పన్నుల భారంవల్న. తుల చేతుల్నో (దవ్యం 
నిలువ గావడానికి వీలుకాక ఆర్జికాభివృద్శికి పెట్టుబడి జరగలేదు* 


ర్తె 
మజా 

కై 

క్‌ 


ఆగస్త్శ 


ప్పి లా 


భూమిష్నె పెట్టుబడి చేయడానికి ర్నెతులకు ఆర్జిక స్తోమతు 
లేనందువల్ల భూసారం తరిగిపోయింది. దేశ (పజల చేతుల్మో కొను 
గోలు శక్తి తగ్శి వస్తువులకు డిమాండు పడిపోయింది. ఇందువల్ల 
ఏర్పడిన అనేక భారాల్మో వ్యవసాయ రంగంమీద జనాభా వత్తిడి 
ఏర్పడటం ఒక అనర్హమని చెప్పాలి. పన్నుల విధింపు భారంగాఉన్నదే 
గాని పెరిగిన (పభుత్వ ఖర్చుల్ని నిర్వహించగల రాబడిని యివ్వలేదు. 
దీనివల్బ (పభుత్వం విదేశాల నుండి 'హెచ్చుగ అప్పు చేయవలసి 
వచ్చింది. ''హోవ్‌ు చార్జెస్‌” విధింపు ఈ భారానికితోడ్నె (పజల 
బాధలు పెరిగినవి. ఇందువల్స విధించిన పన్నులవల వచ్చే రాబడి 
చాలక్క అదనంగా పన్నులు వేయవలసి వచ్చింది. తత్కారణంగా 
శాశ్వతం౧' ఉండే పేదరికపు విషవలయం ఏర్పడి, అందులో ఒక 
వ్వెపున పన్నుల ద్వారా వచ్చే రాబడికి డిమాండ్‌ పెరగడము, మలొక 
వ్నైెపు పన్నులు చెల్మించే శక్తి ధారావాహికంగా తరిగిపోతూ ఉండ 
టము కన్పించింది. 


(పభుత్వకోశం నుండి ఆర్జిక వ్యవన్ఫ లోకి వనరులు తిరిగి 
వచ్చినల్టయితే భారతదేశంలో పన్నులు చెల్మించే శక్తి తరిగిపోతూ 
ఉండేది కాదు. వనరులు ఖాళీ అయ్యి బయటికి 'పోవడము 
(మోశం3౨21 721). జరుగుతున్నందువల్బ అఆర్భిక వ్యవస్మృలోకవి 


తిరిగిరావడానికి వీలుకాలేదు. భారతదేశంలో (పోగుచేసిన వనరులు 
చాలా మార్షాలద్వారా బయటికి పోతూ ఉండేవి. విదేశాల నుండి 
తీసుకున్న అప్పులను తీర్చడానికి (పభుత్వం కొన్ని వనరుర్నీ ఉపయో 
గించేది. (బిటిష్కు యూరోపియన్‌ ఉద్యోగులు తీసుకున్న జీలాలు 
వారి దేశాలకు పంపబడుతూ ఉందేవి. ఇంగ్భండులోని ఇండియా 
ఆఫీసు ఖర్చుకు మనం డబ్బు చెల్సిస్తూ ఉండేవాళ్ళము. (బిటిషువారి 
చేతుల్మో ఉన్న ఇండియాలోని ర్నెల్వేల్కు తోటలు సంపాదించిన 
విదేశీ మారక దవ్యము భారతదేశంలో జమ చేయబడకుండా ఇంగ్భం 
డుకు పంపబడుతూ ఉండెడిది. (బిటిషువారి చేతుల్నోఉన్న భారత 
(పభుత్వము, మన దేశంలో ఉన్న విదేశీయులు ఇంగృండు నుండి 
విదేశాల నుండి వారికి కావలసిన “స్టార్సు” వస్మ్పవులనుకొని వాటికి 
మూల్యంగా మన డబ్బును ఆ దేశాలకు చెర్మిస్తూ ఉండేవారు. 
ఇందువల్ల భారతదేశ కోశాగారం ఖాళీ కావడము, ఇతర దేశాలకు 
పోయిన మన వనరులు తిరిగి మన దేశానికి రాకపోవడము జరిగింది. 
ఎగుమతి మిగులు యంతాంగం ద్వారా కూడా విదేశాలకు మన' 


వనరులు (162021 ౫4104క60)  పంపబడినవి. పొధారణంగా 
అయితే ఇటువంటి ఎగుమతి మిగులు ఉండటంవల్స విదేశాలకు 
మనము చెల్జించవలనిన బొకీలు తీర్చడానికిగాని, యితర దేశాల్నో 
"పెట్టుబడి "పెట్టడానికి గాని, మన ఆర్హిక వ్యవస్మను బలపర్చడానికి 
విదేశాల నుండి మూలధన వస్తువులు తెచ్చుకోవడానికిగా ని వీలవ్వ 
వచ్చును. కాని ఈ ఎగుమతి మిగులుకు బదులు మన దేశానికేమీ 
తిరిగి రాలేదు సరికదా, విదేశాలకు మన మివ్వవలసిన అప్పులు పెరు 
గుతూ వచ్చినవి. దాన్ని చెర్జించడానికి భారమ్మెన పన్నుల విధింపు 
అవసరమయ్యింది. అయితే పన్నుల ద్వారా "సేకరించిన "వనరుల్ని 
విదేశాలకు (సవహింప చెయ్యడము నష్టృదాయకం కాబట్టి తప్పు పని. 


1979 


భారతి 


ఇందువల్న జాద్యోగితను పెంచడాని కవసరమ్మెన పెట్టుబడి చేయ 
డానికి భిరతదేశంలో వీలులేకపోయిందని నారోజీ చెప్పారు. రావడా 
నికి వీలున్న జాద్యోగిత తగ్గడంవల్స భారతదేశం ఉత్పాదకళశక్షి 
తగ్గు 'పేగాక పడిపోతూ వచ్చింది" పన్నులద్వారా వచ్చే రాబడి పెరి 
గినా అది దేశ ఆర్జికాభ్యుదయానికి సూచికకాదు. స్నెగా భారత 
(వజలస్నె జరుగుతున్న ఆర్భిక దోపిడికి భారతదేశ వనరులు ఇతర 
దేశాలకు (పవ వహించిపోవడానిక గుర్తుగా మాత్రమే ఉన్నది. 
తెల్బవారు 'ఏవాసంపో యిన వలస రాజ్యాలలో ఈ గ జెయిన్‌ 
యం(తాంగం”” ప [ చెయ్యలేదా ఈ వలసలు (బిటిషు మూల 
ధనాన్ని ఆకర్పించి రాబట్ముక్‌ కోవడం వల్శ్య వాటికి దిగుమతి మిగులు 
లభ్యమయ్యింది. విదేశాల నుండి వచ్చిన పెట్టుబడి వారి ఉత్పాదక 


శక్తిని పెంపొందింప జేనుకోవడానికి తోడ్చడగా, విదేశీయులకు ఇవ్వ ఇ 


వలసిన అప్పుల్ని తీర్చుకోవడానికవి తోడ్చడినవి. భారతదేశానికి విదేశ 
మూలధనం రాకపోగా వచ్చినంతవరకు అప్పులు తిరిగి చెర్జించడాని 
కవసరమ్నెన శక్తిని పెంపొందించుకోవడానికి తోడ్పడని కార్యక 
మాలలోకి మ్మాతమే వచ్చినది. ఈ విధంగా భారతీయ ఆర్జిక 


వ్యవస్మృ చాల బలహీినంచేయబడింది. *మన వనరులన్నీ విదేశాలకు 
పోవడంవల్ట మన వనరులతో మన ర్నెలురోడు నిర్మించుకోవడానికి 
వీలులేకపోయింది. ఇంత నష్టం జరుగకుండా ఉండి ఇంగృండు 
నుండి అప్పు తీసుకోవడం లాభదాయకమ్మెనట్టయితే, ఆరోగ్యవంత 
మ్మెన వ్యాపారం జరగడానికి వీలుండేది. ఇందువల్స చెర్టించే వర్నీకి 
విచారపడవలసిన అవసరం ఉండేది కాదు”” అని నారోజీ వాసినట్టు 
"ప్ప చెప్పిన తన (౧౦థంలో (పాఫెసర్‌ గంగూలీ (వాసారు. ఎకౌం 
టో మెరుపు పెట్టి ఇంగ్గ్యండుది తప్పుగా లేకున్నట్టు చూపినా, 
భారతదేశానికి నష్కంకలుగజేసి ఇంగ్భండుకి లాభం కలుగజేయడాని కే 
(బిటిషు వారి అర్దిక విధానం తోడ్పడింది. ఉ: చైనాను దోపిడి 
చేయడానికి ఇండియా ద్వారా న్నెనాకు నల్హిమందు ఎగుమతి చేయ 
బడుతూ ఉండేది భారతదేశం చేసిన విదేశ వ్యాపారంవల్టృ వచ్చే 
ఆదాయమంత్తా (బిటిషు వారికే వెళ్ళేది. తమ దేశాన్ని నల్బమందు 
ద్వారా పొడుచేస్తున్నదని చ్మెనీయులు భారతదేశాన్ని తిష్టేవారు. 


/నళేషం౦॥/ 


తపా. 
వలయాలను లతుతాలల్న. 


క లంకా ఆపు 


పడ్తాను 


త్రీ ప్‌; లల స ళం అ 


అట్బా బజారులో వళుతూం కే 
కనిపించావు నువ్వు. 
తన్యం అవాక్కుగా నిల్చిపోయింది 
ఎన్ని సంవత్సర లు 
కొలం కసికి బర్నెపోయాయి. 
ని జ్ఞాపకాల నత్మ తాలు 
ఈ శూన్య నిలయం*ో 
ఇంకా సెలవేస్తూనేవున్నాయి. 
ఒకనాడు 
వేడి వేడిగా సూరీడు 
ముఖానికి చురకలువేస్తూం కే 
చాలీచాలని తాటాకుల నీడలలో 
ఒళ్ళు దొచుకొంటూ 
తాటితోపులో, ముంజలు జు ౦తూ 
విసిదిన నీ వాడిచూపుల తూపులు తగిలి 
చీలిన నా హృదయం. 
ఉష (ేమతో అందించిన 


లజ 


లేతగులాబీ కాశేయాలు ధరించి 

దిక్కులు కులుకుతున్నపుడు 

విచ్చిన క౯నకాంబరాల మొక్కలమధ్న నిలబడి 
నీవు అందించిన సౌందర్యసుధలు (తాగి 
మత్తెక్కిన నా ముగ్తహృదయం. 

సాయం సంధ్య హరితప్మతాలప్నె 

పారాణితో ల్నెలామజ్నూల (ప్రేమగాథ (వాస్తున్నపుడు 
కొత్త సింగారాలతో 

ఒయ్యారాలు ఒలకబోస్తున్న గున్నమామిళ్ళ మధ్య 
వెన్నైల జల్బుల్లా, ముత్యాల పువ్వుల్లా 

కురిసిన, విరిసిన నీ చిర నగవుల 
సురుచిరానుభూతుల 

మకరందాలు !గోలిన నా బేల హృదయం. 
బజారయితే ఏం? 

మహారాజు ఆస్మానం అయితే ఏం? 

గాయపడ్డది 

మరోసారి గాయపడ్చది* 


సుమపేశల, 


1979 


బతికిన జావు 


66 
్‌య్యా షం 
అయ్యా, అయ్యా... 
అయ్యా, అయ్యా, అయ్యా...” 
పిలుపులు |! 
ఆకాశం చిల్టులుపడి కురుస్తున్నట్ళు -- ఒకక పిలుపులు |! 
ళా అటే ళు 
ఆ పిలుపుల్నో ఆదుర్దా వుంది. తత్తరపాటు వుంది. 
తమ కష్టాన్ని ఏదో మేసిపోతున్నట్టు -- 
నోటి దగరి నుద్త ఎవరో దోచుకుపోతున్నట్టు -- 
గ. య ళు 
పిలుపులు! పిలుపులు! ఒక కేపిలుపులు! (పకృతేనోర్నె నట్టు 
నర్సింలు చెవుల్నో పిలుపుల రాళ్ళవాన 
కాలవ నీళ్ళకు నోచుకోని ఎకరం పొలం నర్సింలుది. 


“తాయ్‌ బంద్‌*లో పాలు పంచుకునేంత డబ్బుగానీ, ధ్నెర్యం 


౧ నీ లేని నర్సింలుకు ఊరి చెరువు నీళ్ళురావు. ఆ నీళ్ళు (నర్సింలు 


వంతువి 


0 దొర పాలాని కెళతాయ్‌. 
మర్కి నర్చింలు పొలం ణి 
నర్సింలు కాలవలోంచి గూడేసుకోవాలి తన పొలానికి --- 


తనతో గూడేసి, గూడేసి కండలన్నీ కరిగిపోయిన. నర్సింలు 


భార? ఓ రోజున 'పాడే'సుకుని వెళ్ళిపోయింది. 
క్ట ం 


ఇప్పుడు హూ 
కూతురు లచ్మి ఒక వంక, నర్సింలు ఒక వంక తాళి పటు 
॥ గా ట్‌ 


కుని తట తో గూడేసు న్నవేళ జా 
ఉం ఆచ. 


ఎవ్వల్న్పో ఎద్బొచ్చి సేను మేత్తంది 


ఆగస్వ్క్హు 


చెవుల్నో పిలుపుల రాళ్ళ వాన -- 

నర్సింలు “గూడి ఆపేసి గడ్మెక్కి చూశాడు. 

కొడుకు సెం దిగాడు అరుస్తో ప* గెత్తుకొస్తున్నాడు. 
“అయ్యా వాయ్యా. మన వారిసేనంత పాడయిపోతంది. 
రాండే...” 


పరుగులోనే చెప్పేసాడు. 


నర్సింలు చేతులు పిసుక్కుంటూ దుడ్డుక ర తీసుకుని చేను 


వ్నెపు పరుగు తీశాడు. 


నర్సింలు వెనకాల 'సెందిగాడు -- 
సెందిగాని వనకాల లచ్మి ఆ 
పరుగు ... పరుగు ... పరుగు 

బలిసిన ఎద్బే | 

చేను మేసేస్తుంది. సెందిగాడి మనసు రేగిపోతుంది. 


నర్సింలు మాతం చేతులో “కరి కింద పడేసి, ఎద్దునే 


మాతం పట్టించుకో నిష్ట్వం లేనట్బు వెనక్కి మరలాడు. 


లచ్మి మరలింది అయ్య వెనకాల్నే-- 

సెంగదిగాడి కిదేంటో అసలే అర్మ్యం కాలేధు. 

““ఏందే అయ్య...ఎద్బు నేమనకుంటనే వొత్తన్నవ్‌ ౫” 

““అదెవల్నో ఎర్కేనా ? దొరవార్చి”! 

"సెం(దిగాడి కింకా అర్భంకాక చూస్తున్నట్టుండిపోయాడు. 

క 

అయ్య అక్కు ఇద్దరు ఎర్జిపోయారు. 

హృదయంలో వరి క్ట్రరలు--మేయబడుతున్న వరి క్టరలు-- 

ఆ క్యరలే చెబ్న్నె లేస్తున్నట్ళు...... 
ధారా. జాలి ధా 

'సెందిగాని పంచ్భు కిరు మన్నాయి. 

అట ఇ న. ల! ఇ అర్య 

అయ్య పదేసిపోయిన దుడ్యుక్కరను సెం్యదిగాడుతీసుకున్నాడు. 

కళ్ళు వంట పాయ్యిలయినట్ను వా 

మేస్తున్న ఎదు మీది కురికాడు సెం దిగాడు. 

అవని ॥ యి స న. 
ళా శ ల 

“అయ్యా... 

అయ్యా; ఉఅయ్యాయ్యా బ్‌ 

అయ్యాయ్యాయ్యాయ్యాయ్యా .” సై 

పిలుపులు ! అవే పిలుపులు! 


క వష స కఫా 
చెట్టన్ని గొడ్డలి దెబ్బల కింద పడి ఏ2 స్తూన్నట్టు -- 


1979 


ఒకళే పిలుపులు! 


ఆ పిలువుల్నో ఆదుర్దా కాదు బాధ వుంది. 
కాదు ఏడుపు వుంది. 


తత్తరపాటు 


చీమల్ని చెప్పు కాళ్ళతో నలిపేస్తున్నట్ను -- 
పుండు జీవితాల్ని గుండుసూదుల్తో పొడుస్తున్నట్ను --! 
పిలుపులు ! పిలుపులు ! ఒకకే పిలుపులు! 

| 
నర్సింలు చెవుల్మో రాళ్ళవాన ! 
గూదడేయటం ఆపి గడె క్కి చూశాడు నర్ఫింలు ! 

లు 

తన కొడ్కు...తన సెందిగాడు...ఏడుకుంట స్‌ 
ఎవరు? కొడుతున్న దెవరు ఎవరెవరవరు?.. దొర 1! 
తన సెందిగాడ్ని దొర వారుగ క్టెతో కొడుతున్నాడు. 
ఊరుకుంటే సెం(దిగాడు సచ్చిపోతాడు.” 
ఏీంచేయాలో అర్భ్యం కాలేదు నర్సింలుకి షూ 
“దారనెదిరించటంి '“ఉహూ 


దొర ముందు ఒక్క మాటయినా మాట్లాడలేని తను 
“ఉహూ, లాభం లేదు ..తనెళ్ళి అడిగితే...తనని కూడా తంతాడు. 


ఏంచేయాలో తోచళ్ళేదు నర్చింలుకింకా -- 

“నా తమ్మున్ని సంపేత్తండు అయ్యో రాండయ్యో * 
నా తమ్ముడు ... నా సెంది! ద్ని రాండి తండో ఉర్కి 
రాండయో్యో” లచ్చి తనువంతా నోర్మెనట్ను అరుస్తుంది. 


చుట్టుపక్కల వాళ్ళంతా ఓ ఇరవ్ని మంది దాకా పరిగెత్తు 
కొచ్చారు. చూశారు. 


నర్శ్ఫింలుని రెచ్చగొట్టి మనిహో కర అందుకున్నారు. 
పెద్దగా ఏవో కేకలేసుకుంటూ దొరమీది కురికారు. 


దొర గుండుమీదకూచున్న ఇద్బ్చరు “రాౌడీిలకు స్నెగచేశాడు. 
ఇద్చదూ గుండుల్జాగే వున్నారు. 


నర్సింలు కర లేవనే లేదు. 

“తన కొడుకునే కాదు, తనని కూడా కొడతారు. 
దొర పగబడితే తనని ఆ ఊర్మో బతకనిస్తాడా 
కొడుక్కోసం...దొరని ఎదిరించి ... 


60డు వంద లెకు5ాల పొలాన్ని ఎకురంనర పొలం ఎదిరించి 
బతుకుతుందా...ఆ దెబ్బలు తను భరించగలడా... అయ్యో...” 


ఆగస్ము 


త్‌౮ 


తన చిన్నప్పుడు చొర తండి క్‌ొట్చిన దెబ్బలు గుర్వొచ్చాయి 
నర్సింలుకి. 


మిగతా వాళ్ళ క్మరలకి భయపడి దొర పరిగెత్తాడు. 
ఆ కరలు- రౌడీల కత్తులకి భయపడుతున్నాయి. 
ఆ కత్తులు--వాళ్ళ రెచ్చిన క్మరలకి భయపడుతున్నాయి. 
రెండు కతు లోంచి ఒక కతి నర్ఫింలుని కనిపెట్టింది. 
అవి ట్రా అటి ళు 
చలా రిపోయిన కర లాగున్న నర్సింలుని బెదిరిసే. మిగతా 
ల్‌. న్‌ అది 
క్యరలన్నీ బెదురా యని పామ వేసుకుంది. 
తాజా. న్యం 
ఇ ఒక కత్తిమీద క్టరలు పడుతున్నాయి. 
మరో కత్ళి నర్సింలుమీద పడింది. 


అప్పుడు నర్సింలు కర లేవబోయింది. అప్పటికే-ఆ కత్సి 
నర్సింలు కరని లేవనీయకండా చేసేసింది. 


ఖా ల ఖ్‌ 
“అయ్యా వ్వ 
అయ్యా...అ.య్యా అ య్‌ య..,అి 
అవే పిలుపులు ! 
మెల్టగా “కట్టు” కదులుతున్నట్ను--- 
హాస్పిటల్‌ బెడ్డు మెల్టగా కి రుమంటున్నట్టు- 
పిలుపులు స...న్న...గా |! 
ఆ పిలుపులు రాళ్ళవానలాలేవు. కనీసం తుంపరలానూలేవు. 
గ్తూకోన్‌ ఒక్కాక్కచుక్కే రాల్నున్నట్టు-- 
రోగ మొచ్చి హాస్పిటల్‌ గడియారం మూల్ను తున్నట్టు-- 
పిలుపులు &! 
ఎవరూ పట్టించుకోలేదు. 
వినడానికి అయ్యలేడు. 


చెట్‌ పట్‌ న నర్పొచ్చి సెందిగాడ్ని తిట్టుకుంటూ వెళ్ళి 
పోయింది. 


ఆ తర్వాత కళ్ళు తెరచేసరిక్సి అక్క తల నిమురుతోంది. 
““ఏఐదిరా 'సెందీ9”” 
“అయ్యేది” 
మి 
లచ్మి నోరు మూసుకుంది. 


సెందిగాడు మాతం నోరుమూసుకోలేదు. 


1979 


బతికిన చావు 


లచ్మే తప్పనిసర్నె నోరు విప్పాల్సి వచ్చింది. 
“అయ్య *. అయ్య మన కండ్భల్భృ మన్నుకొట్టి పొయిండు. 
కత్తిదెబ్బలు శాన వడ్మయ్‌. దావ్‌ఖాన రాకముందే జీవిబొయింది.”” 
ఇద్లరూ బిగ రగా ఏడ్వబోయి బిగబట్బుకున్నారు. 
౧ లో తు 
“పంచ్‌ నామా సేస మని పోలీసోళు పీన తీస్కపొయిం[ డు. 
అబా ళు . 
ఈసారి లచ్మికి ఏడుపాగలేదు. 


ప్పెన తిరగటంకోసం పెట్టిన హాస్పిటల్‌ “ఫ్యాన్‌” తిరగటం 
లేదు. 


సెం దిగాడి కళు తిరుగుతున్నాయి. 
ఓ రా 
అంతకన్నా స్పీడుగా మెదడు తిరుగుతోంది. 


మాట రాలేదు. లేవబోయి పడిపోయాడు. 


ఖః ఖా ఖ్‌ 

“అయ్యా... 

అయ్యలూ ... అమ్మలూ. ... 

అయ్యల మ్మలయ్యలూ ... అయ్యా... అక్కలన్నలయ్యలూ గ్‌ 
అయ్యా” 

అవే పిలుపులు ! 

పదహారేళ్ళు నిండి పూస్తున్నట్టు- 

గుండె గట్టి చేసుకుని తుపాకీ గుండ్శవుతున్నట్టు- 


ఒక కే పిలుపులు! ధన్‌ ధన్‌ ధనా ధనా ధనా ధన్‌ ధన్‌ 


ధన్‌. 
ఆ సిలుపుళ్నో- ధ్నెర్యముంది. ఆ(కోశముంది. తిరుగుబాటు 
ఉంది. సందేశం వుంది- దేశం వుంది. 
'సెర్మదిగాడు బుద్దులు పుస్తకాల్నో చదవలేదు. జీవితాలో 
[గం ఆ ఉం న్‌. 
చదువుకున్నాడు. 
"సెం్యదిగాడు జనాన్ని పోగుచేసి చెపుతూ పోతున్నాడు. 


దొర కళ్ళకింద బతకలేక ఉరిపోసుకున్న “బాలికథ చెప్పాడు. 


“తాయ్‌బందీ” దొారకూ పపేలుకూ మధ్య జరిగిన కొట్టా 
టలో “బరి అయిపోయిన సాయిమల్లని కథ చెప్పాడు. 


తన తండి కథ చెప్పాడు. తాగించి చంపబడ్మ, ఆనుభవించి 
చంపబడ్డ ...చాలామంది కథలు చెప్పుకుపోతున్నాడు. 


పెందిగాడు చెపుతూ చపుతూ......... 

ఎండకాలం !! 

దొర ఉక్కపోత భరించలేక కిటికీ తెరిచాడు. 

ఎండ మండిపోతుంది. 

వడ పరుగెత్తికొచ్చి మీదపడింది. 

జనం ఎండకన్నా తీవంగా వుంది-- 

కేకలు వడకన్నా ఉధృతంగా పరుగెత్తుకొస్తున్నాయ్‌ - 

గుమిగూడిన జనం... 

ఇళ్ళు మండి పోతున్నట్టు ఎండ |! 

జనం మంటల్ని వస్తున్నట్టు ఎండ! 

క్యరలు . ఎండ...ఎండలో కరలు రగుల్నున్న క్మరల్నె... 
చుట్టూ చూశాడు దొర. 


పిఠిచాడు. పిలిచాడు. అరిచాడు. అరిచాడు. గర్జించాడు, 


ఎవరూ రాలేదు. 
పెళ్ళాన్ని పిలిచాడు. సపేర్చుపెట్టి రొడీగ్నక్నర్నీ పిలిచాడు. 


ఎవరూ రాలేదు. కనీసం జవాబన్నా రాలేదు దూరంగా 


గ జుల చప్పుడుతప్ప -- పిలిచి. అరిచినా అరిచి గర్శించినా .. 
నిశ్శబ్బం |! 1! జనాల అడుగులు-క్టరల అరుపులు-అడుగులు అరు 
అ శ న్న వ. వ్‌ లా! వ్‌ 'సకాణఖి 

పులు-బయటికిపోతే చావే ఖాయం ఇంట్లా--ఆ ఇంట నే ఎక్కడో 
దాక్కోవాలి-ఎక్కడ--ఎక్కడ దాక్కునేదీ-ఎక్కడెక్కడ...అటు-- 
ఇటు - అటి మెటు--ఎటు - ఎ కొటు-ఎక్కడె మెక్కడెమె సెమెటు ... 


అయ్యో... అయ్యో... అయ్యయ్యయ్యయ్యె బబ పెటు వెల క్‌ 


పెరట్నో చేద బావి పిలిచినట్టనిపించిందినా 





ఆగస్తు 


1979 


నగరంతో 


దోర్శిదుని ఆరచేతిలోని దురదృష్ట్ర్రేఖల్లా 
ళు ఎక్‌ 
స్పష్టంగా అగుపిస్తున్నాయి 
నగరం శరీరం మీద పరచుకున్న రహదారులు | 
ఆ రహదారులప్నె (ప్రవహించే నాగరికతా ధారలు!!! 


అనాకారాన్ని, అనారోగ్యాన్ని 

అలంకారపు మునుగులో దాచుకో యత్నిస్తున్న 
వెలయాలులా వెలుగుతుంది, నాగరికత |! 
ఎందరినో కవ్విస్తుంది పిచ్చివాళ్ళను చేసి - 
హృదయమున్న ఏ కొద్చి మందినో 
కలచివేస్తుంది పాతిత్యాన్ని తలచి. 

నాగరికత తన నిజస్వరూపాన్ని 

నగరం పొలిమేరలో భూస్మాపితం చేసి 
“అత్యాధునికత” "పేరుతో 

అనాగరిక [ పేతాన్ని ఆహ్వానించి నిలుపుకుంది. 
నగరంలోని అందరికీ 

అదే ఆదర్శం అంది | 


"పెరిగిపోయి, చెరిగిపోయిన శిరోజాలతో 
ఉన్నకళ్ళు కప్పేసుకొని, 

కాస్త వళ్ళూ విప్పేసుకొని, 

నగరం నడివీధిలో నిలచి 

సగర్వంగా నవ్వుతుంది | 


నాగరివత 


ఆ నాగరికత -- 
రంగుటద్వాలలోంచి చూస్తుంది లోకాన్ని! 
రంగుల వలయాల (భమణం అంటుంది జీవితాన్ని ! | 


ఎక్కడో చిలుక గుండెలో దాచుకున్న 

మాయల ఫకిరు [.పాణంలా 

ఇక్కడే విస్కీబుడ్మి చివరి చుక్కలో 
దాచుకుంది నాగరికత జీవం. 

మోనవతను మత్తులో ని దపుచ్చి 

జాగ్భతిలో నగరం గుండెల స్నె 

జాతర చేస్తుంద్కి తాను! 

అనేకానేకల హారతులందుకొంటుంది మేను! ! 


ఈ నాగరికత నడయాడే నగరంలో - 
కాకులు తెల్హగా కనిపిస్తాయి ! 
వేదికల గోడలస్నె నిలచి 

కవితల గానం చేస్తాయి! ! 

చెవులు మూసుకొని చెట్టు 

ఆ కవితలకు తలలూపుతూవుంకు, 
కళ్ళు తెరుచుకొని పశువులు 


నిదురపోతూ వుంటాయి! 


ఇది ఏ మహానగరమ్మెనా కావచ్చు | 
ఒకానొక నగరం కాకపోవనూవచ్చు ! | 


కలలు ఠఈవులకతలాలు 


తెరచిఉన్న యెదలోనికి వలపులా 
ముడుచుకున్న మొగ్గ లోనికి రంగులా 

మూసుకున్న నా కళ్ళలోనికి 

రంగు రంగుల కలలు 


రమ్యభావ పుటలలు - వస్తూ ఉంటాయి -- 


తలపుల తలుపులు విచ్చుకొని ! 
కనురెప్పల సందుల వొచ్చుకొని .. 


రేయంతా 


పారిజాతం చెక్కిళ్ళ స్పె ముత్యాల ముద్దులిడి 


తెల్లవారిన తరువాత 
లు 


ఆగస్త 
శు 


దినరాజు కిరణకొౌగిట కరిగే 
మంచువంటి కలలు -- సృష్మ్టికర్త 
కుంచెవంటి కలలు! 


గత స్మృతుల తీయని బాధా గాథలలో 
కన్నీటి ధారలను కడకు మిగిర్చిపోయే 
కరిగిన వయసువంటి కలలు ! 

కడిగిన మనసువంటి కలలు! ! 
కొన్ని కలలు 

మలయమారుతంలా మెల్లగా సొగి 
చందనంలా చల్చగా సోకి 


సన్‌ల 1979 


కలలు కవుల కలాలు 


ఎన్నెలల అమృతం కురిపిస్తాయి ! 
కన్నులను పొరిజాతాలు విరియిస్తాయి [|] 


నా నయనాంచలాల చం[దశాలలలో -- 

అజంతా సుందరులు ! 

ఎల్నోరా కన్నియలు . 

““నింగిమూలలె నీలి పందిళ్ళు పరచి” “ఊర్వశి” 
“సకల కళాసంగమ తీర్చ మి లకుమా -- 

“పూల బాసలు” తెలిసిన ఎంకీనాయుళ్ళ్లూూ -- 
కమ్మని గీతాల వెన్నెలజాలు ““క్రిన్నెరసాని”" 
జీవం పోసుకొని 

నాకు వ్వైతాళికా గీతాలు వినిపస్తాయ ! 

నా కనులన వెలుగు జీఇగులు కురిపిస్తాయి!! 
మరికొన్ని కలలు -- 

చితికలను (పోగుచేసి 

మంటలను రగిలించి 

నిలువెల్హా దహిస్తాయి ! 

కనుల నీరు కురిపిస్తాయి !! 

వేదనే జీవమ్నె, కార్చ కన్నీరులేక 


ఈ రెప్పల నీడనే సేదదీరింది 

దీన _దార్మిద్యహీన “*బిక్నూ వర్షియసి”- 
ల లొ 

నా కలల హృదాంతరాళం పునాదిగా 

భర్మహర్మ్య విలసితమ్మెనది “మరో పపంచం.” 

నా కలల రాపిడిలో 

పదునుదేరింది “వ్య జాయుధం”. 


మదిలోని భావాలు 

మైములో చేటుచేసుకొనే రీతిగా 
ఎదలోని తలపులు 

కలలలో నీడచూసుకుంటాయి ! 
మనిషి లోతులన్‌ంటి 

కలలు (బతుకుతువుం టె, 

కలల అంచులతేలి 

కవి (బతికి ఉంటాడు ! 

కనుల వరాలు 

కలలు *=- కవుల కలాలు 1! 


శ్రీ మేకా మన్మధరావు 


కలలపాట 
శ్రీ దిలావర్‌ 


డ్‌లలను శ్వాసిస్తూ బతికే కళ్ళను 
(శూరంగా పెరికేసే హంతకుడా ! 
ఎలా చెప్పమంటావు ఈ కలలెందుకో ... ౫ 
కళ్ళలోని ఈ కలల అలలు 
ఫచ్చగా జీవంపోస్తూ ఏ సమాజ వృక్షం వేళ్ళు తాకుతా యో! 
ఏ దీన జన హృదయాగాధాలకు పాకుతాయో ! 
కత్శ్శ కొఠిమిలో ఎగిసే ఈ జ్వాలలు 
ఏ నిరాశా అరణ్యాలను కాల్చుతాయో ( 
ఏ అసమతా దిగంతాలను కూల్చుతాయో ! 
అరే పాగల్‌ |! 
చీకటి యాక్సిడెంటులో 
నువు కోల్పోయిన వెలుతురు నెత్తురు ఎక్కించేందుకే 


స్పందనలేని నీ గుండెను కదిలించేందుకే 

ఈ “బ్నడ్‌ _(టాన్స్‌ప్యూజన్‌” తగిలించాను నా కళ్ళకు. 
నాకు తెలుసు -- 

నీ కళ్ళలోంచి కారే మూర్ధ్‌త్వం ఆపడానికి 

నా కళ్ళు నీకు అమర్చడం ఒక్కటే మందని ! 
అందుకే కలల బాణంతో నా కళ్ళు పెకలించి 
వెలికి దేసిన రక్త చర్మిత పుటలు 

నీ ముందు పరచు తున్నాను ఇవిగో ... 
ఎందరెందరు మహానుభావులో చూడు 

కలలు పండించడంకోసం (పాణాలర్పించిన వారు .. 
రా! పశువులు పాలిస్తున్న నీలోని అడవిలోంచి 
నా కళ్ళలో వెలిగే కలల కాంతిలోకి 

ఆ కలలు వినిపిస్తున్న కమ్మని పాటలోకి. 


'మయామామామామమియాటానానానో 


త్‌త్‌ 


1979 


శా. తంగిరాల వెంపటసుబ్బారావు 


కన్న డ 'భూమిగీతి 
తలుగు ల తక గీత రి 


కతల కన్నడంలో శ ఎం. గోపాలకృషఅడిగ అనే 

ఆధునిక కవి (వాసిన గేయం. “వసుధద్నెక గీతం” తెలుగులో 
కీ. శే. దేవరకొండ బాలగం” ధర తిలక్‌ 'వాసిన గేయం... కన్నడ 
గీతం 1954లో _వాయబడింది. తెలుగుగీతం 1962లో (వాయ 
బడింది. రచనాకాలంలో రెండింటికీ ఎనిమిదేళ్ళు తేడావున్నా, రచనా 
సమయింలో ఆయా కవుల వయస్సును తీసుకున్నట్సయితే యించు 
మించు ఇదరూ ఒకే వయస్సులో ఈ గీతాలు (వ్రాశారు. అడిగ 
19018 లోనూ, తిలక్‌ 1927లోనూ పుట్బారు కాబట్టి 35-- 
36 సంవత్సరాల వయస్సులో ఈ కవుల భావాలెలా వున్నాయో 
ఈ కవితలద్వారా మనం తెలుసుకోవచ్చు. 

భావకవితలతో, (పాచీన పదజాలంతో, కేవలం సౌందర్యా 
న్వేషణకు మాతమే పరిమితమై, ఊహాలోకంలో విహరిస్తున్న 
“నవోదయ” కన్నడ కవిత్వాన్ని, వ్వైయక్తికానుభూతి (పధానమ్మెన, 
ఆలోచనాత్మకమైన, నూతన శబ్బజాలంతోో మానవుడు -- కాలం, 
మానవుడు-భూమి, మానవుడు-సమాజం మొదళ్నిన ద్వంద్వాల 
పరస్పర సంబంధాన్ని ససొతుకంగా స్వాపించే “నవ్యకవిత్వం' అనే 
వాస్తవిక జగత్తులోకి తీసికొనివచ్చిన మహాకవి శ్రీ గోపాలకృష 
అడిగ. ఈయన తన “భూమిగీతి రచనతోనే ఈ మార్పు తీసికొని 
వచ్చారని చెపుతారు విమర్శకులు. స్వాళం[త్యానంతరం తెలుగు 
సాహిత్య లోకంలో కవిత్వానికి (పధానలక్షృణమెన శ్నెలిని, కవికి 
(ప్రధాన గుణమ్మెన కరుణ్మార్చ మనస్కతను విస్మరించి, వర్ష 
కలహాన్ని _పోత్సహిస్తూ వ్యకమార్శంలో సాగుతున్న అభ్యుదయ కవి 
త్వాన్ని, సన్మార్శంలోకి రప్పించి, కవి మానసిక పరిధిని విస్తృతం 
చేస్తి వచన కవితకు ఒక మహోన్నతస్నానాన్ని 'పసాదించిను మాన 
వతావాదియ్మెన ఉత్తృమకవి బాలగంగ ధర తిలక్‌ ఈయన ఈ ఉద్య 
మౌన్ని 1905లోనే (ప్రారంభించినా ఫలసిద్దిమాతం 1962 
(ప్రాంతానికే అని చెప్పాలి. ఈ విధంగా భూమిని గూర్చిన ఈ రెండు 
గీతాలూ ఈ కవులిద్బరి బీవితాలలోనూ, వీరి భాషల కవితా చర్మిత 
లోనూ “మ్నైలురాళ్ళు' అని చెప్పవచ్చు. 

కన్నడ “భూమిగీత' తాత్త్వికమ్మెనది. క్షిష్టృసం కేతాలతో 
కూడినది. ఇందులో మానవుడు నాయకుడు. పుట్టుక, బాల్యం, 


ఆగస్తు 
ఓ 


వ్‌కీ 


ఒక తులనాత్మక ఎరు అన్‌ 


యౌవనం, మధ్యవయస్సు -- ఈ వివిధ వయోదశలలో మానవుని 
అనుభూతులు, అతనికి భూమితోగల సంబంధం,  ఇహపరముల 
చర్చ దీంట్నో కనబడతాయి. సప్పెగాయిది 129 పాదాలతో 
నాలుగ్గు భాగాలుగా సాగిన సుదీర్చగీతం. తెలుగు *వసుధ్ని కగీతం'” 

కళాత్మకమ్మెనది. ఆలంకారికమ్మెన సులభ సంకేతాలతో కూడినది. 

ఇందులో నాయకుడు కవి. సర్వమానవ సమానత్వమూ, జాతి మత 

రహితమ్నెన విశాల భావన, మానవుని భావిని సుఖసంతోషమయం 

చేయడానికి కవి తీసుకోవలసిన బాధ్యత ఈ కవితలో నొక్కి చెప్ప 

బడ్డాయి. ఇది 25 పాదాల చిన్నగేయం. భూమి గీతంలో యిది 

ఆరోవంతు మాతమే* 

“భూమిగీత'లో మొదటి భాగంలో 56 పాదాలున్నాయి. 
ఇందులో మొదటి 10 పాదాలూ భూమిమీద మానవుని పుట్టుకను 
గురించి వివరిస్తాయి. ఒకవిధంగా ఇది కవిపుట్ముకే. ఈ కవి 
ఎత్తైన పడమటి కనుమల (పక్కనున్న సమ్ముదతీర (పదేశమ్నెన 
దక్షిణ కనరా జిల్హాకు చెందినవాడు. అందువల్టనే గీతాన్ని (పారం 
భిస్తూ ఇలా అంటాడు ; 

“మలెఘట్ట సోపాన కెళపట్చియలి; 

ఉరుళు,--మూరేఉరుళు,--కడల కుదితద ఎణ్బె కొప్పురిగెగె. 

[నగఘట్న సోపానముల అడుగు మెట్టుమీద; దొర్బు, 

-మూడే దొర్జులు, -కడలి కాగుతున్న నూనె పెనంలోకి] 
మానవుడు (కవి భూమిమీద పుట్మాడు. భూమాత అతబణ్డి 
లాలించింది “కొబ్బరాకులు వీచి చెయి చాచి పీవచింది; పోక గెల 
గిలక పట్టి ఆడించింది. చెరుకు గానుగ తిరుగుడులో కూరు*ని 
కడుపు తీపితో అజ్నుసధారగా పాలిచ్చింది. పకుల పాటలు, తుమ్మె, 
దల రుంకారాలు అనే జొమూను నాదంలో తూగించింది. 
శంలో మేఘ విశ్వరూపానికి (కింద జీవజ్యోతి వెలిగించింది. 

తరవాత 11వ పాదం నుంచి 56వ పాదం వరకూ సాగిన 
రచనకు 'ల్మేబాయం' అని పేరు "పెట్టాడు కవి, ఇందులో 'వకృ 
తిలో ఎక్కడ చూసినా కనపడే జీవోత్పత్తిి చావు పుట్టుకల 
ద్వంద్వము, యౌవనంలో ఏదో తపన ఏదో వెలుగు కోసం దాహం, 
రకరకాల ఆకర్షణలు, నుదుటికి నెయ్యి రాసిన పిర్టిలాగ తోకయెత్తుు 


ఆకా 


979 


కనడ *“భూమిగిత'--తెలుగు *వసుఖె క గీతం” 
ప్ర పై 


కొని బొంగరం తిరిగినట్బు పరిభమించే మనస్సు; జీవుల్ని చంపి తన 
పొట్టలో "పెట్టుకొని తిరిగి పుట్టిస్తూ, ఒక.జీవిని చంపి యింకో 
జీవిని పోషించే భూమాత; కృష్ణుని రక్ష ణలేని ధృతర్మాష్ముని కౌగిలి 
వంటి భూమాత కౌగిలి; ఇటువంటి భూమిమీద కాళ్ళు పెట్టుకొని 
నక్ట్మ్మత లోకాలవ్నెపు (పయాణం సాగించాలని తపించే మానవుడు; 
“ఇహరలి అనే పంజరంలో చిక్కిన మానవజీవి అనే పక్షి పఏరానికి 
పోవాలని చేసే వ్యర్భ్మ యత్నం -- మొదటి భాగంలోని '“ల్మేబాయరలి 
అనే ఈ రెండవ ఘట్టంలో వివరింపబడ్డాయి. జననం వెనకనే 
మరణం వుంటుంది అనే విషయాన్ని చాలా చమత్కారంగా చెప్పారు 
అడిగ : 
“నర్సుగళు డాక్టరరు పౌరగెమనె యొళహొరగె 
అవర బెన్నిగె సదా నాల్కుమంది; 
తొట్టి లంగడి యర్శి బొంబు తుంబా అగ్భ, 
జాతకర్మది నిరత ఈ పురోహితభట్ట అపర (_పయోగదలి 
పారంగత” 
“నర్సులు డాక్ట్రర్చు పురిటింటోకి వస్తూపోతూ 
వాళ్ళ వెనక ఎప్పుడూ నాలుగుమంది; 
తొట్టిలంగడిలో వదురు బొంగు చాలా చవక; . 
జాతకర్మ నిరతుడు ఈ పురోహితుడు అపర (పయోగంలో 
పారంగతుడు” 
భూమి ఇహానికీ, ఆకాశం పరానికీ సంకేతాలు. భూమి మీద 
వున్నా మానవునికి ఆకాశం ఆకర్షణ ఎక్కువ. పరలోకాన్ని గురించిన 
మౌనవుని తపన ఇలా వర్చ్మించబడింది : 
“'కరెయువువు మత్తు మత్తూ బాన హక్కిగళు; 
గాళి దరబారి గరవత్తు కఠరెయోళల; 
కివిసుత్త బందు కర్మ్మపిశాచి పిసుగుట్టి కాడిదువు మేఠలెమేఠె. 
మంతవాదియ కుతంతద రగళి, జోరాగి రేగిదను నాబరిదె 
నన్నమేలె: 
ఢిక్కి హొడెదిను పంజరద కంభ, మౌడక్కెె; 
చీరి బడిదెను రెక్కె, కుక్కి పుక్కవ, కిత్తురాశి హా కిదె 
తిండి త క్పైయొళ గె 
| పిలుస్తాయి పదే పదే నింగి పక్షులు 
గారి దర్భారుకు ఆరవ్నె పిలుపులు 
చెవిచుట్నూూ వచ్చి కర్మ పిశాచాలు గుసగుసలతో బాధిస్తాయి 
ప్నెస్నెకి రమ్మని 
మరం్శతవాదుల కుతంతాల రగడ జోర్చె నామీద నేనే 
రేగాను ఊరికే 
జీఢిక్కి కొట్మాను పంజరం స్పృంభానికి స్పై కప్పుకి 
కూసి బాదాను రెక్కలు కసిగ, ఈకలు ముక్కుతో పొడిచాను, 
పీకి రాశిపోశాను తిండి మూకుట్ళో] 
“భూమిగీత* లో 57వ పాదం నుంచి 7వ పాదం వరకూ 
రెండవ భాగం. ఇందులో కవి మానవుని జీవితంలోని కొన్ని 
అనుభూతుల్ని దూరంగా నుుఎచుని చూడడానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. 
(ఈ భాగంలో ఎక్కడా “నేని అనే ఉత్తమ పురుష (పయోగం 


ఆనన 
యర 


తక్‌ 


లేద్యు. దేహమ్ము మనస్సు వేరు వేరు. యౌవన్నోదేకం వున్నంత 
కాలం మనస్సు గ్యురప్పిల్టలాగ గంతులేస్తుంది. దానికి దేహం “నే 
బంగారు కళ్ళెం, రత్న లగాము ఉన్నాయి. వెనక, జీవితం అనే “షాః 
పసందు" (= గ్మురపు బండి) వుంది. మనస్సు అనే కోతి చేత 
యౌవనం రకరకాలుగా గంతులు వేయిస్తుంది. నడుములు విరిగే 
వరకూ ఈ సంకుర్శాతి చిందు కొనసాగుతుంది. యౌవనం మళ్ళి 
వయసు (వాలి, బరువు బాధ్యతలు మీద పడేసరికి, మనస్సు దేవుణ్జి 
శరణు వేడుతుంది. అప్పటికే దేహం (ప్రమిదలో నూనె అయిపోతూ 
వుంటుంది. (ప్రమిద బీటలు తీస్తుంది. అయినా మనం వత్తిని 
"పేనుతూ వుంటాము. జీవుడు దేహాన్ని వదలడానికి ఇష్టపడడు. 
అతడికి దేహంమీద చాలా మమకారం. కొని భూమాతకు మానవుడి 
మీద ఏ విధమ్మెన మమకారమూ వుండదు. ఆముష్మిక చింతలో 
మునిగివున్నప్పుడు కూడా భూమాత మానవుణ్శి వదిలిపెల్టదు. 
విర్వాక్షిణ్యం” అతడి గుండె కొబ్బరిచిప్పను బలికోరుతుంది. మాన 
వుని మరణాన్ని గురించి ఆమె ఏమీ జాలిపడదు. అసలు పట్టించు 
కోదు. జీవుడు దేహాన్ని వదలి వెదురు పల్మ కిఎక్కి వెళ్ళిపోతూవుంళే, 
భూమాత యింట్మోంచి బయటకు రాదు. అప్పుడు ఆమెకు ఇంకో 
పురుడు ! పాత జీవులు నశించిపోతూంకే, (కొత్తజీవుల సృష్టిలో 
నిమగ్నమెపోయి వుంటుంది భూమాత. 

“72వ పొదం నుంచి 104 పాదం వరకూ సాగిన మూడవ 
భాగంలో కవి ఈ (బతుకు సత్యమా ? లేక మాయా? అనే విష 
యాన్ని చర్చించాడు. దేహాన్ని నేలతల్శి నిర్మించిన లక్క యింటితో 
పోల్చ యిలా అంటాడు : 

““నెలతాయ మాయకద అరగినర మనెయళ్ని 

హస్పినా పురద స్మృతి హొత్తలిల్బ, 

మయనిర్మితవో, సుయోధన రచితవో 

అంతు కడి గీరువ తనక శంకె ఇల్ల.” 

| “నేలతర్శి మాయల అక్కరాచనగరులో 

హస్నినాపుర స్మృతి వెలగలేదు. 

మయ నిర్మితమో, సుయె ధన రచితమో 

మొత్తానికి అగి పుల్చ గీసే వరకూ శంకలేదు” ] 

శరిరం మట్చిలో ఐచి తయారయిన అలక్కయిల్ను. ఇది నశించి 
పోతుందనే భయం కలిగే వరకూ ఆత్మవిచారం కలగదు. నేలతల్సి 
దీనిని నశింప జేయడానికి చూస్తూ వుంటుంది. కుంతికి-కర్చుడికీ 
వున్న సంబంధమే భూమికి--మానవుడికి వుంది. చివరికి చంపడానికి 
తప్ప కొడుకు దగ్గిరికి రాదు. భూమాత ఒళ్ళంతా పురిటిళ్ళు 
శ్మశానాలు. ఆమె స్వరతి సం, పీత, జంతుజాలం, వృక్టజాలం 
భూమాతకు సహజ సంతానం. మానవులు ఆమెకు సవతి బిడ్నలు. 
నేలతర్చి తనకు సవతితర్శి కావడంవల్ట మానవుడు ..( ధువుడిలాగ 
అరణ్యానికిపోయి. తపస్సు చేసికొని ఈ జీవితానికి గెల అర్భాన్ని 
వెళుక్కోవడానికి వీలుంది. ఐహికమ్మేన విష యాలన్నింటిని పరిత్య 
జించాలి. బుషుల మార్హాన్ని అనుసరించి పోవాలి, బాహ్య బంధా 
లన్నింటినీ తెంచుకు౨ కే తప్ప ఆత్మసాక్షాత్కారం కాదు అంటారు 
అడిగ ;-- 
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భారతి 


“నెలతాయి మలతాయి 

ఉత్తాన పాదనిగి సురుచి; (దువ నక్ట్మతక్కె 

కాడ మూలకవి వధ ఆగస క్కె. 

ఆరణ్యకర మౌనమం త బిచ్చిద బళ్ళె, 

తెగెదుకో నీ కొట్ట ఎల్బ వస్త్ర విలాస; 

ఈ కోటు ఈ శరటు, ఈ శరాయి; 

ఈ భగ్న జోపడియు నిన్నదే; తెగెదుకో; 

బత్నలాగదె బయలు సిక్కదిలి హే! 

| “నేలతర్శి మారుతశ్శి 

ఉత్నానపాదునికి సురుచి; (ధువ నక్ట్మతానికి 

అడవి మూలకము పధం ఆకాశానికి 

ఆరణ్యకుల మౌనమం(తం విప్పిన దారి. 

తీసుకో నీవిచ్చిన ఎల్ల వస్త్ర విలాసం; 

ఈ కోటు, ఈ షర్మ, ఈ షరాయి; 

ఈ భగ్న కుటీరమూ నీదే తీసుకో; 

బిత్తలయితే కాని బయలు చిక్కదిక్కడ. ] 

అంకే కవి దృష్టిలో మానవుడు చేయదగినవి రెండేపనులు: 
ఐహికమె న ఆకర్షణ లన్నింటినీ వదిలి, దిగంబరుడ్డై అడవికి పోయి, 
ఇతర పశు సక్న్యాదులతో కలిసి (బతకటం. లేదా (ప్రాచీన బుషులు 
బోధించిన మార్గంలో ఆత్మసాక్షాత్కారం కోసం ఐహిక బంధాల 
నుంచి విముక్తుడు కావడం" 

“భూమిగితిలోని నాల్నవ భాగంలో (105- 129పొదాలు ) 
మొనవుడు స్పెన చెప్పిన రెండు మౌర్దాలలో ఏదీ అనుసరించలేక 
నుధ్యలో (తిశంకు స్వర్శంలో గబ్బిలంలా (వేలాడుతున్నాడు. జీవి 
ఇహాన్ని వదలలేడు, పరాన్నీ వదలలేడు. మానవుడు వూర్షిగా మట్బి 
బొమ్మ కాదు; ఈ ముట్టి బొమ్మలో ఊపిరి తం్యతంవుంది, కాంతి 
మంతం వుంది. పంచభూతాలతో తయార్నెన ఈదేహం నశించి, 
తిరిగి పంచభూతాలో కలిసిపోవడం సహజం. కొని అలొకలిసిపోయిన 
తర్వాత కూడా విద్యుత్తంతి వంటి ఒక శక్తి భూమిమీద మిగిఃపో 
తుంది. ఆ శక్తి భూమ్యాకాశాలకు సంబంధించిన విరుడ్దసత్త౨ 
గలిగిన జీవుల్ని మళ్ళీ నృష్మిస్తుంది. లేదా విరుద్ధ సత్వాలను ఒక 
చోట కూరుస్తుంది. ఈ విధంగా విరుద్ధ సత్వాలను ఒకచోట 
కూర్చే ఈ శక్తియొక్క మూలం ఏమిటి? ఇది మనుష్యునిలోనే 
వుందా ? లేక మనుష్యుని పరిధికి ఆవల వుందా? ఈ విషయం 
తేలటం లేదు. ఈ అన్వేషణ కుంటివాడి భుజాలమీద (గుడ్నివాడు 
కూర్చున్నట్టుంది. | 

ఈ గీతంలో ఒకటి రెండు లోపాలు కూడా లేకపోలేదు. ఈ 
రచనాకాలానికి కని వయస్సు 36 సంవత్సరాలు. ఈ కవితలో కవి 
పుట్టుక, బాల్యం యౌవనం, మధ్యవయస్సు - అనే దశలలోని అనుభ 
వాలనేచెప్పాడు కాని వృద్దాప్యం, మరణం--ఈ అనుభూతున్న చెప్ప 
లేదు. గీతం నాయకునితో కవి కొన్ని భాగాలో తాదాత్మ్యం చెంది 
“నేను అని ఉత్తమపురుష వాడుతాదు. కొన్నిచోల్ట (పధమపురుష 
వాడుతాడు. పంచభూతాలను గురించి చెపుతూ ధూళి, గాలి, నిప్పు, 
ఆకొళశం మాతం చెప్పి 'వూరుకున్నాడు. నీటి ,పసక్తి తేలేదు. 


ఆగ 


క్‌ 56 


అక్కడక్కడ మాటల పునరుక్తి, (పతీకల పునరుక్షి కూడా ఉంది. 

మొత్తం మీద 'భూమిగిత' ఆత్మాన్వేషణ కవిత. ఈ గేయం 
లోని కవి అన్వేషణ నుదుటికి నెయ్యి రాసిన పిల్ళి వంటిది. అందు 
వల్టనే భావాలలో అక్కడక్కడ శ్ళెథీల్యం కనబడుతుంది" ఈకవిత 
వివిధ పరిధుల్నో అసహాయక మానవుని జీవితంలా చుట్టి ఏ నిర 
యాన్నీ తీసుకోకుండా నిలిచిపోతుంది. అయినా జీవితం యొక్క 
సంకీర్శితను సరళం చేయకుండా వివిధ రీతుల అనుభవాలను ఒక 
దానితో ఒకటి గీసి చూని, దేన్నీ సులభంగా ఒప్పుకోకుండా నమ్మ 
కాలుగా మిగిలిన భావాలను అనుమానించి, తన అనుభవంతో తూచి 


అచూచే రీతి ఈ భూమిగీతానికి కన్నడ సాహిత్యంలో విశిష్టృస్నానాన్ని 


సంపాదించి "పెట్టింది. 

తిలక్‌ “వసుద్నెక గీతంలో ఆరు చరణాలున్నాయి. చివరి 
చరణంలో తప్ప తక్కిన వాటితో నాలుగేసి పాదాలున్నాయి. ఆఖరి 
చరణంలో మాతం అయిదు పాదాలున్నాయి. ఈ గీతంలో కవి 
మొదటి నుంచి చివరిదాకా “నేను” అనే ఉత్తమపురుష వాడాడు. 
ఈ 'నేను' ఈనాటి కవి తప్ప వేరెవరూ కారు. కవి ఈనాడు 
(వసంచంలో ఒక దేశానిక్సీ ఒక ర్మాష్ట్వానికీ కట్టుబడినవాడు కాడు. 
సమస్త (ప్రపంచాన్నీ మనస్సులో పెట్టుకొని కవిత అల్బుతున్నాడు. 
నేటి కవి భూమండలమంతా వ్యాపించివున్నాడు. (తివ్మి కముడిళా 
ఆకాశమంత ఎత్తు పెరిగాదు సూర్యుడు అతని తలలో పువ్వులా 
వున్నాడు : 

““భూమధ్య రేఖ నా గుండెలోంచి పోతోంది 

(భుకుటి లోపల నక్ట్మ్యతగోళం తిరుగుతోంది 

ఈవేళ నన్నానవాలు పట్టలేవు నువ్వు 

సూర్యుణ్మి చూడు నా తలమీద పువ్వు 
(వజల బాధలే ఈనాటి కలికి శయ్య. ఈ జీవితం లోతుల్నో 
నుంచి రత్నాలవంటి సత్యాలు వెదికి తీశాడు. ఉత్తర (ధువంలో 
ఒక పాదం, దక్షిణ _ధువంలో ఒకపాదం పెట్టి సర్వం సహా చ్మక 
వర్ని పదవి సంపాదించుకున్నాడు ఈనాటి కవ. అంకే (పపం 
చ లో వున్న సర్వమానవకోటికీ ఈనాటి కని బాధ్యత వహిస్తు 
న్నాడు సంకుచితమ్మెన జాతిమతాల సరిహద్నుల్ని చెరిపివేస్తున్నాడు. 
అకుంఠితమ్నెన మానవీయ పతాకను ఎగురవేస్తున్నాడు. గత చరి 
(ఇంతా యుద్దాలతో నండి ఒక రక్తృజలధిలా వుంది. దానికి నేటి 
కవి స్నేహసేతువు నిర్మిస్తున్నాడు. ఈ కవి వచస్సు సూర్యకాంతి 
(పవాహంలా వ్యాపించి సర్వ్మపపంచాన్నీ 
స్తోంది. ఇక్కడ తెలుగుకవి భూమిని కన్నడ కవిలాగ తర్చిగా 
కాకుండా (ప్రియురాలిగా భావించి ఇలా అంటాడు: “'మధ్యధరా 
సము డతీర ఖర్జూర తరువ్భాయ మధ్యాహ్నవేశ, నీ న్ని్త కపోల 
తల్పాన ముడ్దిడీన (పియనభుణ్మి నేక్నుో 

శృంగారం, విష్టవం, కరుణ, (కోధం, శాంతి-మొదళల్స్నెన 
సమస్త భావాలతోనూ కవి మానవాళికి అభయహస్తం ఇస్తాడు. 
మధ్యధరా సము(దతీరంలో (పేయసీ (ప్రియుల (నసక్తితో శృంగారం, 
మౌంట్‌ వెసూవియన్‌ అగ్నిపర్వతాన్ని వెలిగించి దిగ్బస్హెకల్ని (పకం 
పాడటంలో భయానకం, పాల్‌ రాబ్బన్‌ సంగీత గీతం 


"స్వేచ్చ గా స్నానం చేయి 


పింపజేసూ 
అలక. 


1979 


కన్నడ “బూమిగీతి--తెలుగు “వసుద్మెక గీతం” 


లోని జాలిలో కరుణం; ఆఫికా అడవులలోని సింహగర్హనతో (వజ 
లను అన్యాయాలకు గురి చేసిన వారిప్నైె రౌద్రం, కెలాస సర్వతం 
పంపించే శాంతి సందేశంలో శాంతం--మొదళ్నెన వివిధ రసాలను 
(పదర్శిస్తాడు తిలక్‌. ఇక్కడ మధ్యధరా సము దతీర (పతీకద్వారా 
జీవితాన్ని గాఢంగా (ేమించి అనుభవించిన (ఫాన్స్‌, ఇటల్కీ (గీసు 
మొదళల్నెన దేశవాసుల శృంగార సంస్కృతిని స్మరిన్నున్నాడు కవి. 
ఇటలీలోని మౌఎట్‌  వసూవియనస్‌ అగ్నిపర్వతంద్వారా మానవాళి 
"స్వేచ్చా స్వాతం త్యాలకోసం పాశ్చాత్యదేశాలలో జరిగిన మహా విష్ణ 
వాలను వాటిలో కవిప్శాతను సూచిస్తున్నాడు. అమెరికన్‌ పాల్‌ 
రాబ్సన్‌ అనే న్నీగ్‌ సంగీత విద్వాంసుణ్మి, ఆ(ఫికా ఆజకవులలో సీంహ 
గర్హనను చెప్పి పపంచంలోని దళితజాతియ్మెన న్మీగోజుతి ద్నేన్యాన్ని 
తిరుగుబాటుమ ధ్వనింపజేస్తున్నాడు. 

చివరి చరణంలో తిలక్‌ (పజల బాధలు చూసి కన్నీరు మున్నీ 
రుగా శోకించే కవిని, వారి సుఖంకోనం మిన్నేరును పన్నీరుగా దింసిన 
కవిని చెప్పాడు. ఇక్కడ కవిత్వానికీ (పజలకూ వుండే అవినాభావ 
సంబంధం సూచింపబడింది. ఊహలో మా(తమే వున్న సర్వమానవ 
సమానత్వాన్ని ఆచరణలోకి తెచ్చాడు నేటికవి. 
కాలంలో అష్టకష్టాలు పడ్డారు. కవి చేస్తున్న కృషివరి వర్త 
మాన6 ఆకర్షణీయంగా తీర్చిదిద్పబడింది. భావి ఇంకా ఉజ్బ్బ్వ్వలంగా 
వుంటుంది. వర్తమానం సుందరాభిసారికలా హేలగా నిలిచి, 


రకా 


(వజలు భూత 





“ఆగామి కాల గంభీరస్వామి కంఠంిలో 'ఒకమాల వేయబోతోంది. 
ఆ మాలగా నిలిచాడా కవి. అం మే ఈనాటి కవి భూతాన్ని న్మరించ 
కుండా వర్తమానాన్న భావితో కలుపుతూ, మానవాళికి భూతల 
స్వర్నాన్ని సృష్మించడానికి కష్టృపడుతున్నాడు. దశ దిశలూ కలుపు 
తున్నాడు. మానవాళి భావి ఉజ్వలంగా దివ్యంగా వుంటుందనే 
ఆశాభావంతో ముగుస్తుంది ఈ వసుధ్నెక గీతం : 


““వర్త్హమానం నేడు సుందరాభిసారికవోలె నిఠిచి హేలగా 
ఆగామి కాల గంభీరస్వామి కంఠాన వేయబోయే మాలగా 
నిలిచింది నేను పిలిచింది నేను దశదిశల కఠ6పింది నేను” 
అడిగ *భూమిగీత'*లో ఇహము -- పరము -- జీవుడు : 
ఈ మూడింటి పరస్పర సంబంధంయొక్క గంభీర వివేచన కొన 
సాగింది. భూమిని గురించిన మానవుని పరిశీలన, (పతిస్పందన 
ఇందులో చర్చింపబడ్డాయి. మానవుడికి భూమితర్శి, ఆకాశం 
తండి. మొదటిది ఇహానిక్సీ రెండవది పరానికీ (పతీకలు. ఐహిక 
మ్నెన వాస్తవమే అతణ్జి పట్టి లాగుతుంది. అయినా అధ్యాత్మిక 
మ్మెన ద్నెవచింతన పాప పుణ్య వివక్టృత ఫరలోక కల్పన, నాగ 
రకతా (పయాణం మొదళల్నిన ఆదర్శ్భాలన్నెప్పు దృష్టి సారిస్తాడు" 
వాస్త్రవికత-ఆదర్శం: ఈ రెండింటి నడుమా మానవుని వ్యక్తిత్వం 
సంఘర్షణ పడుతుంది. ఈ సంఘర్షణ అన్ని జీవులకూలేదు. పశు 
పక్టా్యాదులు కేవలం భూమికి మాతమే అంటి పెట్టుకొని 


॥ 


అంటధనుణిత నాలవనతిర 
నా. నా. / 
/ గౌపితం . (906 / 
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* నొాహిత్య ఎలువఎలున్న నీలంయుల్‌ కఢలు 

ళ్‌ వైవిధ్యం వున్న కథానికలు 

* అన్ని తరాలవారినీ అలరించే “పళ్నావళి” “ధర్మపథం” కార్టూన్‌లు మొదలైన 
వాటితో ఏవారానికి ఆ వారమే కొత్తదన్నాన్ని వుణికివుచ్చుకుని మీకు అందుతుంది |! 


విడి ప్రతి వెల 75 _పైనలు 
నంవత్సర చందా (పోనసుద్వారా) 
రు. 41-60 పె. 
రచనలు పంపే చిరునామా ! 
ఎడిటర్‌, ఆంధ సబిత వారప (తిక 
గాంధీనగర ౬, విజయవాడ కి. 


౩ 
స 
స 
న్నే 
స్తే 
న్‌ 
గ్త్‌ 
శ 
స! 
న్నీ 


ఆరు మాసాలకు రు. వి0-80 మె. 
యో న్ధానిక వజుంటుద్వారా తెన్సంచుకుండే 


వ్రతీనారం తెల్లారేనంకల్లా మాయుందు శండుంది 
ఇతర వివరాలకు; 


వెనేజరు, అంధప తిక 
గాంధీనగరం, విజయవాడ -తి. 


ననన. నకల ్క్ట్టటలల క్క కారా ననన న బ్‌. 


ఆ*స 
రు 


త్‌? 
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భారతి 


వుంటాయి. వాటికి “మట్టి వాసనని మా(తమే వుంటుంది. మానవు 
డికి మట్చివాసనాపోదు, ఆదర్శాల ఆకర్షణొ విడిచిపెట్టదు. భూమి 
మీద నిలబడ్మ మానవుడికి ఆకాశం ఆకర్షణే ఎక్కువ. (“భూమి 
గుండెలో వేళ్ళు తన్నిన కాళ్ళు నావిక్లఊరికే నక్ట్మతలోకాలకు ఊహా 
(పయాణం,. ఇహం అనే పంజరంలో పక్షిలాచిక్కుకున్న మానవుడు 
పరలోకాన్ని గురించిన తపనతో గిలగిల కొట్టుకుంటాడు. పంజరం 
లోంచి తప్పించుకుందుకు విఫల [పయత్నాలు చేస్తాడు. నిస్సహా 
యంగా చూస్తాగు. తిలక్‌ “వసుధద్నెకగీతం'లో ఇంత తాత్త్విక చర్చ 
లేదు. అయినా సర్వమానవ సమౌనత్వమూ, కవి మనస్సుకు 
కావలసిన విశాల పరిధి, అర్పత ఈ గేయంలో నొక్కి చెప్పబడ్డాయి. 
నేటి కవి విశ్వరూపం ధరించిన విష్కుమూర్షి; “సర్వం సహా చక 
వర్షి".అతడు సంకుచితమ్మెన జాతిమతాల సరిహద్బుల్నిచెరిపి వేయాలి. 
అన్ని భావాలతోనూ, అన్ని రసాలతోనూ తన వాణిని పలికించి, (పపం 
చంలోని సర్వమాన వాళికీ అభయహస్తం ఇవ్వాలి. దశదిశలనూ కలిపి 
మానవుని సుఖదు ఃఖాలను గానం చెయ్యాలి, సుందరమ్నెన వర్త 
మౌనాన్ని ఉజ్బ్బలమ్మెన భావితో అనుసంధించాలి. 

కన్నడగీతంలో ఆత్మాన్వేషణ వుం. తెలుగు గీతంలో 
సర్వమానవ సుఖాన్వేషణ, కవికర్హవ్య నిరూపణ వున్నాయి. రెండూ 
వచన గీతాలే అయినా కన్నడ గీతంలో కవి ఖండగతిని నియతంగా 
పాటించినట్టు కనబడుతుంది తెలుగుగీతంలో అంత్య ప్రాసలు, 
అంతర్జ్శయ తప్ప మ్మాతాగణాలు లేవు. ఇద్దరూ భూమిని గురించే 
పాడినా, కన్నడకవి భూమిని తల్మిగా భావించగా తెలుగుకవి (పియు 
రాలిగా భావించాడు. కన్నడకవి మానవ జీవితంలోని వివిధ దశల 
అనుభూతుల్ని వర్మించగా, తెలుగుకవి సమస్త మౌనవాళి ఏకత్వాన్ని 
(పబోధించాడు. "జీవితానికి అర్భం కుదరడంలేదు, ఆత్మసాక్ష్నా 
త్కార మార్గం కనబడడంలేదు, అనే నిరాశతో ముగుస్తుంది 
కన్నడగీతం. “మానవాళికి ఉజ్బ్వల భావివుంది" అనే ఆశావాదంతో 
ముగుస్తుంది తెలుగుగీతం. అడిగ తననే ఆధారంగా చేసికొని తన 
అమభూతుర్ని చి(తించాడు. తిలక్‌ సమస్త భూ మండలాన్ని అధా 
రంగా చేసికొని మానవాళి ఏకత్వాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని, 
కవిగా తాను చేసిన చేస్తున్న కృషిని విశదీకరించాడు. అం శే విశ్వ 
కవి అనుభూతుల్ని గానం చేశాడు. అడిగ భూమిని (ఇహాన్ని) 
గురించే కాకుండా, ఆకాశాన్ని (పరాన్ని) గురించి కూడా చాలా 
ఆలోచనలు చేశాడు. తిలక్‌ కేవలం భూమిని (ఇహాన్ని) గురించి 
మ్మాతమే ఆలోచించాడు. అడిగకు భావి అయోమయంగా, కుంటి 
వాడి భుజాలమీద (గుడ్మివాడు కూర్చున్నట్టుగా కనబడింది. 
తిలక్‌ కు వర్తమానం సుందరాభిసారికగా, హేలగా నిలిచి చేతిలో 
కవి అనే మాలను ధరించి దానిని '“ఆగామికాల గంభీరస్వామి" 
మెడలో వేయబోతున్నట్బుగా కనబడింది. అంశ తిలక్‌ దృష్న్టిలో 
నేటికవి సుందరమ్నెన వర్తమానాన్ని, దివ్యమ్నెన భావితో కలిపే 
పరిమళభరితమ్మెన పూలమాల మొత్తంమీద ఇద్చరు కవులూ, 
భూమి--మానవుడు; వీరి సంబంధాన్ని గురించే ఆలోచించారని చెప్ప 
వచ్చు. ఆలోచించిన విధానం మాతం భిన్నం. ఒకరిది ఆత్మా 
న్వేషణమార్న ౦; ఇంకొకరిది సర్వమానవ సమానత్వమార్న ౦. 


నడచిన ఇరవ్నె కన్నడ _ సాహిత్యంలో 
ముఖ్యంగా కవితారంగలలో అడిగ _పభావం చాలా ఎక్కువ. (శ్రీ.శ్రీ 
తరువాత-ముఖ్యంగా 1055-65 మధ్యకాలంలో తన గీతాలతో 
తెలుగు యువకవి లోకాన్ని (ప్రభావితం చేసిన కవి తిలక్‌. ఇద్బరి 
లోనూ కవితా శ్నెలిని గూర్చిన పట్టుదల కనబడుతుంది. కాని అడిగ 
కవితలలో మొదట్ళో (పాచీనపద సహితమూ, సమాస బంధురమూ, 
గానయోగ్గమూ అయిన భావకవితా శ్నెలి వున్నా, రాను రాను వాస్త 
వికతతో కూడిన అంతరయాత్మకమ్మెన సరళ వచనళ్ళిరి వచ్చింది. 
తిలక్‌ మొదటినుంచి చివరివరకూ ఎక్కువగా భావకవితాశ్నెలినే 
అనుసరించాడు' మొదట మాతాగణబడ్దంగాా కొన్ని గీతాలు 
(వ్లాసినాం పిమ్మట వచనగీతాలమీదే ఎక్కువదృషి్క్టి నిలిపాడు. 
ఈ వచన గీతాలలో కూడా మధ్య మధ్య ఏవో రెండు మూడు 
పాదాలు మామూలు తెలుగు మాటలతో చెప్పినా ఈయన శ్నెలి 
నూటికి తొంభ్బెపాళ్ళు తతృ్పమ పదబాహుళ్యమూ, సమాస భూయి 
ష్యమూ అయిన భావకవితాశ్నిలే. ఇద్వరి కవితల్నోమా అంత్య 
(ప్రాసలు ఎక్కువగా దొర్భుతాయి; అనుస్యూతంగా అంతర్హయ (సవ 
హిన్తూూ వుంటుంది. అయితే ఇద్చరికీ ఒక్క భేదంవుంది. అడిగ 
వానిన (పతి కవితలోనూ మా(తాగణాలు-ముఖ్యంగా ఖండగతి 
కనబడుతుంది. తిలక్‌ నచన కవితలలో అంత్యప్రాసలు వేసినా 
మ్మాతాగణాలు మాతం పాటించలేదు. అంళే అడిగశ్నెలి నితి 
జీవితానికి సంబంధించిన మామూలు మాటలతో కూడిన స్వేచ్చా 
శ్నెలి చందస్సు మాతం మాతాగణాల గాడిలో ఇరుక్కుపోతుంది. 
తిలక్‌ శ్చేలి ఊహాలోకాలకు సంబంధించిన (ప్రాచీన పదాలతో కూడిన 
అలంకారికమ్నెన కావ్యశ్నేలి; ఛందిస్సుమ్మాతం ఏ బంధమూ 
లేకుండా స్వేచ్చగా సాగిపోయే వచనం. ఇంకొక రకంగా చెప్పాలంకు 
అడిగకు శ్నెలిని గురించిన పట్టుదల సడలింది కాని ఛందస్సును 
గురించిన అలవాటుమా. తు పోలేదు తిలక్‌కు కావ్యశ్చేలిని గురిం 
చిన పట్టుదల స్మిరంగా వున్నా, వచన గీతాల్నో ఛందస్సుల సర్బ 
పరిష్వంగాన్నుంచి పూర్తిగా తప్పించుకున్నాడు. అంతమా(తంచేత 
తిలక్‌ ఛందస్సుకు బద్బవిరోధి అని చెప్పడానికి వీలే దు. వచన కవి 
తలో ఛందస్సును పూర్తిగా త్యజించినప్పటికీ, తిలక్‌ ఉత్పలమాల, 
చంపకమాల, ఆటవెలది (ఈ ఛందస్సంకే ఆయనకు చాలా 
యిష్క్పం)--ఇత్యాది (ప్రాచీన ఛందస్సుల్నో (పత్యేకంగా కవితలల్హాడు. 
(“స్వయంవరి, '“పరిత్యక్త', “ఆటవెలది”, *“గోరువంకలు).. కావ్య 
శ్నెలిస్పైెఆయనకుగల (పగాఢాభిమానమే దీనికి కారణం. కన్నడంలో 
ఒక్క అడిగయే కాద్కు ఏ ఆధునిక కవీ కూడా (ప్రాచీన ఛందస్సుల్నో 
కవిత చెప్పలేదు. వాళ్ళు పద్యాల నడుముల్ని పూర్తిగా విరగ్గొట్టారు. 
"తెలుగులో లాగ సార్యపదాయిక ఛందోవాహిక లేకపోవడం వలనే 
నేటి కన్నడ కవులు మాతాగణాలను పట్నుకొని ఊగులాడుతున్నా 
రనిపిస్తుంది. తెలుగు నవ్యకవితా కన్యవుంచుకుం టే (ప్రాచీన ఛంద 
స్సుల పట్టుచీరల సమ్మగ ఎ౨చ్చాదన వుంచుకుంటుంది. లేకపోతే 
పూర్తిగ మ్మాతాగణాల అంగదట్నాన్న కూడా పరిత్యజించి దిగం 
బరంగా దర్శనమిస్తుంది. మథ్యేమార్శంలేదు. తిలక్‌ కవిత దీనికి 
భిన్నంకాదు | 


సంవత్సరాలు/౧' 


కనడ 


ఆగస్వ 
ళం 


త్‌5ి 


1979 








నాగటి చాలున 6తనాలు పండాలి! 


లతే దేశానికి వెన్నెముక ! 

కృ చం చచంకూు ఇ ] 
అతడే ఆర్థిక వ్యవస్థకు వునాది ! 
రెకు చెతికి బలిం సమకూర్చాలి : 
అందుకోసమే గత ఐదు సంవత్సరాలుగా 
ఆంధపదేశ్‌లొ సన్నకారు రైతుల అభివృద్దిసంస్థ పనిచేస్తోంది. 
ఇంతవరకూ చిన్నరైతులకు రు, 3 కోట్ల "మేరకు 
పరపతి సౌకర్యాన్ని యా సంస అందజేసింది. 

కత 
వివిధ పరపతి సంస్రలు ఆందబేసిన ఆర్థిక సహాయంవల్ల 
పేదరైతు జీవితంలో కొత్తదనం నచ్చింది. 
ఆంధపదెక్‌ లో 1/4 బ్లాకుల్లో సమ్మగ (గామాణాభివద్ది 
పథకాలవల్ల చిన్నరైకులు స్వ్వయుం సమృద్ది సాయికి 
చేరుకుంటున్నారు. 
చిన్న 'రతులు పెదయెత్తున సహాయాన్ని పొందుతున్నారు 
మా టె అవి 








డైరెక్టరు, నమూజార, వారనంబంధళాఖతి, ఆం/ధ(/వదేక్య్‌వభుత్వం, హైదరాబాద్‌. 
మం. 66. 





భారతి క్‌లి ఆగస్మృ 1979 


తెలిసిన కథె గొదమ్మా విన 
తీరని వ్యథె యొనమ్మాా 


ఊరిలోన మసలే మా 
గాలికి మరి ధూళికే- 


ఎండి మోడుబారిన మా 
యేటి గట్టు రావిక్షీ- 


అచటి కొచ్చిపోయేటి 
ఆరు బుతువులకు స్నెతం-- 


కన్నీశ్నే ఇచట కురియు 
కరి మొయిళ్ళ బారుతూ-- 


షః షా జ 


గాలిని కదిలేస్తే మా 
ఊరి ఊసు చెబుతుందీ- 


గాలి 


మా వూరోక పల్ళిటూరు 
మమతల మళల్ళిల చేరూ 
మౌవా(౧ అన్నా, అల్నుడు 
మరదల, వదినా, అనుకొను 


కళ్ళకు చల్గగ తగుల్డు 
పల్శె చివర మొగలేరూ 
ఇళ్ళగిలచు బం7రూ 

ఎదల వంచు కన్నీరూ-- 


కోవెల అట, కోవెలలో 
కోదండ స్వామివారు. 
స్వామిని "సీవించుకొంటు 
వాకీట విరిగన్నేరూ-- 


దొడ్వర్నతు రామయ్యలు 
దోసపాదు కుటుంబాలు 
పాడీ పంటా చేలూ-- 
మూడు పూల జీవితాలు-- 
కీడొస్తే మేలొస్పే 
కీడూ మేలూ వస్తే 


ఆగస్తు 
లు 


శ్రీహసం౦తి 


వాగొస్తే వరదొస్పే 
వరదా వాగూ వస్వే 


కరువ్నెతే బరువ్నెతే 
బరువూ కరువూ ఠ్జితే 
కష్టం సుఖమూ వొస్తే 
కలసి వకటిగా నిలిచే-- 
మా వూలొక పఠ్సిటూరు 
మమతల మళల్ళెల చేరూ-- 
ఏటిగట్టు రావేమో 
ఏమంటుందం కే-- 


రావి 


రవల పాగాలేని 

రచ్చపట్నూూ రాజు 

మా పల్ళి కంతకూ 

మగ మహా రాజూ! 

మేళల్ళెన తలకట్టు 

మిసిమి మీసపు కట్టు 
పెదర్నెతు రామయ్య! 
"పేరుకూ తగినయ్య-- 


తలకు పాగా చుట్టి 
నోట చుట్టా పెట్టి 
పొన్నుకరాప్నెన 
మొగము నిలబెళ్ళు 
చేని గట్బూప్ప్నైన 
కాన వచ్చేవాడు 
"పెదర్నాతు రామయ్య 
"పేరుకూ తగినయ్య 


ముద బంతికి మళ్లి 
గల. ్ట్‌. 
పద కుంకుమబొటు 
గం! ళు 
కంమె మెడలో కట్ట 
కాసులా పేరూ 
ఉండుండి కిణ్‌ కిణను 
వెండి మసన్తులూ 
ళు ళా 
౧తమ్మ ఆయుమ్మ 
ఆతనీ యిల్నాలు 


డం 


శ్రీ ఇందగంటి భానునలార్తి 


ముక్కునా ముత్తెంపు 
ముంగరమ్మా | 
ముచ్చటగ క్‌ప్పేమొ 
ముడుచునమ్మా! 
కొప్పులో ఒక పువ్వె 
కులుకునమ్మా ! 
సీత్రమ్మె ఆయమ్మ 
ఆతనీ యిల్లాలు- 


దొడ్సర్నెతు రామయ్యది 
దోసపొదు కుటుంబం-- 
కొడత్మూ కొడుకులతో 
కూతుళూ. అల్లురతో 
ర్‌ న. 
కలకలలొడే యిల్లూూ 
గలగలలాడే యిల్భూ 


అ యింటా పుట్టిందీ 
అందమెన కొమ్మందీ-- 


అచటి కొచ్చి వెశ్ళేటీ 
ఆరు బుతువు లివిగో 
ఏవోం ఏవో అంటూ 
ఏదో అంటున్నాయి- 


బంగరుకోనా భావణ్యారా |] 
చందాగీరీ చానల్హారా | 


పువ్వూ పువ్వూ 
పూసిందాటా ! 
ఏమీ పువ్వూ 
పూసిందాపే? 
ఎవర్మెన చూశారటే- ఓయమ్మ 
పువుపేరు విన్నారటే- 


పేరూ పేరూ 
శారద ఏమిళకు 
ఏమోనమా శ్ర 
లా 
ఏమే వర్షా: 
హేమంత సీమంతినీ - ఓయమ్మ 
ఏమందురే యింతినీ- 
1979 


ఆగస్తు 


నాకూ తెలియదు 
నా తోడమా శ్ర 


ఒక వాసంతిక 
ఉన్నది తెలుసూ 
వాసంతి నువు చెప్పవే-ఓయమ్మ 
వగలొడి నోర్విప్పవే-- 


పూచిన పూలా 
పొదరూవంటీ 
కలవారింటొ 
గల గల నవ్వే 
పిళ్ళివరా ఎరుగరేసరి--ఓ యమ్మ 
"పేరయితె మల్ళికే మరి- 


సీతాకోకా చిలకళ్సే, యిలు 
యిషె ఎగిరిపోయేదీ ఎవరే? 
ఎవరే, ఎవర్వే ఎవరే? 
మర్శిక్క, మర్శిక్క మళ్ళి కె! 


మళల్నె మొగ్గలకు మనసిచ్చీ-మన 
"సి న మళ్తెలకు జడ యిచ్చేద్‌ 
యూ ష్‌. 
ఎవర్సే ఎవరే ఎవరే? 
మర్శిక్క మర్శిక్క మర్శికె! 
రా స్‌ 


మావి తోపులో కోవెల కోయన 
కోయని కోయని కొసరేదీ-- 


ఎవర్వే ఎవరే ఎవరే? 
మల్ళిక్క మర్శిక్క మర్షికె! 


౧ ఇ 
అన 


మొయిలు కిటికీ తెరిచి 
ముత్యాలు జర్శితే 
పాపటా చేరుగా 
ముత్యాలపేరుగా 
చవుల జూకొాలుగా 
చెరువుకొని, జడులలో 


ఆడుకొందీ -- పాప 
పాడుకొందీ -- 
కాయితపు పడవలకు 
కలలెత్తిపోసీ 
పాడితో పంటతో 


శీహస౦0తి 


పల్శె నిండాలనీ 
జడిమధ్య పడవనా 
కడకు వదిలిందీ-- 


ఆకొంటూ -- పాప 
పాడుకొంటూ-- 


గారిలో ఓరగా 
వాలుతెర చాపెత్తి 
నేనె రావాలనీ 
ఇల తడవాలనీ 
కాగిత పు ఓడతో 
కబురు పంపిందీ-- 


పాడుకొంటూ--పాప 
ఆడుకిొంటూ-- 


వానొచ్చెనే అంటు 
తాను మేనే మరిచి 
గిర గిరా జల్నులో 
తిరిగి తిరిగీ అరెరె 
పాపమయ్యో నీట 
పాప పడి పోయెనే-- 


ఆడుకొంటూ--జల్నుు 
లాడుకొంటూ- 


శరత్తు 


వెన్నెల్నో, వెన్నెల్నో 
వెన్నెల్లో కన్నెల్లూ! 
కన్నెల్ళో ఆటల్నూ 
ఆటల్లో పాటల్నూూ! 
కన్నెల్హో కలకంగి 
గళమెత్తీ పాడిందీ 
గళమెత్తీ తీయంగా 
కలకంరఠీ పాడితే 


వెండీ మెటా కిన్నెరవీణొ 
వెన్నెల మీటిందమ్మా! 


కన్నెలతో కల్యాణీ 
ఎన్నో ఆటలాడిందీ 
కల్యాణీ కన్యలతో 


కలిసీ మెలినీ ఆడంగా 


పువ్వులగాలీ మంచీగంధం 
వూసీ పోయిందమ్మా! 


డ్తేక్తే 


గోరింటా కొమ్ములకూ 
పయ్యంటా తగిలింది 
కొమ శ్రలకూ ఆ క్‌మ్మా 
కాసకొంగూ తగిలీతే 


రివ్వున నెదమరు తేజీ పచ్చని 
రెక్కా విస్పిందమ్మా! 


హెవుంత 


మొగలీ పువ్వంటే 
మగనీకోసం కన్నె 
గొబ్బిళ్ళో గొబ్బిళ్ళని 
గొబ్బీ పెట్ట్సిందీ-- 
గుమ్మడి పండంటీ 
కొడుకూకోసం కన్ని 
గొబ్బిళ్ళో గొబ్బిళ్ళని 
గొబ్బీ తట్టిందీ-- 
కొత్తా కోర్కెలతో 
గుండె గుబాళింపా 
గొబ్చీ పాటలుపాథీ 
గొబ్బి కొలిచిందీ 


తరువాయి కధ నేను 
తలవన్నెనా లేను 
మంచుతో మనసంత 
మసకేసి పోయేను 
మాటరాకా గొంతు 
వూడి పోయేను-- 


శిశిర 


గాలి కదలదు 
రావియా కొడదు 
చెలుల్నైన ఒకమాట 
చెప్పలేరాయె-- 
మిగిలింది నేనింక 
మీకు చెప్పారి-- 
ఒకమారు మొగలేరు 
ఉరవడిగ పొంగింది' 
పొంగింది పొరలింది 
సుడ లు తిరిగిందీ-- 


వరద గోదారళ్ళా 
వరద కృష ణఇమ్కైుల్నె 


1979 


గలగలా అల అలా 
అల అలా జల జలా, 


కొసనీటి పడగెత్తి 
ఇసకలో బుసకొడుతు 
పగబట్ను తాచళల్మి 
వొచ్చి లేసిందీ-- 

అటు సాంగి, ఇటుపొంగి 
అందుకొంటూ నింగి 
అఆడిపోతూ, అల్జ 

లాడి పోతూ-- 


తాటాకు బొమ్మ య+"పె 
తాటక పోయినటు 
ముద్చరాలీ ఏరు 
పెద్ద రక్కసిలాగ 
వాతొవరణమంత 
భితాహమె పోగ 
ఉరవడిగ్మ వడి వడిగ 
పరవళ్ళు తొక్కుతూ 
ఏరు తీయుటు లేదు 
ఏమి తోచుటలేదు 
ఏరు బలి కోరింది 
ఊరు నీర్నెపోయె 


ఊరు ఊరంతాను 

ఏరు దరి చేరింది 
ముడుపు లిచ్చింది- మరి 
మొక్కు రిచ్చిందీ-- 


ముగ్గులిడి పువ్వులిడి 
పూజ చేసిందీ 
జోతులిడి వణ కేటి 
చేతులెత్సిందీ - 


కళ లా (పాణాలు 
న్‌. ళ్‌ 
కదులుతున్నాయి 
కళ్ళ కన్నీళ్ళు గా 
రి. యొ 
కరుగుతున్నాయి 


ఏరు తీయుటలేదు 
ఏమి తోచుటలేదు, 


వ్‌ వు 


పెదర్నెతు అర నుగత 
నిదరలో కలలోకి 


భారతి 


నాటి ర్శాతీ వచ్చి 

ఏటి- దేవత అంది 

“కన్నె మల్తిని నాకు 

ప్‌ 

కనక బలి యిస్తివా 

నీయిల్తు, నీ పళ్నె 
దర్నా కు. 

నిలిచి ఉంటాయి!” 


అన్నమాటలు వినగ 
అంతలో మెలకున్హై 
గామయ్య స్టాణువ్నె 
రాయియ్మ్నె పోయె-- 


ఆ మాట ఆజఉ(నోొట 
-ఇ నోట నోటగా 
వార్త కార్చిచ్చులా 
పాకిపోయిందీ-- 
జ న ఖ్‌ 
భార్యా బిడ్డలతో అన్నయ్యలు 
భర్తా యిల్హూగల అక్కయ్యలు 
పిల్లా పాపా లేగలు తీగలు 
జూలిగ చూశారందరూ, 
వాలుగ చూశారందరూ 
ఆ మల్తికనే ఆ మళ్నికనే 

ట్రా ళు 


మర్శిక ఒక్కతె మనకిక దిక్కని 
మరిక , ఒకటే హృధయమున్నదని 
అయ్యలు అమ్మలు పిన్నలు "పెద్వలు 
ఆ మర్నికనే ఆ మల్షికనే 

ళా లి. 
జాలిగ చూశారందరూ 
బేలగ చూశారందరూ 


నే వ్‌ లే 


తండ్రీ ప్‌ో చెప్పాలను కొను 

ఇల యెత్నాక పరి తనదెస చూచు 
కలవరసడుతూ కన్నుల నీరిడు 
తలహల్చుకొనీ తల్గడిలూ 

అయ్య యేదొ చెప్పాలని చూస్తే 
అమ్మేమో వారించగ చూచు 
అయ్యకు నోటా మాటా రాదు 


అమ్మకు కంటా కన్నీరాగదు 


వః లే ఖు 


ఇర్చీల్హూూ మరి ఊరంతా 
ఏరూ, నీరూ హోచా, జోరూ 


త్తు 


తన కలలన్నీ కోరికలన్నీ 
అణిగీ మణిగి మునిగిపోయి 
మనసంతా ఒక కల్మోలం 
మనిషిని ఏదో ఆవేశం 
ఆవేశించీ (పేరేపించీ 
అయ్యోపాపు అనిపించీ 


తంగడి వేదనా తర్మి రోదనా 

తననే ముందుకు నడిపించీ 

అయ్య కేమొ చెస్పాలని వస్తే 

అటు పక్కకు తల తిప్పుక ఏడ్చు 
అమ్మనేమొ ఓదొర్చగ జూసే 
అయ్యవంక గని తను తల వాల్చు. 


ఖు లే షః 


మౌనంగా, తనె ముందుకు వచ్చీ 
మలఠిక తల్లీ తండీ చెంపల 

ట్‌. ళా 
జారేటీ కన్నీటిని తుడిచీ 
జాలిగ ఒక నిట్నూూర్పును' వీడిచీ 
కళ్ళతో నె నిర్మయమూ తెలిపీ 
కన్నవారికీ (మొక్కిందీ-- 


పిన్నలు పెద్వలు అందరినీ 
"పేరు పేరునా ఓ దార్చింద్‌ 
ఇల్లూ పల్సెను గొడ్డూగోదను 
ఒళ్ళు నాకు అశేదూడలనూ 
కళ్ళారాగని చివరి సారిగా 
మర్శిక వీడ్కోల్‌ చెస్పిందీ-- 


వ్‌ (. ష్‌ 
కాళ్ళకు వొదినా పసుపూ పూసీ 
కాటుక కుంకుమ తీరిస్తే, 
అన్నా కొత్హా చీరా తెస్తే 
అక్కా జడలో పూలు ముడిస్పే, 
తర్మీ బంగరు సొమ్ములు పెట్టీ 
లా ప! 
తనివి తీరగా చూస్తుంటే, 


మళల్మిక వారందరినీ చూసీ 

అలన మెల్లగ నవ్విందీ-- 
స్‌ హ్‌! 

ఖ్‌ నే నే 


మర్షికతో ఏటి కడకు 
పలి కదలి వచ్చింది 

ళా 
(వతిగుండ మంచుబండ 
కన్నాక కన్నీటి కుండ 


19/79 


తీరాన అంబరాన 
"దిగులు మబ్బు మూసింది 

కనిపించని వేదనతో 

గాఠి నిండిపోయింది-- 


ఖ్‌ లే ణు 


పెళ్ళికూతుర్న తరలి వచ్చి ఆ 
మల్శిక నీటను అడుగిడుతూ 
వదినను చూసీ అంటుందీ-- 


కాళ్ళకి నీవూ పూసిన పనుపూ 
కరిగిందమ్మా వదినమ్మా! 
వదినమ్మా తలవాల్చి ఏడితే 
మరిక మెల్బగ నవ్విందీ-- 

స్‌. 


పెళ్ళి కూతురుగ తరలి వచ్చినా 
మర్శిక ముందుకు అడుగిడుతూ 
అన్నను చూనీ అంటుందీ-- 


శ్చశానం 
పుడమి మర శ్రస్వానం. 


సమాధి 

శృంగార చేష్ట. 
శవం 

"స్పెర్మ్‌ 


శీ ౮౯సం౦తి 


అన్నా నీవూ పెట్టిన చీరా 
అయ్యో తడిసిం దన్నయ్యా (| 
అన్నయ్యా తలవంచి ఏడ్చితే 
మర్శిక మెల్సగ నవ్విందీ-- 


పెళ్ళి కూతుర్మ అచటికి వచ్చిన 
మల్శిక నీటను ముందుకు వెళ్ళీ 
అమ్మను చూనీ అంటుందీ 


మ! 
అమ్మా నీవూ పెట్టిన సొమ్ములు 
అయ్యో ఏటా గలిసినవమ్మా 
అమ్మా కరిగ్‌ కన్నీర్నెతే 
మఠ్తిక మెలగ నవ్విందీ-- 

గా క. 
“పెళ్ళికూతుర్నె ఏటికి వచ్చిన 
మర్శిక కొంచెం ముందుకు వెళ్ళీ 
అక్కను చూసీ అంటుందీ-- 





సృ ష్ల 


కొలకలూరి 


గడ్నిపరక 


౬ 
బిడ్డ, 
6 


కాలం నాజేనికి 


అక్కా జడలో ముడిచిన పూలూ 
అయ్యో మునిగీపోయినవమ్మా ! 
అక్కయ్యా తలవాల్చి ఏడ్చితే 
మర్చిక మెల్టగ నవ్విందీ-- 
పెళ్ళికూతుర్నె ఏటను గఠిసే 
మల్నిక శిరస్పువరకూ మునిగ్‌ 

ళం 
అయ్యను చూనీ చూనీ చూసీ 
అశ్నే కరిగీపోయిందీ-- 


“ వః శ 


కన్నీశ్ళే ఇచట కురియు 
కరిమొయిళ్ళ బారుకూ 
తెలిసిన కథిగాదమ్మా-విన 
తీరనివ్యధె అవునమ్మా! 


శిథిల కణం బొరుసు, 


జీవశక్తి బొమ్మ. 





డ్తీష్ర 


త్రీ జంధ్యాల బాలగంగాధర తిలక్‌ 


ఆంధ్రప్రదెళ్‌ లో అక్రరాస్యత 


దేః సామాజిక, సాంస్కృతిక, న్నెతిక, ఆర్మికాభివృద్నికి ఆ దేశ 

(పజలెల్లరు విద్యావంతులయి ఉండుట ఎంతయినా ఆవశ్యకము. 
కనీసము అక్ట్మరాస్యులయి ఉండవలెను. అటు కానిచో ఆ దేశము 
త్వరితగతిని అభివృద్ది చెందలేదు. 
మనుగడ కే పెద్ద గొడ్డలిపెట్టు. దాదాపు అన్ని సమస్యలకు నిరక్న 
రాస్యత మూలకారణము. వ్యావసాయిక ఉత్పాదనము, పార్మిశామిక 
ఉత్పాదనము, పెక్కు అల్ప వికసిత దేశములలో అసంతృప్పికరమనుగా 
ఉండుటకు ఒక ముఖ్యకారణము నిరక్టరాస్యతయే అని పేర్కొన 
వచ్చును. నిరుద్యోగ నిర్మూలనము, దార్శిద్య నిర్మూలనము, అస 
మానతలు తగ్గించుట, జనాభా పెరుగుదల నరికట్టుట, ఆరోగ్యము, 
పారిశుధ్యము మొదలగు కార్య కమములలో వ్‌ కార్యక్రమము అయి 
నను విజయవంతమగుట (పజల విద్యా స్టాయిప్నె ఆధారపడి 
యున్నది. నిరక్టరాస్యులయిన (పజలప్నె (పభుత్వము ఎంతవ్యయము 
చేసినను సంతృప్పికరమగు ఫలితము కనిపించదు. (ప్రఖ్యాత జనాభా 
సిద్దాంతవేత్త థామస్‌ రాబర్మ్‌ మాల్చన్‌ (210945 00631 
గెట్‌ జే శమేళక్‌) “దర్శిదుల స్పితిగతులను మెరుగుపరచవలెనను ఉద్దేశ్య 
ముతో (ప్రభుత్వము వెచ్చించు నిధులు వారి స్పితిగతులను మెరుగు 
పరచకుండుటయేకాక వారి దయనీయస్మితులమ మరింత దయనీయ 
దశలోనికి తీసికొనిపోవుచున్నవి. నిజముగా వారి స్పితులను మెరుగు 
పరచి వారిని సంతోషకరమగు జాతి పౌరులుగా తీర్చిదిద్దుటకు విద్యా 
వ్యాస్తియే ఏక్షెక సాధన” మని వక్కాణించెను. 


విద్య పజల వ్యక్తిగత జీవితములలో సర్వతోముఖాభివృద్నికి 
తోడడుటయేకాక దేశాభివృద్ధికి కూడా ఎంతో సహకరించును. ఏ 
దేశ మయినను అందలి (పజలలో కనీసము 0 శాతము అక్ష్మరాస్యు 
లయి ఉండకున్న ఆ దేశము అభివృద్థి చెందజాలదని ఆండర్సన్‌ యా 
బౌమన్‌ (“౩రేం[2500 జ4. తింళరజ)లు తీర్మానించిరి.2 కనీసము 


70 శాతము _పజలు అక్ట్మరాస్యులుగను, 6-11 సం.ల వయసుగల 
వారిలో కనీసము 50 శాతము (పాధమిక విద్యాలయములలోను, 
11.14 సం.ల వయసుగల వారిలో కనీసము 30శాతము మాధ్య 
మిక విద్యాలయాలలోను నమోదు అయి ఉన్నయెడల ఆ దేశములో 
తలసరి ఆదాయము 0500 అమెరికను డాలర్శకు తక్కువ కాకుండా 
ఉండవచ్చునని ఇటీవలి పరిశోధనవలన తెలియుచున్నది. 


శ్రీ శ. 1800 నాటికి ఇంగ్లండులో అక్షరాస్యత శాతము 
65--75అయి ఉండునని అంచనా. ఆ దేశములో పారి శామిక 
విప్ణవమునకు ఈ అక్టృరాస్యత రేటు ఎంతయో తోడ్చడియుండును 


ఆగస్కు 


నిరక్ట్మ రాస్యత (ప్రజాస్వామ్యము * 


డ్శ్‌ర్త 


కదా! నిరక్నరాస్యు లధికముగా ఉన్నయెడల పారి శామిక విష్ణవము 
సంభవించియుండెడిది కాదేమో ! 


మన దేశము ముఖ్యముగా వ్యావసాయిక దేశము. కాని మన 
దేశములో వ్యవసాయములో (శామికుని తలసరి ఉత్పాదకత ఇతర 
దేశములతో ప్లోల్చి చూచిన చాలా తక్కువ. ఇందులకు (ప్రధాన 
కారణము నిరక్టరాస్యతయే. వ్యవసాయములో యం[(తీకరణము 
(2660201526100) నకు, (కొత్త విత్తనముల ఉపయోగమునకు, 


రసాయనికముల ఉపయోగమునకు, అధునాతన పద్ధతుల ఉపయోగ 
మునకు _ మొదలయిన అన్ని కార్యములకును కర్షకుల అక్షరాస్యత, 
విద్యాస్మాయిలకు (పగాఢ సంబంధమున్నదని పలువురు శాస్త్రవేత్త లు 
నిరూపించిరి.క్‌ కావున (పజలలో అక్షరాస్యత వ్యాప్తి గావించిన 
యెడల అధునాతన పరికరముల ఉపయోగము పెరిగి (శామికుని 
ఉత్పాదకత భూమి ఉత్పాదకత, మొత్తము కృషి ఉత్ప్చాదనము 
అధికమగును. 


కేవలము ఆర్హిక పురోగతికేకాక అక్టృరాస్యత, విద్యావ్యాప్తి 
సమాజ (శేయస్సుకు మరెన్నో విధముల తోడ్పడును. ముఖ్యముగా 
కుటుంబ నియర్యతణ కార్యక్రమము, శిశు సంరక్షణ, ఆరోగ్యము 
మున్నగు కార్య కమములు విజయవంతమనుగుటకు అక్టృరాస్యత ఆవశ్య 
కత పలువురు గుర్తించిరి. విద్యావ్యాప్తి వలన సమాజములో నేర 
ములు తగ్గుటకు అవకాశములున్నవి. (పజలలో సంకుచిత వ్యక్తిగత 
దృక్పధములుపోయి వానిస్టానమున సామాజిక దృక్పధము ఏర్పడును. 
సనాతన మూఢ నమ్మకములుపోయి. వ్నెజ్నానిక దృక్పధము చోటు 
చేసికొనును. ఈనూతన విలువలు భావితరముల వారికి సం్యకమించి 
సమాజము ఎల్లవేళల ఆరోగ్యకరమగు రీతిలో అభివృద్ధి చెందును, 


అక్థృరాస్యతలో ఆం ధ్యవదేశ్‌ సాధించిన (ప్రగతిని కూలంకష 
ము అవలోకనము చేయుట ఈవ్యాసముయొక్క (పధానోద్చేశ్యము. 
జాతీయ స్థాయితో పోల్చిచూచిన ఆంధప్రదేశ్‌, లో అక్టృరాస్యత చాలా 
తక్కువ. 197/1 నాటి అక్టృరాస్యత ఆధారముగా మన దేశములోసో 
ర్మాష్టృములను కేందపాలిత (పాంతములను కలిపి 5 భాగములు 
చేయగా ఆంధ్యపదేశ్‌ నాల్లవ విభాగములోనికి వచ్చుచున్నది. అక్ష 
రాస్యతలో మన ర్మాష్టృమునకు 21వ స్టానము లభించుచున్నది.! 

మన దేశములో “అక్తృరాస్యత'కు సరియగునిర్వచన మీయబడ 
లేదు చదువుట, (వాయుట ఎరింగిన (పతిఒక్కరు అక్టృరాస్యులుగా 
పరిగణింపబడుచున్నారు. అట్న్టుకొక “అక్టృరాస్యత'కు విస్తృతమయిన 
అర్భమీయవలెనని పలువురు మేధావుల సంకల్పము.* అంతర్జాతీయ 


19079 


ఆ౦(ధ(పదేశ్‌లో అక్తృరాస్యత 


విద్యా, వ్నెజ్ఞానిక సాంస్కృతిక సంస్థృవారు 1965 లో మెహ 
రాన్‌లో ఏర్పాటు చేసిన సమావేశములో “అక్టరాస్యత*కు విస్త్పృతము 
విశిష్టృమయిన రూప మిచ్చిరి *““అక్టరాస్యత కేవలము ధ్యేయము 
కారాదు. అది మానవునికి కేవలము అక్టర జ్ఞాన మిచ్చుటతో 
వూర్తికాదు. మానవునికి తన సామాజిక, సాంస్కృతిక, న్నెతిక, 
ఆర్బిక్క పౌర బాధ్యతల నెరింగింపజేయుటకు తోడ్పడవలెను. తాను 
చేయుచున్న నృత్తిగురించి (కొత్త విషయములు తెలిసికొనుటకు, 
వాటిని ఆచరణలో "పెట్టుటకు సహకరించవలెను. తిపుడే అది అస 
అయిన (సంపూర్మ) అక్బ్మరాస్యత అనబడును.”కి దీనినే పలువురు. 
కార్యపరమగు అక్టృరాస్యత (హమ6610021 1166220637) అని వ్యవ 
హరించెదరు. సాధారణ అక్థ్మరాస్యత దాదాపు ఉ& సం.ల (ప్రాధమిక 
విద్యాభ్యాపము వలన పొందవచ్చును, కొని కార్యపరమగు అక్షరాస్యత 
"కేవలము (ప్రాధమిక విద్యాభ్యాసము వలన సాధింప శక్యము కాదు. 
మాధ్యమిక విద్యాస్థాయి వరకు అభ్యసించిన గాని కార్యపరమగు ' అక్ష 
రాస్యత సాధించలేము. కనుకనే మన రాజ్యాంగములో 1కత సం.ల 
వయసులోపు బాలబాఠిక లందరకును ఉచిత నిర్భంధ ప్రాధమిక 
విద్యావిధానముద్వారా విద్య నొసంగవలెనని జాతి నిర్మాతలు పేర్కొని 
నారు, కార్యపరమగు అక్ష్యరాస్యత సాధించుటకు ముందు సాధారణ 
అక్ట్మరాస్యత సాధించుట ఆవశ్యకము. 


అక్ట్మరాస్యతకు ఈ విధమగు అర్హమిచ్చినయెడల (కార్యపర 
లు రా ర 
మగు) అక్టృరాస్యుల సంఖ్య మన సాంఖ్యక సంస్థృలు సేకరించిన 
సంఖ్యలకం లె చాలా తక్కువగా నుండును. అభివృది చెందుచున్న 
దేశములలో కార్యపరమగు అక్షరాస్యత సాధించుటకు చాలా కాలము 
పట్ట్టవచ్చును. కాని కనీసము సాధారణ అక్ట్మృరాస్యత త్వరితగతిని 
సాధించుట అత్యంత ఆవశ్యకము, 


అక్నరాస్యక రేటు కనుగొనుటలో కొన్ని పేర్కొనదగు తేడా 
లున్నవి. అన్ని వయసులకు చెందిన జనాభాలో అక్ష రాస్యుల శాత 
మును సవరణ చేయబడని అక్ష్యరాస్యత శాతము (౮14646 01 
2629664 1206 01 1166269) అందురు. కాని ఈ పద్పతిలో 
ఒక ముఖ్యమయిన బలహీనత కాన్పించును 4ఉ-ర్‌ సం. లకులోపు 
వయసు కలిగిన పిల్లలలో నిరక్టృరాస్యత కలదని, లేక వారు అక 
రాస్యులు కారని వ్యవహరించుట అవివేకము. కావున 4 సం.లలోపు 
పిల్టల సంఖ్యను జనాభా సంఖ్యలనుండి తీసివేసి అక్ట్మరాస్యుల శాతము 
కనుగొనుట సరియగు పద్దతి. ఈ విధముగా కనుగొన్న అక్షరాస్యత 
శాతమును సవరణ చేయబడిన అక్ష్యరాస్యత శాతము (&6)05664 
మ౨జ66 01 4622ట్రా అందురు. కాని సాధారణముగా ఏ దేశములో 
నయినను కనీసము 15 సం.ల వయసు కలిగినవారే (శామికులు/ 
పనిచేయుదురు. క ఈ (శామికులే దేశ సామాజిక ఆర్మికాభివృద్శికి 
మూంకారకులు. కావున కొందరు 15 సం.లకు మించిన వయసు 
కలిగి? జరాభానుు వారిలోని అక్సృరాస్యులను మ్మాతమే పరిగణించి 
అక్కరాస్యత శాతములు కనుగొందురు. ఈ విధముగా కనుగొన్న 
అక్ట్మరాస్యత శాతమును వయోజనులలో అక్నృరాస్యత శాతము 
(తిర 16024637 కెజ6ల) అని కూడా అందురు. మరొక పద్దతి 


గస 
ఆగస్మృ 


డీన్‌ 


ననుసరించి విభిన్న వయసు (గూపులకు చెందిన జనాభాలో అక 
రాస్యులను పరిగణించి ఆయా (గూపులకు వేర్వేరు అక రాస్యత 
శాతములను కనుగొందురు. [| 


ఆం(ధపదేశ్‌కు సంబంధించి ఈ విభిన్న రకముల అక 
రాస్యత శాత్రముల గురించి తెలిసికొందము ; 


ఆంధ ప్రదేశ్‌లో 1961లో కంటె 1971లో నిరక్షరాస్యు 
అధికముగా ఉన్నారు. 1961లో మన రాష్ట్రములో నిరక్షరాస్యులు 
28.4 మిలియనులు. కాని 1971 నాటికి ఈ సంఖ్య 32.8 
మిలియను అయినది. అనగా ఈ దశాబ్బములో 15.7 శాతము 
నిరక్టరాస్యుల సంఖ్య అభివృడ్షి చెందినది. మన ర్మాష్ట్టమునకు 
సంబంధించిన జనాభా, అక్బృరాస్యులు, నిరక్షరాస్యులు, అభివృది, 
సవరణ చేయబడని అక్నృరాస్యత _ శాతములు పట్టిక సంఖ్య 1లో 
పొందుపరుపబడినవి. 


అక్త్మరాస్యతలోను అక్టృరాస్యత అభివృద్దిలోను స్నీ పురుషుల 
మధ్య వ్యత్యాసము ఎక్కువగా కన్పించుచున్నది- 1971లో పురు 
షులలో 33.17 శాతము అక్మరాస్యులు. కాని (స్నీలలో కేవలము 
15.77 శాతము అక్టరాస్యులు. ఈ వ్యత్యాసములు (గామ 
(పాంతములలోను పట్టణ (పాంతములలోను కూడా బాగుగా కన్పించు 
చున్నవి. (గామ (పాంతములలో 1971లో పురుషులలో అక్మరాస్యత 
శాతము 27 ౩3 కాగా (సీలలో కేవలము 10.9 శాతము మ్యాతమే. 
పట్టణ (ప్రాంతములలో పురుషులలో 573 శాతము, (స్తీలలో 
36.3 శాతము అక్షరాస్యులు. ఈ విధముగా (స్తీ పురుషులమధ్య 
అక్టృరాస్యత స్ట్టాయి సమముగాలేదు. కాని 1961 నుండి 1971 
వరకు _అక్బృరాస్యతలో అభివృద్ది శాతము స్త్రీలలో ఎక్కువగా 
ఉండుట నున (ప్రగతికి సంకేతమే! సురుషులలో అక్టృరాస్యత సం. 
నకు 3.3 శాతము చొ.న అభివృద్భి కాగా, (స్తీ అక్షరాస్యులు 
5.8 శాతము చొ.న అభివృద్ని చెందిరి. 


(గమ (పాంతములలోను పట్టణ (పాంతములలోను కూడా 
అక్ట్మరాస్యతలో వ్యత్యాసములు "పేర్కొనదగిన స్టాయిలో నున్నవి. 
పట్టణ (ప్రాంతములలో 19/1లళో ఉ7 శాతము అక్టృరాస్యులు. 
కాని గామ (ప్రాంతములలో కేవలము 19.2 శాతమొ అక్టృరాస్యులు. 
1961-1971 దశాబ్బములో (గామ్యపాంతములలో అక్ష్మరాన్యుల 
అభివృది రేటు కూడా పట్టణ (పాంతములలోని రేటుకంచె తక్కు 
వగా నున్నది. పట్టణ ,ప్రాంతనులలో ఈ రేటు 5,1 శాతము* 
కాని (గామ పాంతములలొ ఈ రేటు .4 శాతము. 

ఈ విధముగా (స్తీ పురుషుల మధ్యను, (గామ (హాంతముమకీ 
పట్టణ (పాంతములు మధ్యను అక్మ్మరాస్యతలోను అక్హృరాస్యత అభి 
వృ ల రేటులోను అసమానతలు త్మీవముగా నున్నవని తెలియు 
చున్నది. కేవలము లింగ, (పాంతయిల మధ్య భేదమే కాక విభిన్న 
కులముల వారిమధ్యకూడా అక్షరాస్యతలో అసమానతలు గోచరమగు 
చున్నవి. అవి పట్టిక 2లో పొందుపరుపబడినవి. 


1079 


అంధ పదేశ్‌ లొ జనాభా, ఆ 


భారతి 


పట్ట 


లు 


నాం 


పరాసు 


కస౦లఖ్య 


] 


లొ లంభం ఆ న 
సలు, నిరక్షరాణబ్యులు : అభ్యాద్ధి 











మొత్తము పురుషులు (స్తీలు 
1961 1971 1061 197 1961 ౩971 

జనాభా : (మిఠలియన్నలోో 

మొత్తము 35.99 43.50(2.09) 18.16 22.01(2.12) 17.82 21.560(2.07) 

(గామ (పాంతములు 29.74 35.10(1.80) 14.94 17.6901.84) 1477 17.4001.78) 

పట్టణ ౩, 6.27 8.413440) 321 ఉ31(343) 3.06 4.100340) 
ఆక్నరాస్యులు : (మిలియన్మలో) 

మొత్తము 763 10.69(4.01) 5.48 730(3.32) 214  3.39(5.84) 

(గామ (ప్రాంతములు 5.004 6.73(3.35) 3.75  4ఉ83(2.88 3.25 _1.90(5.20) 

పట్టణ 7-63 10.69(5.12) 5.48 7.30(436) 214 3.39(6.56) 
నిరక్షరాస్యులు: (మిఠలియన్నలో) 

మొత్తము 28.36 32.81(1.57) 12.68 14.71(1.60) 15.68 18.110 55) 

(గామ (ప్రాంతములు 24.70 28.37(1.49) 11.19 12.8601.49) 13.52 15.501.46) 

పట్టక. 2 3.65 4.452219 149 1.84(235) 216  2.61(2.08) 
అక్ట్మరాస్యుల శాతము వ _ 
౨ మొత్తము 21.20 24.58 30.18 33.17 12.01 15.77 

(గామ (ప్రాంతములు 16.95 19.17 25.10 27.30 8.46 10.92 

పట్టణ ౩ 41.79 47.09 53-58 57.31 29.41 36.34 
నిరక్టృ రాస్యుల శాతము : 

మొత్తము 78.80 75.42 69.82 66.83 87.99 84.23 

(గామ (ప్రాంతములు 83.05 80.83 74.90 72.70 91.54 _ 89.008 

వట్టణ ౩ 58.21 52.91 46.42 * 42.69 70.59 63.66 





ననన లతని 


గమనిక; 


మూలము : 06035 01 61జ 1971 





శీర 


కుండలీకరణములలోని సంఖ్యలు దశాబ్బములో సం.నక. అభివృద్ది శాతములు ; 


1975 


ఆ౦(ధ(పదేళ్‌ లో అక్ష్యరాస్యత 


పటిక 


6 


సంఖ్య ఓ 


ఆంధపటెక్‌ లొ విభిన్న కులముల వారిలొ అక్ష రాస్యత, [1071 











(శాతములు) 
మొత్తము పురుషులు సీలు 
షెడ్యూల్ము కులముల వారు ; 
మొత్తము 10.66 15.83 5.29 
(గామ (ప్రాంతములు 8.40 12.96 స్త 
పట్టణ 27.53 37.68 17.02 
షెడ్యూలు తగలవారు : 
మొత్తము 5.34 8.47 సం 
(గామ [ప్రాంతములు ద్త్తది 773 176 
పట్టణ ౩ 15.74 ౨] 84 ౨.16 
అన్ని కులముల వారు ; 
మొత్తము 24.58 33.27 15.77 
(గామ [ప్రాంతములు 19.17 7.30 10.92 
పట్టణ శ ళ్న/,09 57.31 36.34 








నన నన ననన ననన ననన ననన ననన ననా! 





మూలము 0౮655 01 18814, 1971 
ప్నె పట్టిక ఆధారముగా "షెడ్యూల్డు కులములవారు 
బాగుగా వెనుకబడి యున్నట్నును, 'షెడ్యూల్ను తెగలవారు 


"షెడ్యూల్ము కులముల వారికం శు ఇంకను వెనుకబడియున్నట్లును 
స్పష్టమగుచున్నది. షెడ్యూల్డు కులములు/తెగిల ! వారిలో నిరక్మ 
రాస్యత (ఎబలయున్నట్ము కూడా తెలియుచున్నది. 


ఆం[ధ్మపదేశ్‌లోని విభిన్న (ఫాంతములలో ఆక్ష గ్టరాస్యతస్నా యి 
ఎట్లు సన్నదో తెలిసికొనుట అవసరము. ర్యాష్టృములోని 21 జిల్లాల 
లోని (స్పీలలోను, పురుషులలోను, మొత్తము జనాభాలోను అక 
రాస్యత శాతములు పటత్చిక సంఖ్య 3లో ఈయబడినవి, మొత్తము 
జనాభాలో అక్థ్మరాస్యత ఆధారముగా స్టాయిని నూచించు సభ్యలు 
(జంట 0166101085) కూడా ఈయబడినవి. దీనినిబట్టి అక్టృరాస్య 
తలో 'హ్నెదరాబాదు, కృష్ణా, పళ్చిమ గోదావరి, తూర్పు గోదావరి, 
గుంటూరు జిల్లాలు బాగుగా అభివృది ఛెందినట్టును, మెదక్‌, 
మహాబూబ్‌నగర్‌, కరీంనగర్‌, ఆదిలా బాద్‌ జిల్లాలు బాగుగా వెనుక 
బడీ యున్నట్బును తెలియుచున్నది. ముఖ్యముగా తెలలిగోణా జిల్లాలు 


హగస్క 


త్తి 


వెనుకబడియుండుట స్పష్టముగా గోచరమగుచున్నది. మొత్తము 
జనాభాలోని అక్ట్యరాస్యత ఆధారముగా మనర్మ్శాష్టృములొ ని జిల్లాలను 
పట్టిక సంఖ్య తలో చూపిన రీతిగా 3 భాగములుగా చేయవచ్చును, 


అక రాస్యతలో వెనుకబడిన జిల్బాలు ఆర్భికంగా కూడ వెనుక 
బడియున్నవి. ఉదాహరణకు హ్నెదరాబాదు, కృష్ణా, గుంటూరు, 
ఉభయ గోదావరి జిల్జా లలో తలసరి ఆదాయము సి స్పిర ధరలలో 
రు. 275- రు. &ఉ02ల మధ్య ఉన్నది. ఈ జిల్లా సలు అక్థ మ్‌రాన్య 
తలో బాగుగా అభివృద్చి చెందిన జిల్లాలు. నలొ "౦డ్క కరీవ్‌నగ 
మహబూబ్‌నగర్‌ మొదలగు జిల్లా అలలో తలసరి" ఆదాయము 1 
ఐ00కంపె తక్కువగా నున్నది. మహబూబ్‌నగర్‌లో ఆదాయము 
రు. 192లు. మ్మాతమే. 10 క జిల్లాలు అక్ష ర్ధరాస్యతలో కూడా 
వెను కబడియున్నట్ము మనము గమనించియున్నాము. కొవున ఆర్బి ్తీ 
కారణములు అక్ట్యరాస్యతలో వెనుకబడి యుండుటకు, 


అభివృద్ని 
చెందుటకు (ప్రధొన కారణములుగా పేర్కొనవచ్చును. * 


1979 


భారతి 


పట్టిక సంఖ్య త్రి 


ఆంధృపదేశ్‌లోని విభిన్న జిల్లాలలొ అక్షరాస్యత శాతము, 1971 


ఆగస్తు 
ఉూ 








జిల్లా పేరు మొత్తము పురుషులు (స్త్తెలు 

1. శ్రీకాకుళము [రై. 52 (13) 27. 67 9. 58 
2 విశాఖపట్టణము 21. 25 (12) 29. 54 12. 94 
3 తూర్పు గోదావరి 30.84(4ఉ) 3౩7. 31 24. ౩4 
శ పశ్చిమ గోదావరి 34.41 (3) 40. 45 28. 34 
5 కృష్ణా వెళ్ళ నక (౨) 41. 72 28. 38 
6 గుంటూరు 30.73(5) 39. 41 21. 81 
7. ప్రకాశం 23. 16 (11) 33. 15 13. 03 
8. వెల్ళూరు 26.83( 6 35. 24 18. 29 
9 చిత్తూరు 25.40( 7) 35. 95 కడు త్త 
10 కడప 24.73( 8 36. 22 12. 74 
11 అనంతపురం 23. 84 ( రి 3౩4. 66 12. 42 
12 కర్నూలు 23.57 (౧౦) 34. 05 12.75 
13 మహబూబ్‌నగర్‌ 15. 55 (19) 23. 29 7. 72 
[డు ప్పాదరాబాదు 40.37 (1) 49. 90 30. 18 
15 మెదక్‌ 16. 10 (18) 25. 20 6. 88 
16 నిజామాబాద్‌ 17.19 (16) 26. 14 8. 23 
17 అదిలాబాద్‌ 14. 15 (21) 21. 66 6. 45 
18 కరీవ్‌నగర్‌ 15. 31 (20) 23. 85 6. 64 
19 వరంగలు 18. 11 (5) 26. ౩7 9. 4&7 
20 ఇమ్ముం 18. 51 గత) 25. 14 11.57 
21. నల్మొండ 17.05 (17) 25. 05 8. 76 
ఆంధ్యపదేశ్‌ 24. 57 33. 18 15. 75 


గమనిక; 


మూలము 


ఏ 'ఏ$జ0150106జ1 76జ7 3ం0క 01 తీ06 024 జరం, 1976. 


డీసి 


కుండలీ కరణములలో ఉన్న సంఖ్యలు సాయిని సూచించు సంఖ్యలు (జు 0266ల), 


1979 


ఆ౦(ధపదేళ్‌లో అక్షరాస్యత 


ప టి ర్త సన ౨ఖ శీ "ప్నెన "పేర్కొనబడిన అక్ట్మరాస్యత శాతములు అన్నియు 
అ (| సవరణ చేయబడని అక్ట్యరాన్యత శాతములు. సవరణ చేయబడని 

ళం ల ఆ స త్రి, కా ఆం 
ఆం ట్ర్‌ పదెక్‌టో ఆ క్ష రాస్యత, 1071 అక్ష్యరాస్యత శాతములలోని బలహీనత ముందుగనే పేర గ్రాని 
(్న ( ఆతం యున్నాము. కావున విభిన్న వయసు (గూపులలో అక్ట్మరాస్యత శాత 
ములు కనుగొని పట్టిక సంఖ్య 5లో పొందుపరచితిమి. 35 సం, ల 








| అభివృద్ది చెందిన || సగటుస్కాయిజిల్లాలు. | వెనుకబడిన ల్రోప్టు వయసుగల పురుషులలో అక్షరాస్యత 40 - 50 శాతము 

జిల్బాలు (అక్షరాస్యత: _ (అక్షరాస్యత :, బెల్భాలు (అక్ష ఉండగా, 35 సం.లకు మించిన వయసుగల వారిలో అక్టృరాస్యత 

30 శాతముశ ఏ) 20-30 శాతము) రాస్యత : 0-20 - 3౩28 శాతమున్నది. మానవుని ఉత్పాదక జీవితము (10466176 

శాతము 119) లో ఈ వయసుకు (ప్రాధాన్యత అధికము. కావున వీరిలో 

న న్య స టు సా అక్ట్మృరాస్యత "పెంపొందింప వలసిన ఆవశ్యకత ఎంతయినా కలదు. 

బా లూ మో 0 వ్‌ 
పదరా ణ (టో ఇదే విధముగా (స్పెలలో కూడా ఈ వయసు (గూపుకు చెందిన 
2 కృష్ణా 2 చిత్నూరు 2 ఖమ్మం వారిలో అక్హరాస్యత శాతము బహుతక్కువ -- కేవలము 9.3 
౩3 పశ్చిమ గోదావరి 3 కడప ౩3 చరంగల్ను శాతము. 

ద్వే తూర్పు గోదావరి 4 అనంతపురం దీ నిజామాబాద్‌ అక్థృరాస్యత, విద్యాస్మ్రాయిలకు సంబంధించిన మరికొన్ని 
5 గుంటూరు ర్‌ కర్నూలు 5 నలొండ వివరములు 6వ పట్టికలో ఈయబడినవి. 

6 [ప్రకాశం 6 మెదక్‌ తడ సం.లు వయసు మించిన వారిలో విద్యాస్థాయి కూడా 

7 విశాఖపట్టణం 7 మహబూబ్‌నగర్‌ చాలా తక్కువగానున్నట్టు కన్పించుచున్నది. పట్టిక సంఖ్య 6లో 

“8 కఠివునగర్‌ పేర్కొనిన రెండు వయసు (గూపులలోను సీ పురుషుల మధ్యను 


(గామ పట్టణ (పాంతముల మధ్యను అక రాస్యతలోను విద్యాసాయి 


9_ ఆదిలాబాద్‌ లోను వ్యత్యాస ములు స్పష్టముగా గోచరమగుచున్నవి. 109061 - 
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ఆంధ్రఎత్రిన్‌ 


పత్రిక ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దళాబ్దాలుగా తెలుగువారికి సేవ చేస్తోంది. 
వన ూ( ణ్‌. 
విజయవాడ మరియు మహోదరాబాద్‌ నుండి వెలువడుచున్నది. 





(ఓ 
0 
శ 


తాజూ నార్తలు, వక్షవాతం లేని న్యాఖ్యలక ఆంద్రవత్రిక "పెట్టింది పేరు. 
ఇణి కాక అన్ని రకాల అభిరుభులని నంతృవన్తివంబే ఇతర శీర్షికలు ఎన్నో 
యారు ఆంద్రవత్రికలొ చదవగలరు ౮ 


* మనసినిమాలు * డాక్టృరు కబుర్శు * బ్నెస్కోపు కార్వూన్‌ 
+* దినవారఫలాలు ఈ మా ఊరి సమస్య శ్‌ (శ్రీకృష్ణభాగ వతం 
* ఇది నారీదృక్పథం * అరణ్యకాండ * వింత యదార ౧ 


* ఇ౦కా--వ్యాసాలు, గేయా లు, కార్బూన్‌ లు క. 
ఎప్పటికప్పుడు ఆం(ధప్మతికలో సరికొత్త ఆకర్షణలు (ప్రవేశపెడుతూనే ఉంటాము ! 


వెంటనే ఆందధ్రవత్రికి చందాదారడుగా చేరండి / మేనేజరు, ఆం(ధపతిక 
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ణి 


బగస్చి తతి 1979 


భారతి 


పటిక 


అజ 


స౦ఖ్య స్ట్‌ 


అంధృ్మపటెక్‌లో అక్షరాస్యత శాతము : అభివృద్ధి 











పు షులు సీలు 
వయసు[గూపు (పాంతము 1961 1971 1961 19/71 
10-14 మొత్తము తర. 55 త్త 13 9. త&9 31. 16 
(గౌమ 39. 06 త0. 25 18. 98 23. 32 
పట్టణ 764 ర4 75. 9ిక్ష 55. 81 63. ౩2 
15-19 మొత్తము త్త 19 50. 28 22. 22 ౩31. 01 
(గామ 36. 54 41. 69 10. 80 9.18 
పట్టణ 75. 99 “750. 99 49. 09 60. ౩30 
0-24 మొత్తము ఉర. 82 50" 90 16. 71 ౨3. 50 
(గామ 36. 4ఉ2 ద్వ, 97 11.63 16. 10 
పట్టణ 79. 53 756. 67 ౩39. 156 తర, 77 
55-34 మొత్తము 37. 85 తత. 1డీ 12. 84 16. 91 
(గామ 31. 52 3౩8. 67 8. 83 11.52 
పట్టణ 65. 35 70. 59 31. 64 47, 36 
35 + మొత్తము 29. 63 సకాల 6. 69 9. 26 
(గామ 24, 704) 27. 23 త్త ్ర్ర్షై 6.17 
పట్టణ 55. 58 59. 17 19.501 ఏడ. 18 
మొత్తము మొత్తము ౩3౦. 19 33. 18 12. 03 15. 75 
(గమ 25. 14 2/7. ౩1 8. 45 10౮ 9౬ 
పట్టణ 53. 62 5/7. 30 ౨9. ౩3౩ ౩6. 31 


మూలము వ ౮6859458 ౦01 పరణ, 197! 


1971 దశాబ్బములో విద్యావంతులలో అభివృద్ది కూడా ఈ పట్టి 
కలో చూడవచ్చును. 


విద్యాస్నా యిలోను, అక్షరాన్న్వత స్తాయిలోను (గామ (ప్రాంత 
యి య జ య 

ములు పట్టణ (పాంతముల కంటె వెనుకబడి యుండుటకు ఒక 
ముఖ్యకారణము (గామనులలో తగిన సౌకర్యములు లేకపావుటయే.!! 

న క్‌ క ॥ య 

కాని పురుషులలో కంట (స్పృలలో విద్యాస్టాయి, అక్షరాస్యత స్మాయి 
తక్కువగ నుండుటకు మనము సొలఘికముగా వెన క+డియుండుట 
ఒక ముఖ్య కారణము. ఇంకను విద్యావం తులయిన (స్త్రీలకు, సమాజ 


పు 
ఆగస్ము 


వ్‌ ౪ 





ములో తగిన స్వానము లభించుట లేదు. (స్తీవిద్యకు తగిన _పోత్సాహ 
మీయబడుట లేదు. ముఖ్యముగా (గామ (పాంతములలో (స్త్రీవిద్యను 
ఎక్కువగొ నిరసించుట మన మెరిగిన విషయమే ! విద్యయొక్క”్‌ 
ఉపయోగము స్త్రీలు బాగుగా గుర్షించలేకపోవుచున్నారు. (స్తీవిద్య 

వలన సమాజమునకు తరతరాలకు కలుగు లాభములను సమాజము 

గుర్తించలేక పోవుచున్నది. కేవలము (స్తీ విద్యక -ఉద్యోగమునకు- 

ఆదాయమునకు ముడిపెట్టి చూచుట విషయమునకు అన్యాయము 

చేయుటయే. 


1979 


ఆ౦(ధ(పదేశ్‌ లో అక్షరాస్యత 
జం టై కస౦ఖ్య 
ఆంధపదెక్‌ జనాభాలొ పిద్యానంతుల శాతవుం ; అభివృద్ది 














వయసు 1505-34 సం. మధ్యవారిలో ౩34& సం.ల వయసు మించిన వారిలో 
పురుషులు (స్ర్తీలు పురుషులు స్తీ లు 














19061 19/1 1961 1971 1061 19/71 1961 1971 


అన్ని (పాంతములలో . 


మొత్తము అక్మ్మరాస్యులు ఉ1.01 47.15 16.25 22.36 29.63 39.79 6.68 9.26 
"కేవలము అక్ట్మరాస్యులు 19.91 6.89 9.16 4,552 20.20౮ 8.23 త/8ి ౨.83 
(ప్రాథమిక విద్య 1461 2774 6.13 14.51 706 20.01 1.75 85.98 


మె[టిక్‌ మరియు ఆసప్నెస్మాయి 6.49 12.52 0.96 ౩3.03 9.37 ద్తేర్‌ర్‌ 0.15 1.83 





(గ మ్మపాంతములలో: 
మొత్తము అక్షరాస్యులు ౩4.05 3౩8.94 11.32 15.44 ఇ4ఉ70 27.23 త్రై 6.17 
"కేవలము అక్టృరాస్యులు 19.78 6.58 7.35 3౩.32 18.74 7.42 3౩30 1.81 
(ప్రాథమిక విద్య 1139 25.00 3౩78 11.14 5.827 18.00 0.99 426 


మెటటిక్‌ మరియు అప్నెస్టాయి ౪.858 7.36 0౦.19 0.98 0.69 1.681 0.02 0.35 


పటణ (ప్రాంతములలో ఎ 
 అకల్త్తులులనలన ననా ననానననాలకానననుననో 


మొత్తము అక్టృరాస్యులు 69.90 75.25 38.34 486.25 8555 591/7 19.51 2418 
"కేవలము అక్షరాస్యులు 20.560 794 17.20 8.99 27.86 12.09 12.277 77/6 
(పాథమిక విద్య 27.90 3౩713 16.71 ౨8.౭7 16.485 29.803 9.88 14.26 


మెటిక్‌ /ఉన్నతపాఠశాలస్టాయి. 16.40 2441 3.62 910 788 1241 0.56 1.60 
డ్మిగీతో సమానము కాని 

సాంకేతిక డిష్టామా 4ఉ40 094 - 011 024 0:40 0.02 0.05 
సాధారణ డిష్టామా 0౮.70 0.12 0.10 0.14 0.౩4 0.29 0.0౮8 0.౮9 
డ్మిగీ మరియు ఆపె న్చాయి త ౮0౮ త్తే 0.71 1 3క 2.78 ష్త్తజ్వేర్‌ 0౮.2౩ 0౮.40 








గమనిక : కేవలము అక్షరాస్యులు అనగా విద్యాభ్యాసము లేకుండా కేవలము అక్షరాస్యులు; అనియు మె టిక్‌ అనగా మెటిక్‌/లేక 
ఉన్నత పాఠశాల స్తాయి అనియు అర్తము. 
ణా డా 


మూలము :; 660505 01 19612, 1971 





ఆగస్తు న్‌ 1 1979 


భారతి 


ఈ విధముగా ఆర్మిక సామాబిక కారణములు అక్ష్యరాస్యత 
స్టాయిలోను, విద్యాస్టాయిలోను విభిన్న రకముల అసమానతలకు, 
అసలు స్దాయి తక్కువగా నుండుటకు (ధాన కారణములు. కావున ౩ 
ఆర్బిక సామాజికరుగ్మతలను తొలగించవలసిన ఆవశ్యకత ఎంతయినా 
ఉన్నది. అంతేకాక సరియగు విద్యా (పణాళికా విధానము సమస్యా 
పరిష్కారమునకు చాలా వరకు దోహదము చేయవచ్చును.!2 

ఆరవ (పణొళికా (పారూపములో ఈ సమస్యల పరిష్కార శ 
మునకు తగిన (ప్రాధాన్యత ఈయబడినది. జాతీయ వయోజన విద్యా 
కార్య కమము ద్వారా దేశములోని వయోజనులలో నిరక్టృరాస్యతను 
ఒక దశాబ్బములో నిర్మూలించవలెవని కేంద (పభుత్వ సంకల్పము. నొ 
ఈ జాతీయ వయోజన విద్యా కార్య కమము భారీ ఎత్తున [ప్రారంభ * 
మయినది. కేంద (వణాళికా నిధులలో రు. 100 కోట్ళు ఈ 
కార్య కమమునక్తె కేటాయించిరి.క 


ఇదే విధముగా నిర్బంధ (ప్రాథమిక విద్యా విధానము ద్వారా 
బాలురలలో నిరక్టరాస్యతను నిర్మూలించవలెనని కేంద (_పభుత్వము 
ధ్యేయముగా భావించినది. ఈ రెండు కార్య కమములలోను (గామ 
(పాంతములకు అధిక (పాధాన్యత ఈయబడెను *4 అంతేకాక ఈ 
రెంటిని జాతీయ కనీస సమపాయ కార్య[కమములో కూడా (పముఖ 
భాగముగా గుర్తించిరి.కేక్‌ 


ఆం, ధ(ప్రదేశ్‌ అవతరించునాటికి అనగా 1956-57 లో' 
6-11 సం.ల వయసుగల బాలురలో “73, 9 శాతము, బాలికలలో 
తడ, 1 శాతము మొత్తను 59.1 శాతము (ప్రాథమిక విద్యాలయా 
లలో నమోదు అయి ఉన్నారు. ఇదే విధముగా 11-14 సం.ల 
వయసుగల బాలురలో 22 శాతము, బాలికలలో 5 శాతము 6 
మొత్తము 14 శాతము మాధ్యమిక పాఠశాలలలో నమోదు అయి 
ఉన్నారు. 2 దశాబ్బములకు అనగా 1976-77 నాటికి ఈ 
సంఖ్యలు వగుసగా రిరి. క శాతము ర5క.3 శాతము, 70.9 
శాతము (ప్రాథమిక పాఠశాలలలోను, 3క. 2 శాతము. బాలురు, 
16.3 శాతము బాకికలు, మొత్తము 25.3 శాతము మాధ్యమిక 
పాఠశాలలలోను నమోదు అయినట్ను తెలుపుచున్నవి.క ఈ సంఖ్యలు (7 
నూరు శాతముగా మారుట ఎప్పటికి సంభవించునో కదా! 


కృషితో నాస్తి దుర్భిక్షవ్‌ఎ || (వ్‌ 


అధోజ్ఞాపి కలు 


1 క మె. 16069 న 55జ ౦00 9171061016 0 09 
౨౦00120100 (ఇటా 9జమిక 0220, 129602, 
లే మ్‌ ౦06 &ఉ ౮0...) 1959 ₹01. 19. 212. 

2 6.4. ముకం: వ “1602267 జంత నం10011298 0 


శ6 ౨661000066 గనే ?63మ0164 : సం%6 56021621 
౮2569” 1 0, &.4ఉంరం0:00 & మ. ౮. తంళు&మ, కరం 


అగన్ను 5్‌2 


1026100 ౧6. 60%0016 6761000066 (1965, 
౮160220, త1669) ౩347-69. 


లేజం6 412 వ. 6. 00145: “60040. రటషం46109 
216 7౦౫14 0676100600, 2490లం ంం90001314, 
69/8 (448. 19, 1977) 1046006166066 ౨౭ 1556 
855 - 859. 

0. వక్‌. 010112 : ౬60220 జడి ౨670100066 11 
006 117656 (1969) 608610. 


ఉదాహరణకు &. ఈ*జ0జ0 (965) : “069629 102905 01 
016 06160066 01 4622063 10 10021 6066060 
౮6౭0642” ష551జ, పు వశీ ౮. వంళమజం & (0. మీ. 
తంరం50మ ౨45. మడేంంజ01ం0  జండ 0900016 
1076100060 (6816280, శ]149) 298-809; 
లజం602జ12 ౨. 6. 1143 ఏ “1000207, మయుంజ6401 
జమిడే. తీరైసంచ10ట32జ1 మైంరేషం619100 పు 64 1జొ 


శ 


01జ0 మంంజ610921! పెంళ16ళ గొం?1016001982); 


0. 9. 01496021 (1968)  అయం6ం&010మ0 ఇలిరే తర! - 


60121 మ206ే4611716 1 మొత 00111 001 - 


61913 1. 0. 1 ౧౦18, మయ 118%660); 


9. ౨6౩ (1978) ; “2%66617606863 01 మరర0జ61020 01 
106120 ఉల్రరంచషిలో, జుం 792 30౧౯021, 14/2 


(౮41౮-6306) 81-46 చూడుడు. 


లేజమరలాజ!& ౨. ౮. 114%: “26810021 10602110 
మ 1462267 1 మురయజో, రజ) ౧041 01 తీయ16 
84626100 89/1 (జం. 19789) 14 22; 


జంధ్యాల బాలగంగాధర తిలక్‌ : ““అక్సరాస్యక ; అభివృద్భి'”, 


భారతి 54/6 (జూన్‌, 1977) 25 - 28 చూడుడు. 


ఉదాహరణకు వేజ్‌ ౨1298: ఏ౨ మటాంగేఉం[00 60 6090- 


0165 01 మెరేయంజ110% (1970, 008110) చూడుడు. 


మర1026100 జం 6761000069 : పేతం”? 01 ౪16 


01620100 ౮౦మమి155100 1964 - 66 (11347 01 


ెడిషంష6100, (071. 01 1పడ1*, ెంళా లత! స౮రయుకు, 
ంళా మి 9. 798. 


కొన్ని అల్బ వికసిత దేశములలో 15 సం.ల లోపు పిల్ణలు 
కూడా (శామికులుగా పనిచేయుచున్నారు. ఇతర వివరములకు 
లేజ6%1972*12 ౨. 6. ఈ11235 : “280048 చౌం?06 జటా 
019జ6102 0 ముంత. 2జ669మ”. (యైట01188640)) 
ల టైశేంామి606. 01 ంపీలతూంల 2 ముడి (11- 
సీ115మీ64. చూడుడు. 


10 


క! 


10 


ఆగస్కు 


ఆ౦(ధ(పదేశలో అక్బృరాస్యత 


జిల్భాస్టాయిలో తలసరి ఆదాయ వివరములు సరియ్మెనవి 
లభించుట కష్టము. ఇక్కడ "పేర్కొనబడిన సంఖ్యలు 
ఉర ౧7*ణ ౌాజఢేంపల 101% కశ ?06 7042 ౨1౬౦ 1974-79 
నుండి (గహింపబడినవి. 


ఉదాహరణకు మన ర్యాష్టృములో 1853 [_గామముల 
జనాభా 1.5 కి. మీ. దూరములో (ప్రాథమిక పాఠళాల లేక, 
9226 (గామముల జనాభా ౩ కి.మీ. దూరములో మాధ్య 
మిక పాఠశాల లేక అవన్మృపడుచున్నారు. ఇళ్లర వివరములకు 
ల సాత ఉ1-'0614 0004010041 నడమళ?6 చూడుడు. 


విద్యా (పణాళికా విధానములో చేయవలసిన మార్పులకు 
లే.౨. 2 (1975) 1190000620) రడ0జ0610300టై0 0414 





(8111064, కంబ 0జా); జంధ్యాల బాలగంగాధర తిలక్‌ ; 
“అక్షరాస్యత : అభివృద్ది” భారతి 54/6 (జూన్‌ 1977) 
౨6--28; అధోజ్నాపిక (8) చూడుడు. 


ర్తట్తోత్త ర్త ళో రట ళోడోదటరలోోటోోోడోడోడోడోడోడో. 


13 


]ద్త 


15 


16 


జాతీయ స్మాయిలో వయోజన విద్యా కార్యకమనున కిచ్చిన 
(పాధాన్యత, యితర వివరములకు జంధ్యాల బాలగంగాధర 
తిలక్‌; ““సాం్యపదాయేతర విద్యావిధానము : వయోజన విద్య”, 
భారతి 56/3 (మార్చి 1979) 12-18. 


ఆరవ (పణాళికలో విద్యారంగమున కిచ్చిన (పాధాన్యత గురిం 
చిన వివరములకు లేజ6మే?21& ౨. 6. గజ వ “యు -- 


646100 1 శ06 న120మ 1జరి (యులషరి115964త) 


చూడుడు. 

జాతీయ కనీస సదుపాయ కార్యకమము గురించిన వివరము 
లకు జంధ్యాల బాలగం గోధర తిలక్‌ ; *ఆరవ (పణాళిక ; 
కనీస సదుపాయములు” భారత్కి 55 / 11 (నవంబరు 
1978) 38- 43. 


ఈ సంఖ్యలు ైగషం2టంమ 19 10612 1956-57 నుండి, 
ఏ౭1669661 ౩య36206102021 నశజ6156169 1976 - 77 నుండి 
(గహింపబడినవి. 


అరవనివ్వుండి ప్రభంజనంలా 


శ్రీ చల్లా రాధాకృష్ణశర్మ 


ఆమెను నేడు 

అరవనివ్వండి (సభంజనంలా 
తిరగనివ్వండి జొాంగరంలా 
ఆడనివ్వండి కందుకంలా 
పాడనివ్యండి కోయిలమ్మలా 
నవ్వనివ్వండి వెన్నెలలా 


చెప్పనివ్యండి వసపిట్ట్టలా. 


ఆమె రేపు 

అత్తవారి" టికి వెడుతుంది 

కత్తులబోనో మరియేమోా అది! 

ఆమె స్వాతం(త్యం పొద్చుతిరుగుడుపువ్వు ! 
అందుకనే 

ఆమెను నేడు 


ఆరవనివ్వండి (సభంజనంలా ... | 





ర్‌త 


10709 


ననే జ 
న్‌ నా, భక్తవతృలరెడ్డె 


న్‌ టిం క్‌. సుబ్బారావు 


హరిళ్చందు కథ=ఎగౌరన - 
రాఫఘఫఘువాంకులు = కొన్ని విషయరాలు 


కష తానుగా తీర్చిదిద్పిన పాాతలు మూడు -- కాలకౌశిక్క 

కలహకంఠి, కర్కోటకులు. చంద్రమతి గాని, లోహి 

తాస్యుడు గొని అతని ప్మాతలు కావు. 

పరిచయం చేసిన పాతలు. 
తాస్వ”గా కనపడతాడు. 


ఇవి ౦౦డూ రాఘవాంకుడు 
కన్నడంలో లోహితాన్యుడు 'లోహి 


నక్ట్మ్మతకుని ప్మాత ? *రాఘవాంకునికి ముందే సంస్కృత 
సాహిత్యంలో పదోశతాబ్బంలో క్లే మేశ్వరుని 'చండ కాశికనాటకమూ”, 
పన్నెండో శతాబ్బంలో హేమచం[(దుని శిష్యుడు రామచం(ద సూరి 
“సత్య హరిశ్చం,ద నాటకమూ) కనపడుతున్నాయి. సత్య హరిశ్చం[ద 
నాటకములో ఆరు అంకాలున్నాయి. కథావస్తువు మహాభారతంనించి 
తీసుకొన్నట్టు తెలుస్తుంది. 2&ఈ నాటకంలో విశ్వామితునికి 
“కులపతి'అన్సీ నక్ట్మితకునికి 'అంగారకి అనీ, చం ద్రమతికి *సుతారా 
అనీ పేరు పెట్టబడి వున్నాయి. ఇలాగే ఇతర పాాతలకికూడా వేరే 
పేర్చు కన్పడుతున్నాయి. శేపద్మాకరరెడ్ని చెప్పినట్టు రాఘవాంకుడే 
నక్ట్మ్మతకుని పరిచయం చేశాడు. 
రాఘవిాంకుని ““హరిశ్చం[ద కావ్యంగలో కలహకంఠి పాాత 

లేదు. అలాగే కాలకౌశిక, కర్కోటక ప్మాతలు కోడా. కన్నడంలో 
కాలకొశికుడు ఒక (బాహ్మణుడు. ధూర్త (బార్మాణుడు. మారు 
వేషంలో వుండే అనలసఖుడు. ఆ (బాహ్మణుని ఇంటిలోని వాళ్ళని 
గురించి చెప్తూ 

శ''ఒడెయనతి కోప్కి హెండతి మూర్ధ మగ 

కడుధూర్హ సొసెయాదడధిక నిష్కుర్కె మనెయ 

నడెవవరు దుర్శనరు నెరెమనెయవరు మిధ్యవాదిగళు పశుగళగడు 

అడిగడిగె కోపిసువ సాయె సదె బడివ...... శే 
యజమాని ముక్కోపి, భార్య మూర్ణురాలు, కొడుకు కడుధూర్హుడ్సు, 
కోడలుచూ స్తే పరుషంగా మాట్టాడేది. ఇంటికి వచ్చేపోయే వాళ్ళు 
దుళ్ననులు. ఇరుగు పొరుగు అబద్దాలు చెప్పేవాళ్ళు, పుండాకోర్చు, 
అడుగడుగున కోపించుకొంటూ, చావకొట్టుకొనేవాళ్ళు...అంటాడు. 
ఇలా రాఘవాంకుడు ఒక్కోరిని ఒక్క మాటలో, వాళ్ళ స్వరూప 
స్వభావార్నీ చూపిస్తూ, పరిసరాల్ని కూడా గుర్తిస్తాడు. మాటల్నో 
పొందిక్క సంపూర్మశ కన్పడుతుంది గౌరన కాలకొశిక్క కలహకంరఠి 


ఆగస్తు 


స్సు ర్‌4 


లను వర్శించటానికి చాలా ద్విపదర్ని వినియోగించాడు. 
వేరుగా, స్వభావం" వేరుగా వర్జ్మించాడు. 


స్వరూపం 


5'* మైదుక పట్టిన తల మెడ గండమాల 
నుదుట మీదట సుడి సులి గొన్న బ్‌ న. 


బుక్ధి ముక్కును లొట్ట బోయిన. గన్ను”. టూ 


కలహకంఠి ఆకారాన్ని వర్శిస్తూ, స్వభావాన్ని ఆమె నోటి గుండానే 
చెప్పిస్తాడు. చం్యదమతిన్‌ కాలకెశికుడు ఇంటికి తీసుకరాగానే, 
కర్కోటకుని దౌత్యంవల్శ భార్యాభర్హలిద్పరూ కాట్టాడుకొాంటారు. 
కలహకంఅి చందమతిని చూస్తూ 


6%... వేగిరమె 
నన్నెజింగెదు గాకనా "పేరు తెలియ 
విన్న మృత్యువుక్న న య. 


నా పొడగ౧ ౦చిన నగరంబు డత అంటుంది. 


అనలసభఖుని భార్య మూర్జురాలు. ఆ ఒక్క పదంతోనే ఆమె విషయఆ 
అంతా అవగతం అవుతుంది. కాలకొళికుని భార్య నగరాన్ని కూడా 
వణికేట్టు చేయగల ఘటనా ఘటన చాతుర్యం గలది. “హరిశ్చం[దో 
పాఖ్యానం”లో ఈ మూడు ప్యాతలకి సంబంధించిన కథ ఒక వుప 
కథగా అలంకరించుకొంది. “హరిశ్చం[ద కావ్యంలో ఈ పాతలకి 
అంతటి (ప్రాధాన్యం లేదు అన్నిస్తుంది. 


గౌరన రాఘవాంకులు ఇద్వరూ రాసింది హరిశ్చం(దుని కథనే 
కనుక్క ఇద్వరూ అనుసరించి మార్పులు చేసింది స్కాంధ, మార్కం 
డేయ పురాణాంతర్నత కథనే కనుక ఇరువురి (గంథాల్నోనూ కొన్ని 
పోలికలు కన్సడుతున్నాయి. ఆ పోరికలు పురాణాంతర్హత కథ నించి 
వచ్చినవి కాకుండా వుం అవి రాఘవా౭కుని హరిశ్చం[ద 
కావ్యం నించి వచ్చినవిగానే గుర్తించొచ్చు *రాఘవాంకుడు గౌరన 
కన్నా ముందటివాడు కనుక. వాటిలో కొన్ని -- 

కాలకాశికుడు హరిశ్చం[దుడు అడిగిన డబ్బుని పూర్తిగా 
ఇచ్చేసి, చం్యదమతిన, లోహితాస్యునీ తోడ్కొని ఇంటికి వచ్చేస్తాడు. 
హరిశ్చందుడు $“కుటిల కుంతలి నమ్మికొన్న ధనంబు (వయంబు 
గాకుండ సర్వంబును ముడిచి నయమొప్ప”” నక (తకుని కిస్తాడు. 


1979 


హరిశ్చం[ద కథ-- గెరన-రాఘవాంకులు కొన్ని-విషయాలు 


అతడా ధనం తీసుకొని ఆశీర్వదించి కి “న్లి్రా వచ్చిం దానివల్స బత్తె 
"సెలవుగా నీవు చెర్జించితివి .... మేకాన్న గాధి సుతుని బుణంబెల్బృ 
జొప్పడ దీర్చి”*పంపు, దీవించి వెళ్తానంటాడు. కన్నడంలో వారిరు 
వుర్చి అమ్మగా, _బాహ్మణుడు ఇచ్చినడబ్బుని తీసుకొని నక్ట్మ్యతకుడు 
ఇది *నా బత్నేనికే సరిపోయింది- ఇక మా గురువు కీయవలసిన 
డబ్బు ఇస్తే ఇవ్వు, లేకపోతే లేదను నే వెళ్తానంటాడు. అపుడు 
చంద్రమతి (బాహ్మణుని చూసి 'ఇది నక్ట్మ్యతకునికి న్యాయమా ? 
మీళెన' చెప్పండి' అంటుంది. కౌశికుడు నక్ట్యతకుణ్మిపంపించింది-- 
ఎల్బెన వారిశ్చర్మదునిచేత అబద్దం ఆడించాలని. అందుకే 
రాఘవాంకుని నక్మతకుడు వచ్చిన డబ్బుని చంకనెత్తుక్‌ని మిగతా 
డబ్బు ఇస్తే ఇయ్‌, లేకపోతే లేదను, వెళ్నా అన్ది నిర్ణక్ట్యంగా 
అంటాడు. అయితే గౌరన నక్ట్మ్యతకుడు ఇలా గాకుండ గాధినుతుని 
డబ్బుకే (పాధాన్యం ఇస్తాడు. ఇక్కడ చం(దమతి (పసక్తే లేదు." 
కారణం ఆమ కాలకెౌళికుని ఇంటికి వెళ్ళింతర్వాత జరిగినకథ కనుక 

గౌరన నక్ట్మ్మ్య్తతకుడు హరిశ్చందుని అమ్ముతానని చాటు 
కొంటూ పోయేటపుడుు వీరబాహుడనే ఛండాలుడు తనని కొను 
క్కొంటానని అనగానే హరిశ్చందుడు కోపోదిక్తుడవుతాడు. అయి, 
అతన్ని దూషిస్త్టాడు. అపుడు నక్ష్మ్యణకుడు కల్పించుకొని వచ్చిన 
వాళ్ళని ఇలా తూలనాడితే నిన్నెలా అమ్మేది, మా గురువు డబ్బుని 
ఎలా సంపాదిందుకొనేది అని కేకలు వేస్తే రాజు గమ్మునవుతాడు. 
నక్ట్మ్యతకుడు వీరబాహుణ్హి మూసి 


10 “పురుషు చనుగు నెక్కి పొడవుగా నిక్కి 

వరరత్న మెగిరిపోవ్నై చిన పొడవు 

ధనరాశి.* మా కిచ్చేసి హరిశ్చం[ దుణ్జి తీసుక సామ్మం 
టాడు. వీరబాహుడు డబ్బు కావాలంటే ఇపుడే ఇస్తానుగాని "ఈ 
రాజు సుకవాసి, పనిపంద,...”* అని సంగేహాన్ని వెలిబుచ్చుతాడు. 
హరిశ్చంటదుడు 

11(ఈ రీతి నపనమ్మికేల నామీదం 

జాల నీ*ని కుల్కి సత్యంబు కొకు 


నూళి పోగున జిక్కి నుసలకున్నాడ 


న సత్యమునకు గా నిప్పుడు నీకు 
జి న రి క. 

దానుడన్న్నె జల్న దక్కుచున్నాడ 
నన్ను నమ్ముమంటాడు, 

రాఘవాంకుని హరిశ్చందుడు కూడా చండాలడ్డెన వీర 
బాహుడు తనని కొముక్కొాంటానని ముందుకు రాగానే అతన్నిదూ షి 
స్త్వాడు. ఆ మాటలకు వోసగించుకొని అతడు వెళ్ళాడు. అపుగు 
రాజు ఎవర్శెనా ధనికుడు తనని కొనుక్కొనేందుకు వచ్చేలోపల గడువు 
కాస్తా గడిచిపోతుందని ఆలోచించుకొని, పారబాటు తెల్సుకొని వీర 
బాహుణ్జి పిల్చి, కృమాపణలు చెప్పాకొంటాడు. హరిశ్చంటదుడు 


ఆగు 


పి ర్‌ప్‌ 


క. *ం కరియ 


నేజు మేలక్కె మిడిదడే కవడె బిడె హబ్బి 


హాజుదని తుద్దక్కె సురిద హెస హెన్నరాశియ నీయ 

బేహు...*” 
మనిషి ఏనుగుమీద నెక్కి గవ్వ స్నెకి విసిరేస్తే అది ఎంత స్నెకి 
పోతుందో అంత కొత్త బంగారపురాశి ఇవ్వాలి అన్న షరతును 
చెప్పాడు. వీరబాహుడు అడిగినంత బంగారం - ఇచ్చేందుకు ఒప్పు 
కొంటొడు తెలుగులో లాగా రాజుని "*పిరికిపంద'లాంటి పదాల్నో 
బాధించడు. “నువ్వేమి పనులు చేయగలవిని మాతం అడుగుతాడు. 
అందుకు తెలుగులోలాగా తాను సత్యసంధుడనని చెప్పుకోకుండా, స్‌ 
కుడిలాగా “నువ్వు చెప్పిన పనులన్నీ చేస్తానంటాడు. 


హరిశ్చం[దుణ్మి చూసి వీరబాహుడు 13“ -పేత్రవనము 
నా గుత్తగా చేసుకొన్నాను. ఏ పీనుగు వచ్చినా తమ. ఇచ్చగా గాల్చి 
మరలిపోకుండ నాయాన బొడిచి యా శవము మొలనున్న వ(స్త్రంబు, 
మొగము కోకయును, ఒక మాడ వాత పాతికయు నాకిచ్చి, పిండా 
శనము దిని నీవు (బతుకుము. ఈ దినమునుండి వీరదాసను కేర 
వెలయుము అంటాడు. కన్నడంలో కూడా ఇంచుమించు ఇలాగే 


“వుంది. అయితే తెలుగులో రాజు పేరు 'వీరదాసుడు.' కన్నడంలో 


ఏ పేరో తెలవదు గాని అతడు పేరు చెప్పుకొంటూ, ఢంకా కొట్టు 
కొంటూఛండాలుడు ఇచ్చిన ము దాంకితాలని పురజనులకి చూపిస్తూ 
(ప్రేత భూమికి వెళ్ళాడు. 


విశ్వామ్మితుడు తక్నకుణ్మి పిర్చి లోహితాస్యుని తన విషంచే 
చంపి రమ్మంటాడు. కన్నడంలో చివరికి గని ఆ పస్తావనరాదు. 
(బాహ్మణ _కుమారుల్నో కూడా లోహితాస్యుడు అడవికి వచ్చి, 
తాము ఏరుకొన్న పుల్ణర్ని కట్టుకొని, నెత్తిన పెట్టుకొని మోయ 
లేక మోసుకొంటూ వస్తూ, చిగురుల్నో, చిక్కగ్యా ఏపుగా పుట్ట 
మీద పెరిగివున్న దర్భని చూసి కోసుకొంటానని పుట్ట ఎక్కి క్ర్‌సే 
సమయంలో పాము కరుస్తుంది. లోహితాస్యుడు మరణిస్తాడు. 
ఆ సంఘటన చూసిన (బాహ్మణ కుమూరులు ఇంటికి వెళ్ళారు. 
అది సాయం సమయం. అపుడు కవి వాడిన వుపమానం ఇది. 
14 ఈ హెత్ను ఎన్ను కులద కుడి మురుటితు ఎందు ఉమ్మళం 
బెత్తు బేళదె మాణన్‌ ఎంబంతె రవి బిద్బనందు పడువణ 
కడలొళు” 


ఈ పొద్దు తన కులాంకురం రాలిపోయిందని ఏడ్డ్యలేక ఏడుస్తూ 
సూర్ముడు పడవుటి సము దంలో పడ్డాదు అని. 


లోహితాస్యుని పాము కరవగొనే ముని ప్లుతులు పరిగెత్ని 
చం(దమతికి ఆ వార్హ విన్నవిస్నారు. ఆవిషయం విన్నవెంటనే 
అదిరి 'హా! ప్ముత యనుచు మూర్చబోయి, కొంతసేపటికి తేరు 
కొని 'ఈ విధికేమని వగతు* అని విలవిల్లాడుతుంది. లోహితాన్యుని 
రూపుని, చనిపోయేముందు అతని చేష్ట్టుర్ని తలచుకొని బాధపడు 
తుంది. అలా బాధపడుతుంటే కాలకౌశికుని భార్య కోపించి 


1079 


భారతి 


15““యోసి అమంగల్య మొదవ నేడ్చెదవు 
యా సంధ్య (పొదు మా యింటి ముందటను 
అలు లటంశట లే లెమ్ము పిసాళింపక” 


అంటుంది. చంద్రమతి కలహకంఠి కాళ్ళ స్నెబడి కొడుకు “ఈల్స్నక 
మునుపే” ఎవరిన్నెనా అడవికి పంపి "తెప్పించమంటుంది. కలహ 
కంఠీ కనికరం లేకుండా 


15 '“ఆలమని మంగల దల బాయ (దోచి 
మిక్కిలి జాణ వెదు 


అశథి 66 అభలు 


మందు పెట్టగలేము మన జేయలేము 
వెదక నంపగలేము వెజ్బు దేలేము 

, పన్నుగా నీ చేయు పనులెల్ట దీర్చి 
(సొదుపోయినమీదం బోయినీపుుతు 


సుది నిక్కంబుగా జూచి రమ్ము...” అంటుంది. 


ఆమె అలాగే ఇంటి మ చేస్తి వ్మిపవనితను ని(దపుచ్చి, 
కొఖివిని తీసుకొని *“పతిభక్తితోడు డగా పోయి లోహితాస్యుని కన్నాం 
టుంది. కన్నాని బావురుమంటుంది. 


కన్నడంలో _బాహ్మణ కుమారులు వెంటనే వచ్చి ఈ వార్త 
చెవినేయరు. చం్యదమతి తన కొడుకు ఎంతటికీ రాకపోతే కారణ 
మేమ్మె వుంటుందోనని బాధపడ్హూ వుంటుంది. అపుడు కవి 
అఐటాొడు- “కొడుకుకోసం ఏడుస్తూవుంకటే అమంగళమని 
తిట్నారు. వెదకదామని బయలుదేర్తే పారిపోయిందంటారు...”” 
అని. తెలుగులో గౌరన ఆ కవి మాటల్ని కలహకంఠిద్వారా. నేరుగా 
చెప్పిస్తాడు. ఇది తప్ప మిగతా విషయం రెండింటిలోనూ సమా 
నమే. అయితే కన్నడంలో ఇంటి యజమాని చం దమతికి పనులన్నీ 
సురమాయించి, *చేస్కి బిడ్డని వెతుక్కోను పొమ్మంటాడు. 


చంద్రమతి ప్యుతుని ర్ముదభూమికి తీసుకపోయి “పొంత 
యొల్కులలోనం బొడవడికాలి, కొంత చిక్కిన కడకొణవులు దెచ్చి” 
పోగు పెట్టి కొడుకుని ఆ చితిప్నె పెట్టి కొరివి పెట్టబోతూ అగి 
పోయి భోరున ఏడ్చేస్తుంది. ఆ శబ్బంవిన్న వీరదాసుడు, తన్నెవరో 
మోసగించి ఈ రాతి చితి పేర్చారనుకొంటూ వస్తాడు. కన్నడంలో 
అఅగాలిన కొజివిల్ని తెచ్చుకొని, చితి పేర్చి, కొడుకును పెట్టి, 
చేతితో కొరివి పట్టుకొని 


రి 'ెరిగినచోకే పెరుగు అని ఆశీర్వదిస్తూ 
రివి పెటా ప్రైలనుకొన్నంతలో దుఃఖం పెల్ళు బికీ ఎలా పెట్ట గలనా 
“వచ్చిన 


16 “3శెదఠర్సి బశి హుటి దఠి పుః3 ౦దుి 
గ. న్ని ళా కు 
“పుటి నచోశే పుట్టు, 


అంటూ ఏడ్చేస్తుంది. ఆ శబ్బంవిని రాజు వస్తాడు. 
హరిశ్చం[దుడు నువ్వవరివని అడగగా ఆమె 


శ్ర? రుస ఇ్య ఇకా రా 
పురుషవరేణ్య యా పురి న క్క విస 


వరునింటు దాసిన్నె వరించు చుందు 


ఆగ”స్క్థ వ్‌ 6 


నప్పు దీర్చగ నుపాయము మజీలేక 
తప్పనాడక పతి దన్నమ్ము కొనియె 
నా సుతుడిత డంస నారి నా పేరూ) అంటుంది. 
అంటూ 


17 '“'యెజిగియుండితి రేని యేమ్నెన మందుం 

గరుణ నిచ్చి సజావుగా వీనిం జేసి 

నన్ను రక్షింపుము...” అని మాతృభావం తొణికిసలాడుతుం 
డ్ఞగా ద్నెన్యంగా అతన్ని (పార్మిస్తుంది. వీరదాసుడు ఆమెని తన 
న్సెసం ఆత శ్రజెలియకి తాను ఏరబాహుని దాసుడనని, ఈ (ప్రేత 
భూమిలో శవం తగల పెట్చాలం టే తగు ధనం' ముందుగానే 
ఇచ్చుకోవాలనీ చెవ్లూ “నువ్వు (స్నీవి కనుక మన్నించాను' వెంటనే 
పోయి. మా కివ్వాల్సిన డబ్బు తెచ్చుకో, వెళ్ళు ' అంటాడు అపుడు 
చం. దమతి 


18 ““సకల దీవుల నేలు జనపతి వ్యుతుం 

డకట చేరెడు నేల కర్టుండు గాదె 

నీ వేమిసేతు పన్నిన మనిమాయి” నన్ను వెంబడిస్తూంది, 
అంటుండగ *హ రిశ్చం[ ద విభుడాత్మం గలగ్కి 6౮ తరుణి నా పత్ని 
యను ననుకొన్సి అయినా స్నెకి తెలవనీకండా “రాజు భార్యవంటు 
న్నావు, నీ దగ్గర ధనం లేదా? ఏమిటి? అయినా నీవూసు నాకెం 
దుకు; నాకు ఓ “మాడి చాలు. డబ్బు ఇవ్వలేకపోతే, “మెడకుకట్టిన 


మినుకు ఇమ్ము చెల్చు వేసుకుంటా నంటాడి. “నా మెడలోని 
మినుకు అన్యపురుషుల కంటపడదు. ఇతడు హరిశ్చం[దుడే' అని 
పడి కొడుకుని 


నిశ సృయించుకొంటుంది చం, దమతి. కొని ధరణిస్టె 
రక్షీంచుకోమని హరిశ్చందుని (ప్రార్ధిస్తూ విలపిస్తుంది. 

కన్నడంలో రాజు వస్తూనే “నువ్వెవ్వరంటూ” (ప్రశ్నలవర్షం 
కురిపిస్తూ కళ్ళిరచేసి “హద్నుమీరి [ పవర్షించావం'కే వీరబాహుని 
మీద అన. ఎముకలు విరగ కొట్హా*అంటూ చితిని చెల్టాచెదరుచేసి, 
శవం కాలుని పట్టి ఈడ్చి పారేస్తాడు. చం్యదమతి భోరునఏడ్చుతూ, 
కుయ్యో మొరోగా బాదుకొంటూ “పారేయొద్చు.. బిడ్నని పారే 
యొద్చు. దెబ్బ తగులుతుందిని అల్హ్జాడుతూ, బిడ్మని అదలొబదలా 
జవురుకొని అక్కున చేర్చుకొని “నీ కులం ఏదో మతం ఏదో తెలియ 
కుండానే వేదుకొంటున్నా, వీడు నా బిడ్నకాదు. నీ బిడ్డగా తల్చి, 
కాల్చేందుకు కరుణించి నన్ను వదలిపెట్టు. అంటుంది. హరిశ్చం 


(దుడు “పిచ్చిదానా! ఎంత ఏడ్చి ఏం లాభం, డబ్బు గుడ్డలు 
లేకుండా ఇక్కడ కాల్చడం వీలుపడని ఫని* అంటుండగా, “నేనో 


దాసిన్సి నీ కిచ్చేందుకు ఏమీలేదు" అంటుంది. హరిశ్చం[దుడు 


శీ 6% 
వ. 


= నిన కొరళి నొళిర్బ 

కడు చెలువ తాళియనదన్నడవ నిరిసి నీ బిడ్‌సేకో బళికఎనలు” 
“నీ మెడలో అందంగా వున్న ఆ తాళిని తాకట్టు పెట్టి, డబ్బుతెచ్చి, 
ఆ వ విడిసించుకో అనగానే మిక్కిలి దుఃఖిస్తూ “నా భర్త 
చనిపోయినట్మ్నంది. లేకపోతే డు ది 


నాగుప సేమాంగల్యం నత కనపడ్న 
అని ఆలోచినా 
అటి 


హరిళ్చం (ద కథ- గౌరన-రా ఘవాంకులు--కొన్ని విషయాలు 


19 “విగత సప్త ద్వీప పతియ బసుజలి బందు 

మగన్నె నిన గామ్మెట్టు సుడుగాడు హాగి యారయ్ము 

మిగె సకల లోక దొళు తన్నాణె సలువన కుమార నెనిసువ 
నిన్నను 

బగెయదీ చాండాల నాజి యిడు వంతారయ్మె 

జగద నవనిధి గొడెయ నాత్మ భవనెనిసి ము 

"ఇ్పైగయ సుంకద హాగ విల్హాయ్మైె మగనె... 


సప్పద్వీపాధిపతి కులాంకురమౌొ, నీకు స్మశానమే శ్యతువయిందాల 
సకలలోక రక్టృకుని వపుతుడవని తెలియక ౦0౫ా ఛండాలుడు శపథం 
చేశాడు గదా! (పపంచంలోని నవనిధుల కధిపతి *కుమారుడవ్నైెన 
నీకు చితి సుంకానికి కూడా ఉబ్బు ((హాగ) లేకపోయెగదా' అంటూ 
పెద్ద పెట్టున ఏడ్చేస్తుంది. ఆ విషయం విన్న రాజు కొణకిపోతాడు. 
పోయి “ఇతడు ఏ రాజు పుతుడు” అని అడుగుతాడు. ఇది “తమ 
కథ కొనీకుండా చెయ్యి ఈశ్వరా!” అని లోలోపలే అనుకొంటాడు* 
అనుకొని తన విధ్యుక్తృధర్మం గమనించి “ఎవర్నెనా గానీ గాక, తన్వీ 
శవం కాల్వాలంశే నాకు డబ్బియ్యి; గొప్పోళ్ళ 'పేర్చు చెప్పినంత 
మ్యాతాన విడిచేస్తాననుకొంటున్నావా? నంగి ఏడ్చులవల్బ (పయో 
జనం లేదిని దబాయిస్తాడు'* చం(దమతి “నేను అబద్దం చెప్పుకో 
లేదు; వున్న విషయమే. అయోధ్యా నగర రాజ్షెన రవికుల తిలక 
హరిశ్చం[ద భార్యని. వీడు కొడుకు* అంటుంది. తానే హరిశ్చం[దు 
ణ్నని చెప్పుకోకుండా వీరదాసుడు కాశీలో భార్యాప్యుతుర్ని అమ్ము 
కొన్న లగాయతు కథ అంతా చెప్పే ఆ రాజుతో పని ఏమిలేం 
అంటూ హేళనగా మాట్లాడతాడు. ఆ మాటలకి చందమతి 
కోపగిచ్చుకొంటుంది. తర్వాత ఒకరి నొకరు పరస్పర సంభాషణల 
వల తెల్సుకొంటారు. 


గౌరన చంద్రమతి ఒకరకంగా పలాయన బుద్ది కలది. 
పుుతుడు చనిపోయాడన్న వార్త విన్నంతనే ప్ముతశోకం పెల్టుబికి 
వస్తున్నా "తన కష్టాలకి కారణం మునిమాయిఅన్న ధ్యాసని వదలదు. 
పదే పదే అనుకొంటుంది. అసలు తప్పంతా మునిదిగానే భావిస్తుంది 
తప్ప, తన భర్న పాత ఎంత అన్న ఆత్మ విమర్శేరాదు. రాఘ 
వాంకుని చంద్రమతి ఇలాంటిది కాదు. తానేదో, తన కొడుకేదో 
తప్పు తమ కష్టాలకి ఇంకోరు బాధ్యులని నెపాన్ని ఇతరులస్నె 
తోసేంతటి బలహీనురాలు కాదు. 


గౌరన చందమతీ హరిశ్చంటదులు ఇద్దరూ ఒకరి నొకరు 
తెల్సుకొంటారు. కొని నటిస్తారు. చంద్రమతి, “మినుకు” ఇమ్మన 
గానే హరిశ్చం్యదుని గుర్తిస్తుంది. అప్పుకోసం తన భర్త తన్నమ్ము 
కొన్నాడంతనే 'ఆత్మ తెలియకి వుంటాడుకాని *ఇది మునిమాయి” 
అనగానే వాళ్ళని భార్యాప్పుతులుగా గుర్తిస్తాడు. అయితే ఆ విష 
యాన్సి బయటపెట్టడు. రాఘవాంకుని పాతలు అలాంటివికావు. 
తాళి కనపడ్డా తన భర్హ చనిపోయాడేమో అనుకొంటుంది. పరో 

క 

కంగా హరిశ్చం[దుడు తన కథని చెప్పనా కూడా అతన్ని రాజుగా 
గుర్నించదు. 


ఆగస్తు 
లు 


ర్‌? 


గౌరన హరెశ్చం[దోపాఖ్యానాన్ని 29 “కవితా చమత్కృతి 
గాంచి కవులందటును శిరః కంపంబు'” చేసేటట్బు రచిస్తానన్నాడు. 
దాన్ని చదవడం వల *“జనులకు పుణ్యముల్‌ సమకూరు” 
అంటాడు. అంతేకాని రాయటంలో తన అభ్మిపాయం ఏమిటో 
వ్యక్తం చేయడు. 

రాఘవాంకుడు హరిశ్చం[ద చర్మితని వింఠు మానవులు 
జన్మంలో చేసుకొన్న పాపాలన్నిటినీ పోగొట్బుకోగలరు అన్న లాభంని 
చెప్పూ 

22 *'హర్ర నెంబుదే సత్య సత్య వెంబుదు హరను” 
“థివం సత్యం, సత్యమే శివం” అన్న సత్యాన్ని నిరూపించేందుకు 
ఈ కావ్యాన్ని రాశానంటాడు. 
క్త లోహితాస్యుడు పుట్టమీదెక్కి దర్భని కోసుకొంటూండేప్త్పుడు 
పాము అతన్ని కాకేస్తుంది. అతడు పుట్టమీదనించి కిందపడతాడు. 
ఆ విషయాన్ని రాఘవాంకుడు ఇలా పోల్చుతాడు. 

23కు కొరళడి యాగి కెడెద నకటకట మద 
నుదిత రాహుుగస్తవాద తరుణేందు బింబం నెలకె బేళ్వందదె” 
పొగిరెక్కి, గంతులేస్తున్న రాహువు కబళించగా తరుణేందు బింబం 
నేలప్పె బడట్టు పాము కాటుతిన్న లోహితాస్యుడు కిందపడ్డాడు. 
దు క€ు య్‌ 

కవులందరిచేత తలలాడిస్తానని భీరువులు పలికిన గౌరన, 
రాఘవాంకుని ఈ చిన్ని వుషమానాన్ని కాపీ కొట్మాడు. కాలకౌశికుని 
ఇంట కష్టాలు పదుతున్న చం(దమతి 

24 “బలు రాహు ముఖమున బడి కాంతి దప్పి 

జలదరించెడి బాల శశిరేఖం బోలో వున్నదట. 
రాహువు వాతపడేది పూర్మచందుడేగాని, బాల శశిరేఖ కాదు. ఈ 
అసంగతాన్ని చక్కగా. గుర్తించారు. జికిడా నాగయ్యగారు,. రాఘ 
వాంకుడు “తరుణేందు బింబం” అన్న పదానికి “బాల శశిరేఖ” 
సమానార్శకమా ? కాపీ కొట్టడంలో పొరబాటా ? 

గౌరన రాఘవాంకులకి సంబంధించి స్నె చెప్పిన విషయాలు 
కొన్ని మాతమే. 


చూసిన |గ౦థాలు 
1 గౌరన -- హరిశ్చం దోపాభఖ్యానము; సంపాదకురాలు : డా. పి, 
యళోదారెడ్ని. [గౌరన] 
2 రాఘవాంక - హరిశ్చంద కావ్యం; సంపాదకులు ; ఎన్‌, 
బసవారాధ్య, పండిత ఎన్‌. బసప్ప. [రాఘవాంక] 
3 ఏ.వి. పద్మాకరరెడ్ని - తెలుగులో హరిశ్చం్యద కథ (అము 


(విళమ్ము! | రెడ్మీ | 
శత. డా. జి. నాగయ్య - ద్విపద వాబ్యయము [నాగయ్య] 


(మిగతా 62వ పేజీలో) 


1979 


గ్‌ రది గాలత ఈన్వర చరణ్‌ 


వుళల్లికార్దున పండితారాధ్ను!డు 
చెప తియా ? 


(ల 
శ్‌ (నేమచ్చెెనమతే శివః పరతమో జీవ (పంపంచా స్ఫిరౌ 
చ్చెతన్యాది గుణ్నెః శివేన సమతా మాప్నోతి జీవః కిల 
బద్భః శంభు సమిచ్చయాజద్య పశుతాం (ప్రాప్తః పుమాన్‌ సంసర 
త్యార్హ్యః సన్‌ తదన్నుగహాచ్చివ సమో భక్నా్యాచ ముక్క్నో భవేత్‌ 1” 
(శివశీ మూలంపర్శి రాజశేఖరశాస్తులు) 


' “విద్యారక్న శివ్మశీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు గొప్ప 
పండితులు. విమర్శకులు. పరిశోధకులు. బహుముఖమేధావంతులు. 
వారు తెలుగు సాహిత్యానికి చేస్తున్న సేవలు (సశంసనీయాలు, 
చిరస్మరజీయాలు. కాని వారి మేధా సంపత్తిని, వ్యక్తిత్వాన్ని 
గౌరవించనట్ళుగా వారి అభ్మిపాయాలను మన్నించడం సత్యాన్వేషణ 
పరులకు అన్ని వేళలా సాధ్యం కాని పని నిజంగా ఇది దురరగ్భష్ట 
కరం. కాని చేయగల దేమీలేదు. పస్నుతం వారు శివతత్త్వ్వ్య 
సారానికి (వాసీన పీఠికలోని అంశాలను విమర్శిం ప బూనడం "కేవలం 
సత్యాన్వేషణ దృష్టితోనే | 


“ఇివతత్త్వసారాన్నితాలుతస్వర్నీయ కొమజ్టాజు లక్ష్మణ 
రావు పంతులుగారు పరిష్కరింపగా ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు 
వారు (పచురించారు. ,శీ పంతులుగారు తమ పీఠ్విలో మర్శికార్డున 
పండితారాధ్యుదు. ద్వాతి యన్న భావనను (వనేశపెట్టారు. 
““కేవలవుు యుక్సులచే తన మతమును స్మాపించుటకు యత్నించి 
నను వేద (పమాణమును గూడ విడువలేదు. వేదవాక్యములు 
కేవలము. ద్వెతమునే బోధించునని (ప్రతిపాదించియున్నాడు ... 
అద్వ్యాత పరములుగా కానవచ్చెడు వాక్యములకు ద్వైత పరముగా 
అర్భము చెప్పయత్నించెను. ఓ అని పంతులుగారి (వాత, 


స్వర్నీయ వంగూరి సుబ్బారావు పంతులుగారు, డా” కె 
గోపాలకృష్ణాారావుగారు. మొదళ్నెన పెద్వలు గతాను గతికముగా 
శీ పంతులుగారి అభి_ప్రాయమునే అనుసరించారు. ఈ అభ్మిపాయం 
లోక సన్ముతమూ కాదు. శాస్త్ర సమ్మతమూ కాదు. 

"ప్న్తె ము[దణం తర్వాత సుమారు నలభ్నె సంవత్సరాలకు 
(శీ నిడుదవోలు వారు పరిష్కరింపగా కృష్ణా వ్మతికవారు. దీనిని 
తిరిగి ముదించారు. ఈ ము దణ కాలానికి కన్నడ శివతత్త్య 
సారం కూడా లభించడంచేత (శీ నిడుదవోలు వారు కన్నడాన్ని అను 


లం 
ఆగగ్కై 


వహ్‌ 


సరించి కొన్ని పద్యాలను అనువదించి అనుబంధంలో చేర్చారు. పాఠ 
కద నిర్ణయంలో కూడా కన్నడాన్ని సం[పదించడంవల్శ (శీ రావు 
గారు కొన్ని రుచికరమైన పాఠాలను సంతరించగలి ఇరు. ఈ 
రకంగా ఈ మరణ విశిష్టృమ్మెనదనడంలో సందేహంలేదు" 


దీనికి స్వామీ శివశంకరులు ఉపోద్దాతాన్ని (వాస్తూ 
“అద్వెెత పరముల్నెన వేదవాక్యములకు ద్వెత పరముగా అర్భము 
చెప్పుట స్తంభవించినది' (ఉపో. పుట 11) అని (వాయడం శీ 
కొమథ్టాజు వారి (ప్రభావమే అనక తప్పదు. 


(శీ వేంకటరావు” రు దీనికి 90 "పేజీల విపులమ్నెన పీఠిక 
(వాశారు. ఎన్నో విషయాలను చర్చించారు. “మత సం పదాయము' 
అనే ఉపశీర్పికలో “ఇతః పూర్వము (పకటితముల్నెన వానిలో శ్నెవ 
మతమును గూర్చిన _పశంసయున్నది కాని -- యది సాహితీ విమర్శక 
దృష్మ్టితో చేసినదే కాని సం్యపదాయక దృష్మ్టితో చేసినది కాదు. 
పరిష్కర్హలకా సంప్రదాయములు తెలియకపోవుటచేత -- నందును 
గొన్ని పొరపాటులు దొర్శినవి' ఒకప్పుడట్టున్నను నా గంథనులు 
పునర్ము. దితముల్నె నప్పుడు వానిని సరిచేయుట తరువాతివారు చేయ 
దగినపని.”* (పీఠిక -పుట--84) అని సాశారు. సప్పె వాక్యాలు (శ్రీ 
రావుగారి పరిష్కరణవిధానాన్ని పట్చిచూపుతున్నామి. (శీ కొమజ్టా జు 
వారు మొదల్నె నవారు శ్నెవ సంప్రదాయములు తెలియనివారు. వారి 
(వాతలలో పారపొట్ళు దొర్షినాయి. (శ్రీ రావుగ రిలాంటి తరువాతి 
పరిష _ర్హలు వాటిని దిద్దవలసి ఉన్నది. ఇంతవరకూ బాగా నేఉంది. 
కాని వారి (వాతలకూ చేతలకూ పొత్తు కుదరడంలేదు. “నీలకంఠ 
శివాచార్యులవారు విశిష్క్టా ద్వెతియ్మెనను పండీతుదు మ్మాతము 
ద్వెతి యనియే చెప్పవలయును” అని పీఠిక పుట రిరిలో నిష॥.ర 
చేశారు. ఇది దారుణం. సంప్రదాయం తెలియనివారు చేసిన తప్పనే 
తెలిసినవారు కూడా చేయడం విచితమ్మెన విషయం. 


మర్శికార్డున పండితారాధ్యుడు ద్వె్యౌతికాదు. ఆయన కాని 
ఆయన అనుయాయులు కాని ఆపిధంగా చెప్పుకోనూ లేదు. ఇవ్వాళ్ళి 
రోజున ఆం(ధదేశంలో (శ్రీపండితుని ఆరాధ్య సంపదాయం అనుస 
రిస్తున్నవారు చాలామంది ఉన్నారు. సొక్టాత్తుగా ఆతడిని తమవంశ 
మూలపురుషుడిగా చెప్పుకుంటున్నవారూ ఉన్నారు. వారంతా తాను 
విశిష్క్టాద్వె తులమని,శివ విశిష్కాద్వె తులమని, శివాద్వ_తులమని 


౨979 


మల్శికార్డున పండితారాధ్యుడు ద్వతియా లి 


చెప్పుకుంటున్నారేతప్ప ఒక్కరు కూడా తాము ద్వెెతులమని చెప్పు 
కోవడంలేదు. పండితారాధ్య వంశస్సులు, నీలకంఠ భాష్య ఆంధాను 
వాదకులు ఐన శివ్నశ్రీ, నిర్మల శంకరశ్శాస్నిగారు ఆరాధ్య సంప 
దాయంయొక్క (పచారంకోసం (పారంభించిన సంఘానికి జ్‌గివా 
ద్వైత సిద్దాంత సంఘ''మని పేరు ఆరాధ్య 
సం పదాయానికి అమూల్యమ్మెన "సేవచేసి, తమ సాహిత్యంచేత పున 
రుజ్బీవనం కలిగించిన మహామహోపాధ్యాయ శివ్యశీ ముదిగొండ నాగ 
లింగ శ్మాస్తులవారు. ““మర్శికార్డున పందితాదులు శుద్దాద్వెౌత 
మును ఖండించియున్నను వారి మతము శివాద్వె్యె తమే” అని 
సిద్దాంతం చేశారు. (బసవ పురాణ పీఠిక్రా విమ ర్థొనము--పుట- 
4రి. శివ్మశ్రి పండిత ముదిగొండ కోటయ్యశా(స్పి అయ్యవారు 
తమ “'శ్నెవ సర్వస్వంగలో తమ సంప్రదాయం  '“శివాద్వె తమని 
స్పష్క్టంచేశారు. ఇంతమంది ఇన్ని రకాలుగా వబుతూఉంటి, ఇవేవీ 
కాదని శ రావుగారు సంప్రదాయం తెలిసి ఉండికూడా మర్శికార్పు 
నుడు ద్వె_తియని బల్బ్మగుద్చి చెప్పడం హాస్యాస్పదంగా ఉంది. ఇది 
లోకం రీతి. 


"సెటు కున్నారు. 
ఉం 


ఇక శా(స్త్రమర్యాదను పరిశీలించినప్పుడు ఆరాధ్య సంప 
దాయానికి తు మ్మత్సిలోకగురు నీలకంఠశి వాచార్యుల బహ్మసూ(త 
భాష్యం మూలకందం. ఇది అతి (పాచీనమ్నెనది ఈ విషయాన్ని 
(శీ రావుగారు కూడా వప్పుకున్నారు. ఆరాధ్య సంప్రదాయాన్ని 
గూర్చి ఎవరు ఏమని చెప్పదలచుకున్నా దీలిని సంప్రదించడం తప్పదు. 


.. శివాచార్యులు భ్మోోక్నాధిపత్య అధికరణంలో *ోచిద 
చ్మిత్పంచ విశిష్టృళ్శివ ఫ్‌ అద్వితీయ: కొరణం కార్యంచ భవతీతి 
విశిష్ట శివాద్యె తంగ” అనీ *ఇదంహి జగత్‌ పరమేశియః శరీరం 
ఒ్న అద వళ జేక్‌ 
సకల చిద చ్మితృంచక పరశక్తి విశిషాద్వితియ వ్వైభవః పరమేశ్వరః 
అనీ సిద్దాంతం చేశారు. దీనినిబట్టి అనంతర (పకరణాలనుబట్టీ 
ఆరాధ్య సంప్రదాయం విశిష్క్టాద్వె తం, శివవిశిష్మ్టాద్వె తం, శివా 
ద్వ్త్తతం అని నిర్ణయమౌతున్నది. 


ఈశ్వరుడు, జీవుడు, జగత్తు అనే మూడు తత్త్వములు 
శ్షేవంలో పతి పశు పాశము అని చెప్పబడ్డాయి. ఈ పతి పశు పాశ 
వివేకం శ్నెవంలో అత్మిపధానమ్మెన ఘట్టం. 


పతి శివుడు. సర్వాత్మకుడు. నిఖిల సంసార దోషరహతుడు. 
మాంగల్య గుణాధారభూతుడు. నిమిత్తోపాదాన కారణుడు. సూక్ట్మ 
చిద చిద్విశిష్ట శివుడు కారణము. స్కూూల చిద చిద్విశిష్ట శివుడు 
కొర్యము. చేతనా చేౌ-నాత్మకమయిన జగత్తు పరాశక్తి 
విశిష్ట్టాద్వితీయ వ్వైభవుడు పరమేశ్వరుడు. 


పరాశకి. 
న. 


జీవుడు నానాత్వ శోభితుడు. కర్త. భోక్త. శరీరభిన్నుడు. 
మానసికంగా సర్వధా శివునితో రమించువాడు. ఈశ్వరుడు అవినాశి. 
| స్వరూపుడు. శుడ్త న్పస్వరూపుడు. సహజ సుఖరాశి,. శివుడు 
అంచి, “జీవుడా : “౦శము. అంశి అంశములు భిన్నములు కావు. అంశి 
యొక్క గుణవ.లు అంశమందు కూడా ఉంటాయి, కాబట్టి జీవుడు 
శివుడే! రాని అనాదియ్మెన  అజ్బ్నానంవల్బ _ పాశబద్యు డై కర్మలు 


చె తన 
యెలా 


ళం. 
లగన్క 
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చేస్తూ ఫలాన్ని అనుభవిస్తూ (పకృతిలో రమించడంవల్బ పశువని 
పిలువబడుతున్నాడు. పాశములు ఐదు. కార్మికము, 
వాయాయి, బ్నెందవము, రోథశక్తి. వీని బంధనాలనుండి బయట 
పడి శివునకు సత్యములు నిత్యముల్నెన సర్వజ్ఞత్వం, నితృతృష్పృత్వం, 
అనాదిసిద్ధి బోధత్వం, స్వతం(తత్వం, అలుపష్పృశక్షిత్వం, అనంత 
శక్తిత్వరి అనే షడ్లు ణ్నెశ్వర్యాలను పొంది పునరావృత్తి రహితమైన 
శాశ్వత శివసాయుజ్యం పొందడం జీవుడి కర్షవ్యం. ఇదే శివత్వసిద్భి 
లేక ముక్తి -- అని శ్నెవ సిద్దాంత దీపిక చెబుతున్నది. " ఇటువంటి 
ముక్తిని సేవుడెవడ్నె నా మ. ఉత్తమాధమ అధికారాలు కాని, 
పుణ్య పాప వివక్సృకాని శివత్వ సిద్దిని పొందడంలో జీవుడికి అడ్డు 
రావు. ఇటువంటి అనిర్వచనీయమైన సిద్ధ శివాన్ముగహంవల్ట్య 
కలుగుతుంది" శివానుగహం నిరంతర ఉపాసనచేత కలుగుతుంది. 
అట్టి ఉపాసన ఏ తీరున చేయవలెనో (శ్రీ శివాచార్యులు ఉపదేశిం 
చారు. వారు “నిరంతరం శివోహమితి భావనా [(పవాహేణ శిథీఠిత 
పాశతయాపగత పశుభావ ఉపాసకళ్శివ యేవ భవతి” అని నిర్ధయిం 
చారు. దీనినే మర్శికార్డున పండితుడు 


ఆణవము, 


“కలన్నెన నొండు ద్నెవము 

గలదనియెడు పలుకుదక్కి కలడొక్కడ కే 

వల శివుడె ద్నెేవమని ని 

శ్చల భక్తి శివ్వైక్యుడుండు సంతతము శివా!”” 
(146) 


అని కంఠోక్తిగా చెప్పాడు. దీనివల్శ శీ నీలకంఠ శివాచార్యులు 
విశిషా టబ్వెలిట్బై త ద్వెతి న. 
మౌతున్నది. 


ద్వెతము (శ్ర్‌మత్‌ మధ్యాచార్యులతో ముడిపడి ఉన్నది. 
కాబట్టి వారు వారి శిష్య _పశిష్యులు ద్వెౌతాన్ని గురించి చెప్పిన 
విషయాలను పరిశీరించడంద్వారా శివాద్వె తానికి ద్వ్య్యెతానికి గల 
భేద సాదృశ్యాలు తేటతెల్లమౌతాయి. 


త్‌ మధ్వాచార్యుల ౯రువాత అంతటి గౌరవ (పవత్తులను 
పొందినవాడు త వ్యాసరాయలు. వారు మధ్వమతంగా విశేషఖ్యాతి 
పొందిన ద్వెతాన్ని వ కంలో హృదయంగమంగా వర్శించారు. 


“శీ మన్మధ్వయతే హరిః పరతరః సత్యం జగత్హత్వత:ః 
భిన్నాః బజీవగణాః హరేర 


నుచరా నీచోచ్యభావ౨ గతా 
ముష్టి ర్నెక సుభాను భూతిరమలా భక్త్తశ్చ తత్సాదనం 
హ్యాక్షా ది |, తితయం 
ర, ( 


[పమాణ నుఖిలామ్నే యేక వేద్యోహరి | 


(శీ హరి సర్వ్మశేష్కుడు. జగత్తు సత్యము. తత్త్వతః 
జీవులుభిన్నులు. సత్తరజస్త మో గుణాలవల జీవుంలోఉత్త మాధము 
మధ్యమ భేదాలు స్వాభావికాలు. ఈ భిన్నత్వం శాశ్వళమ్నెనది. 
ఒక తరగతికి చెందిన జీవుడు మలొక తరగతికి వెళ్ళలేడు. బీవుడు-- 
ఈశ్వరుడు, జీవుడు -- జీవుడ, జడము - ఈశ్వరుడు జడము -- 
వస్తువు, జడము-బీవుడు ఇవి ఎప్పుడూ భిన్నములే. వీటికే పంచ 


1979 


భారతి 


భేదములని పేరు. *“'పంచభేదాః ఇమేనిత్యాః సర్వావస్థాసు నిత్యశః”. 
స్వస్వరూపంతో స్వయోగ్యతానుగుణమ్మెన ఆనందానుభవం ముక్తి, 
ఇట్టి ముక్నా్యావస్తృలో కూడా స్పెనచెప్పిన పంచభేదములుంటాయి. 
అనగా పునరావృత్ని రహిత సాయుజ్య సిద్భి జీవునకు లేదు" హరి 
సర్వోన్నతుడు, సర్వశక్తి సంపన్నుడు ఐనప్పటికి జీవుని స్వరూప 
స్వభావాలను మార్చడంలో అస్వతంతుడు. వేదోక్త 'మారానికి 
తనను తాను బంధించుకొని జీవుని వాని కర్మకు వానిని వదలి 
వేస్తాడు. 


ఈ వివరణం వల్సృ శివాద్వె తానికి, ద్వెతానికి గల ముఖ్య 
భేదాలను (కింది పట్టికలో చూడవచ్చు. 








శివా ద్వా తం ద్వెతం 





1. జీవుడు శరీర భిన్నుడు. శరిరియే జీవుడు. 


2. అంశియొక్క అంశము జీవుడు ఈశ్వరుడు కాడు. 
కాబట్టి జీవుడు ఈశ్వరుడే. 
౩. జీవునితో భేదములు లేవు. కలవు, అంతేకాక అవి 
శాశ్వతములు,. 
4, శివుడు అంశి, జగత్తు ఇవి మూడును వేర్వేరు 
జీవుడు అంశములు. తత్త్వములు. 
5. ముక్తికి జీవులందరూ కారు. 
అర్హులే, 
వా 
6. పునరావృత్తి రహిత శివ స్వస్వరూపంతో స్వయో గ్య 
సాయుజ్యము ముక్తి, తాను గుణమ్నెన అనందాను 
భవం ముక్తి, 
7. జీవుల కర్మానుభవాన్ని నశింప కాడు. 
చేయడానికిశివుడుస్వతం,. తుడు 
సమర్భుడు. 








మర్శికార్డున పండితారాధ్యుడు శివతత్త్వసారం 25 వ 
పద్యంలో పశుపతియ్నెన ఈశ్వరుడు పశువుల బంధ మోక్ట్మం చేస్తా 
డని మోక్ట్మృదాత అని వర్శించాడు. 28,29, 30 పద్యాలలో 
ఈ భావాన్న ఇంకా విన్నరించాడు. ఈశ్వరాను గృహంవల్శ్ఞ సంసార 
దుఃఖంన డి విముక్తుల్ని జీవులంతా ఈశ్వరుడి వలెనే (పకాశిస్తా 
రని ఉద్చోధించాడు, 177 నుండి 120 వరకు గల పద్యాలలో 
ఎటువంటి పాపాత్ముడ్నెనా శివ భక్తి వల్న “పరుసవేది సోకిన 
యినుము[కియ”” పుణ్యాత్ముడౌతాడని వర్శించాడు. 

“నరకస్కులు స్వర్శస్ఫులు 


నర తిర్యగ్గ ర్భయేవ నస్టాది పశూ 
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త్కరములు భవ్మత్పసాద 
స్ఫురణము దొరకొనుడు ముక్తి బొందుదురు శివా!” 
(106) 
అని అతడి దృఢ నిశ్చయము. 


“మృడ ! నీదుపాద భక్తిని 
వడిగ్‌"ని భజియించునట్టి వారల కెల్లన్‌ 
చెడు ఘఫోర పాప చయములు 
కడుకొని శుభములును నూర్జ్శ్యగతులగును శివా (2) 
(శీ రావుగారి అనువాదం- అనుబంధం 726) 


వీటిని బట్టి జీవులలో శాశ్వత భేద వాదం పండితుడు 
ఇఆంగీకరించలేదని తెలుస్తున్నది. ఎటువంటి పుణ్యాత్ముడిక్షెనా, 
పాపాత్ముడిక్షెన్తా ఈశ్వరుడు తన అవ్యాజ కరుణ చూపి ముక్తి 
నిస్తాడని ఆయన భావించాడని తెలుస్తున్నది. ఇది ద్వెత సిద్ద్హాం 
తానికి వ్యతిరేకం. ద్వెౌతంలో జీవులందరూ ముక్తిక అర్హులు 
కారు. వారందరికీ వారి వారి స్వరూప స్వభావాలతో నిమిత్తం 
లేకుండా ముక్తినీయ ఈశ్వరుడు స్వతం్మతుడు కాడు. ఈ 
విధంగా మూల సూ(తాలనే అంగీకరించని పండితుని “ద్వెతియేో 
అనడం అవిచారిత రమజీయం. ఇది సం(ప్రదాయాభిజ్ఞత కాదు. 


(శ్రీ వేంకటరావుగారు పీఠిక 86 వ పుటలో ఈ విధంగా 
(వాశారు. 


“తత్త్వమసి యను వాక్యమునకు మధ్వమతస్సులు తస్యత్వ 
మసిీో* యని యర్శము చేయుట మన మెటుగుదుము. పండితుడీ 
యర్శ మునేయీా (కింది పద్యమున జెప్పెను-- 


““జీవుడు శివుడను వాక్యము 

భావింపగ న్నెక్యమునకు (పతిపాదకమే 
బివుండన బశు భృత్యుడు 

గావున నీ వాడ వేరు గాదనుట శివా $ 


(శ రావుగారు పొరపడ్నారు. *(పమాదోథీమతా మపి”. శివా 
ద్వెతము భేదాభేదరూపకము. శివుడు అంశి. జీవుడు, జగత్తు 
అంశములు. సృష్మ్విస్టితిలయ తిరోధానాను గహములనబడే పంచ 
కృత్యములు తప్ప తక్కిన సమస్త గుణములందు. జీవుడు శివుడే! 
అయితే అజ్బానంవల్స పాశబద్భుడ్నె జగత్తులో రమించడంవల్ట పశు. 
వనబడుతున్నాడు. ఉపాసనా బలంవల్స పశుత్వాన్ని భేదించుకొని 
శివుడితో సమానుడౌతున్నాడు. కాబట్టి శివాద్వెతం శుద్దా 
చ్వెతంకాదు. శుద్దాద్వౌతంలో అసలు భేదపసక్తేలేదు. ఇకీ 
ద్వెతంలో భేదం శాశ్వతం. జీవుడు శివుడెన్నడూ కాలేడు. *పున 
రపి జననం పునరపి మరణరి అనంతమ్మెన జన్మ 
లెత్తుళూ, తన్వ్వరూపానిక్కి స్వభావానికి తగినట్టుగా కర శ్రలుచేస్తూ, 
అందుకు అనుగుణమ్నెన అనందాన్ని అనుభవించడఏ జీవలక్టృణం. 


అన్నట్నుగా 


పందతారాధ్యుడు "ప్నె పద్యంలో '“నీవాడగాని వేరుగాదనుట 
శివా! అనడం ద్వెతం కాదు. భేదాభేదరూపకమ్నై న అద్వెతం. 


1979 


మర్శికార్డున పండితారాధ్యుడు ద్న్వెతియా ౨ 


తాను నిజానికి వేర్నెనా తనకూ శివునకూ అంశి అంశ సంబంధం 
ఉన్నదని తెలుసుకొని జీవుడు ఉపాసనవల్ల " శివయోగమగ్నుడవడం, 
శివసాయుజ్యం పొందడం శివాద్వాత సిద్దాంతం. నిజానికి భేదం 
లేనిదే అభేదం లేదుకదా! కాబళ్ళు పశుత్వ సంజ్ఞ్ఞను పొందిఉన్నప్ప 
టికీ “నేను నీ వాడ్నే వేరుకాదు. అని పండితుడు చెప్పుకోవలసి 
వచ్చింది. భేదబుద్దితో [ప్రారంభించి అభేదత్వాన్ని పొందడం స్నె 
వాక్యాకి తాత్పర్యం. ఈ విషయాన్న త నీలకంఠ శివాచార్యులు 
“శివోహమితి భావనా (పవాహేణ” అని సెలవిచ్చినారు. 


పోనీ! ప్నె పద్యంలో పండితుడు ద్వెతపరంగా అర్భ్హం 
చెప్పాడనే అనుకుందాం. ఐనప్పటికీ పండితుడు ద్వె_తి ఎంతమా(తం 
కాలేడు. ఒక సిదా స్పెంతాన్ని నిరూపించవలసి వచ్చినప్పుడు (పతిపక్ట్మం 
యొక్క సిద్దాంతాన్ని తొలుత అంగీకరించి ఆ సె న్ని పూర్వపక్షం 
చేసి తమ సిద్దాంతాన్ని నిలుపుకోవడం, లేదా (పతిపక్నృ సిద్ధాంతాన్ని. 
తమ కనుకూలంగా వివరించి దానిని తమదిగానే నిరూపించుకోవడం 
వాద విదులకు తెలియనిది కాదు. ద్వెతం అని చెప్పబడుతున్న 
"స్పై అర్జాన్ని స్వీకరించి పండితుడు తన శివాద్వె్య తాన్ని సమర్శించు 
కున్నాడు. దీనివల్బ ఆతడు ద్వెతి అనడం అసమంజసం. శ్ర శంక 
రులు బౌద్బు లనుఎడి మాయావాదాన్ని స్వీకరించారు. అంతమా (తాన 
వారు బౌద్దులనడం లేదుకదా! ఇది కూడా అంతే! సిద్దాంతంచేసే 
నమయంలో ఎన్నో యుక్సులను వాడుకోవలసి ఉంటుంది. ఒక 
(ప్రత్యేకమైన యుక్తిని తీసుకొని ఈతడు చెప్పింది ఇదే!” అనడం 
సబబుకాదు. 

ఈ చర్చ ఇలొ ఉండగా మరో గొప్ప చిక్కువచ్చి పడింది. 
పండితుడు డ్న్వెతియ్మెనపక్సంలో (శ్రీ మధ్వాచార్యులు, వారి శిష్య 
గణం పండితుని శిష్యులు కావలసి వస్తుంది. ఇది ఆరాధ్యులకు 
ఆనంద కారణం కావచ్చుకాని, మాధ్వులకు సమ్మతమౌతుందా? 


నిజానికి పండితుడు ద్వెెతికాడని చెప్పడానికి ఈ వ్యాసరచ 
యిత ఇంత(శమ పడనక్కరలేదు. ఇందుకు సుళువ్నెనమార్మం 
మరొకటి ఉంది. శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారే అందుకు 
(పమాణం. వారే వేరొ ఫకచోట “పండితుడు ద తి కాదని బల్బ 
(గుడ్చి చెప్పారు. అంటు శివతత న ప్రసారం పీఠికలో తాము చెప్పిన 
విషయాలనే తామే ఖండించుకున్నారు. 


ఇంతకుముందు స్మరింపబడ్డ శివ్నశ్రీ, నిర్మల శంకరశ్శాస్తి 
గారు “శివాద్వెత సిద్దాంత సంఘం” పక్షాన ““శివజ్యోతి* అను 
వార్పిక ప్యతిక నొకదానిని పమరిస్తున్నారు. (పథమ సంపుటంలో 
““ఆం(ధదేశమున వర్శిల్శిన శ్నేవము--ఆరాధ్య సం్టపదాయమను”” అనే 
వ్యాసంలో ,శ్రీ రావుగారు (శ్రీ కొమజ్టొజువారి అభ్మిపాయాన్ని, 
స్వామి శివశంకరుల అభి(పాయాన్ని అనువదించి ఇలా చెప్పారు - 

““మలికార్డున పండితుడు శివతత్త ్యసారమున (ప్రసాదించి 
నది-అద్వె_తవాదులను (పతిఘటించునపుడు ఖండించి (పమాణీక 
రించినది--శినాద్య తముకాని వేరుకాదు. తన మతము శివాద్యె_తమని 





ఇందే ఈ (కింది పద్యమున స్పష్టృపరచియున్నాడు. 


గహ 
ఆలా 
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అద్వె_ త్నెకస్పితి నీ 

యద్వే__తమకాన యూశ్వరాద్వ్య తము స 

ర్వాద్వ_ తమనగి వేరు జ 

గద్విపరీతమగు తత్త్వ్వగతి గలదె శివా! 

ఇచట నీశ్వరాద్వెతమనగా _ శివాద్వె_తమని యర్శము. 
ఈశ్వర శబ్బము శివునియందే రూఢము. ““'యస్మిన్నీశ్వర ఇత్యనన్య 
విషయశ్ళబ్నో యధార్నాక్ట్మరః*" అని కాళిదాసోక్తి. దానిని “ఐశ్వర్యా 
ద్వె_తిమని 62వ పద్యమున పండితుడు చెప్పియున్నాడు .. 
(బహ్మ సూతనులకు (శీ, శంకరాచార్యుల 
(శీ నీలకంఠ _ శివాచార్యులవారి 
భాష్యము (పఖ్యాతమ్నె యుండుటచేతను అది వ్యాప్పిలోనుండి 
పండితుని కాలములో (ప్రామాణికమ్మె వెలయుటచేతను పండితుడు 
ద్వౌ తపరముగా వేదవాక్యముల కర్ష్శము చెప్పవలసిన ఆవశ్యకత 
యెంతమాతమునులేదు ... పండితుడు ,శ్రీ నీలకంఠ శివాచార్యుల 
భాష్యము ననుసరించి ఈశ్వరాద్వె_తమునే సిద్దాంతికరించెను. 

బసవపురాణమున సోమనాథుడు, పండితుడు _పతిపొదించినది 
ఈశ్వరాద్వె_ తమనియే చెప్పియున్నాడు. 

“అదిగాక వినుడీశ్వరంాద్వె తమనుట 

ఇదియు సర్వాద్వాతమే యట్ళుగాక [2 

వాస్తవికతలోనిది శివాద్వె తమే! భిన్నత యందేకత్వము 
(పతిపాదిత మగుట చేత ఇందు ద్య్య్నెౌతపన కవకాశమే లేదు.” 

('శ్రీగీటులు వ్యాసరచయితవి) 


ను ఖ్‌! త్రి 
ఈ ్టా 
నందా ఎిచనరయులు 
ఏజంటుద్వారా పోన్టులో 
విడి [పతి 1.50 - 
(మానములచందా రు. 9-00 9-60 
సంవత్సరచందా రు. 18-00 49-20 
ఒకేసారి ఆంధపతిక ఆఫీసుకు = 
నేరుగా చెల్లిస్తే సంవత్సరచందా 12-00 


అళళ అతి వ. అఅథి 






































మేనేజరు 
( భార 
(ర పషమ్తాషుమ్తుకుప్తపు ముడుపు పు పుసుపు సమాసము పము పుపుడుపుపముపుముపుముపుము పమసు. 
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భారతి 


“శివతత్త్వ సారం” పీఠికా (వాతలకు “శివజ్యోతి (వాతలకు 
గల ఖేదం విజ్బ్ఞలు గమనించే ఉంటారు. శ్రీ రావుగారు. ఇంతగా 


తమ అభిప్రాయాన్ని ఎందుకు మార్చుకోవలసి వచ్చిందో మాతం ], 
అర్హతి కావడం లేదు. ఈ రెండింటిలో ఏది సత్యమని పాఠకుడు 
నమ్మాలో కూడా తెలియడం లేదు. వీటిని బట్టి శ్రీ రావుగారికి 2. 
స్కిరమ్నెన అభిపాయాలు లేవని, లేదా ఉండవని మాతం ప్ప 
తెలుస్తున్నది. 
మలొక విచ్శితమ్నెన విషయం ఏమంమే సప్నె వ్యాసంలో జ్జ 
(శీ) రావుగారు స్వామి శివశంకరుల అభిప్రాయాన్ని ఉటంకించి విమ " 
రించారు. శ్రీ రావుగరి బృహత్సీలికతో (పచురింప బడ్న్మ ర. 
మ్యుదణకే శీ శివశంకరులు (వాసినఉపోద్దాతంలో ఈ అభ్మిపాయం 
కూ త్‌ బళ అపమాళు నా పు 
చెప్పబడ్డది. పీర్రిక్ర (వాస్తున్న సమయంలో ఉపోర్చాతంలోని విష, 
యాలను సమర్శించి ఆ తరువాత ఎక్కడనో వాటిని "పేరుపెట్టి 
విమర్శించడం పరిశోధక పరమేశ్వరులకు మాతమే చెల్టింది. ణ్శ 
* &ీ/ రావుగారి టవాతలేవ్నెనా (శ్రీ పండితుడు మాతం శ 
“ద్వెతి కాదని ఫరితాంశం. ల 
ఇతి శివవ్‌ు |! 09. 
౨ చా + ఉత +యొు+ చమ+ ళో 


ఆధార (గ ౨థధములు 


శివతత్త సారము ల కృష్ణా పిక వారి ముదణ. 


రాట | వ్ర 9, ర క 
శివజ్యోతి 1)6(2.: శివాద్వెత సిద్దాంతి సంఘం, 
బసవపురాణ పీఠకావిమర్శనము : మహా మహోపాధ్యాయ 
ముదిగొండ నాగలింగశాస్పిగారు. 
"ఇవ సర్వస్వము : శివ శీ ముదిగొండ కోటయ్యశా( స్పిగారు. 
(శీ నీలకంఠభాష్యము : _ శివీ నిర్మల శంకరశ్యాస్పి గారి 
ఆం(ధానువాదం 


మెక జత 7ా2జ5క 0201120865 
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ళళం6ేషం€100 +0 *₹0649862 ; వ. జకజంజ) 2 [80 
విజ్ఞాన సర్వస్వము 6వ సంపుటము. 


శ్నెవ సిద్దాంత దీపిక. 


హరిశ్చంద కథ = గౌరన=రాఘవాంకులు = కొన్ని విషయాలు 


(57వ పేజీతరువాయి) 


కేక 6*ేఆకాల1100665 


1 రాఘవాంకుడు వృద్ద (బాహ్మణునికి కాలకాశికుడని నామ 
మిడెను. -- రెడ్మి: 129; రాఘవాంకుడు తన హరిశ్చం(ద 
కావ్యమున కాలకాశికుని భార్యపాాతను సృష్టించి యామెకు 
కలహ కంఠిక అను సార్భక నామథియ మొనర్చను. 
లా రెడ్డి ఎ 130. 

2 రాఘవాంక; పీఠిక : పుట : 36. 

26, నక్ట్మతకుని పాత కన్నడములో రాఘవాంకుని హరిశ్చర్యద 
చార్మితము కంకె ముందే చండ కౌశిక నాటకములో కల 
దను ఒక అభ్మిపాయము కలదు. కాని లభ్యమగు చున్న 
సంస్కృత చండకాశిక నాటక (ప్రతులలో నక్మ్మతక స్మాత 
గాని, లేక ఆ పాాతకు సమానమ్మెన మరియొక పాత గాని 
కన్చించుట లేదు. -- రెడ్డి : 135. 6165-71. 








రి 

9 
10౮ 
కం 
12 
13 
ద్వ 
15 
16 
యే 
ఓరి 
19 
20 


21 


22 
93 
ణడ్వ 
25 


3 స్నెదే. 

4 రాఘవాంక : ద్వాదశ సలం, పద్యం : ౩3. పుట: 167 

5 గౌరన: ద్వితీయ భాగం : 1080-1082. 

6 గౌరన: ద్వితీయ భాగం : 1190-1195. 

7 రెడ్డి; పుట: 76. 

ఆగస్క్హు 62 


గౌరన : ద్వితీయ భాగం : 1208-1210. 
-- స్పెదే-- పుట: 170. 

- స్పెదే-- పుట: 1/79, 

-- ప్పెదే-- పుట : 180-181. 


రాఘవాంక -- ఏకాదశ సలం. 
గౌరన -- పుట : 183-156. 

రాఘవాంక : ద్వాదశ స్పృలం : పద్యం : 10, పుట: 169. 
గౌరన : పుట : 193-194. 

రాఘవాంక : ద్వాదశ స్మృలం : పద్యం : 35, పుట : 183. 
గౌరన : పుట : 20౮1. 


పద్యం : 20 పుట' 161. 


గౌరన : పుట : 80౮6. 
రాఘవాంక : ద్వాదశ స్మృలం ; సద్యం : ౩365. పుట : 184, 
గౌరన : పుట : 40. 
గౌరన : పుట : 232. 
రాఘవాంక : చతుర్వ్చశ సలం : పద్యం : ౩32 వుట: 203. 


రాఘవాంక : ద్వాదశ స్థలం వ పద్యం : 9, పుటు ; 169. 
గౌరన : పుట : 186. 
నాగయ్య : పుట : త్త౦్రడ్త, 
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కు క్క లు 


"మైెలుగుని చీకటి కసికసిగా మింగేవేళ ---- 


వరండాలో వాలుకుర్చీలో కూర్చొని న్యూస్‌ పేపరు చదువు 
కొంటూం౨టకే మా పాలేరు వెంకడు చెమటలు కక్కుకుంటూ, 
ఆయాసపడిపోతూ ““గోరం జరిగిపోనాది దొరా[ో అంిబూ వచ్చాడు. 


వాడి వాలకం చూస్తుంటే ఏడవడానికి సిద్ధంగా వున్నవ్యక్తి 
లాగ కనిపించాడు. ముఖం బాగా పారిపోయింది. 
చూసిన వ్యక్తిలాగ వణుకుతున్నాడు. 


ఏదో "ఫారాన్ని 


ళ((" 


ఏం జరిగింది ?”” (పశ్నించాను. 
““'మావోడ్ని పోలీసులెత్తుకుపోయారు.” 


ట్ల తప్పుచేశాడని ౨” ఆశ్చర్యంగా ,(పన్నించాను. నా 
(వశ్నకు వెంకడి ముఖం చిన్నబోయింది. 


“మావోడి సంగతి తవరికి తెలీదా దొరా! 
ఆడ్నొట్టుకుని, 
ళు 


వొర్మి సత్తిగాల 
పోడం. నువు నకసల్నెటు వన్నెప్పి, ఈడ్చుకు 
పోయిం[డు. ఆద్ని నువ్వే కాపొడాలి దొరా” అంటూ నా కాళ్ళ 


మీదపడి భోరుమన్నాడు. 
నాకేం చెయ్యాలో తెలియలేదు. 


“వెంకడి కొడుకు నక్సల్నెటవడం ఏమిటి? ఇంపాసిబుల్‌. 
వాడొళ్మి అమాయకుడు, పిరికివాడు. అటువంటి వ్యక్తిలో యింతటి 
తిరుగుబాటుతనం. తిలెత్తుతుందా?9”* నేను ఆలోచనల్నోపడి, 
మాట్టాడకపోవడంతో వెంకడు సప్పెగావంచాతో కళ్ళొళ్తుకుంటూ 
చెప్పడం (పారంభించాడు. 


“ఇదంతా ఆ నాయుడుగోరు సేయించిన క్ట దొరా! 
మూవోద్ని నాయుడుగోరి బొట్టి (కూతురు) మనువాడుతానని 
'సెప్పిందట. ఈ సంగత్తెల్సి నాయుడుగోరు తన బొట్టిని పిల్చి 
సీవా క్బైెట్క్నూరట. ఎన్ని సివా క్మైట్టినా ఆ నాయుడుగారి బట్ట 
మావోద్ని తప్పించి మరిం కెవడ్ని మనువాడ్నని ధయిర్యంగా సె సెస్సే 
సిందట. మరిక నాభం నేదని సెప్పి, నకసలయిట్ళు గురించి కూపీ 
తియ్యడావికి జవాన్నాత్నే...కుమ్మక్కు సే సేసి ..మావోడు నకసల్మెట 
న్చెప్పి బ్‌ న. గ్రా టి ంపిసినాడు మా బతుకు ఉఆన్నోయం "సేమెని 


ణి ణుణు 
నాడు.. 


వెంకడు చెప్పింది జాగత్నగా విని గాఢంగా నిట్యూూర్చాను. 
ఇక, నేనేం (పయత్నం చేసినా లాభం వుండదు. “నక్సల్నెట్‌” అనే 


ల 
ఆగస్మ్హ 


6న 


ముదతో అరెస్ము కాబడితే అందులోనుండి బ్నెటకు రప్పించ 
గలగడం నావంటి వాళ్ళకు అసాధ్యం. అన్నింటికి భగవంతుడున్నా 


డంటూ, వెంకడ్ని మెల్టగా ఓదార్చి, ధ్నెర్యంచెప్పి పంపించేశాను. 
అంతకన్నా మరి నేనేం చెయ్యగలను? 


మనస్సంతా వికలమయింది. చీకటి బాగా వ్యాపించడంతో 


యింట్యోకి నడిచాను, 


కే కో ఖే 


మర్షాడు--- 

మాయింటిముందు కోలాహలంగా వుండడంతో “ఏమిటా? 
అని కిటికీలోనుండి చూశాను. 

మున్సిపాఠిటీబండి ఆగి వుంది. 

అందులో బోలెడన్ని కుక్కలు రక్తసిక్తమ్మె కుప్పగా పడి 
వున్నాయి. దుర్భరమ్మెన వాధననుభవిస్తున్నట్టుగా , గట్టిగా అరవ 
డానికి...కదిలడానికి కూడా శక్తి లేనట్ళుగా విలవిల్హాడుతూ ఆర్ష 
నాదాలు గావిస్తున్నాయి. 

ఆ బండిచుట్లూూ జనం గుమిగూడి వున్నారు. కాకీరంగు 
నిక్కర్ము వేసుకున్న వ్యక్తులు పొడుగాటి క్యరల్ని, వలర్ని పట్టుకుని 
కుక్కలకోసం వీధిలో తిరుగాడుతున్నారు. 

ఇంతలో, నూ అయిదేళ్ళ “పాపి గబగబా వీధిలోనుండి పరి 
గెత్తుకుంటూ నా దగ్శరకు వచ్చింది. 

' డాడీ! ఆ కుక్కలర్నిందుకు బండిలో పట్లు కెడుతున్నారు?” 

౮౫ లు 
అని (పన్నీంచింది. 


“చం పేయడానికి...” ముక్తసరిగా జవాబు చెప్పాను. 


“షాప్రం,..ఎందుకు డాడీ! ఆ కుక్కల్ని వ. సర పాప 
కళ సల్‌ సానుభూతి తొంగిచూసింది. 


“పిచ్చి కుక్కల వలన సమాజానికి హాని కలుగుతుందని 


(0) 


వాట్ని చం పేస్తా రమా టై 


“ళమురి....ఆ కుక్కలన్నీ పిచ్చివేనా? అందులో (పతిరోజూ 
రాతి మన గుమ్మంలో పదుకుంటుందే ఆ కుక్కకూడా పిచ్చిదేనో 
డాడీ3” (పశ్నించింది. 


1979 


భా 


'పాప” (పశ్నకు వులిక్కి పడ్డాను. ఎందుకో ఆ సమయంలో 
నక్సల్నెటుగా  అరెన్స్స్‌ గావించబడిన వెంకడి కొడుకు గుర్నుకు 
వచ్చాడు, 

“ఊహూ... 
బాధగా. 


ఆ కుక్క పిచ్చిది కాదమ్మా! అన్నాను 


“మరెందుకు డావీ! ఆ కుక్కను కూడా చంపివేయడానికి 
పట్టకుపోతున్నారు ౨” ఆ చిన్నారి గొం తులో దుఃఖం ధ్వనించింది. 


నా గుండె నెవరో పిండినట్టృయింది. 


““తమ స్వార్భంకోసం పాపా!” మనసులో చెలరేగుతున్న అల 
జడీని అణచుకోవడానికి (పయత్నిచ్నూ చెప్పాను. 


రతి 


నా మాటలు పాపకు అర్భమయ్యాయో లేదోగాని మరింక 
నన్నేం (పశ్నించలేదు. 
నక్పల్నెట్స్‌ హింసావాదులే కావచ్చు. వాళ్ళను అణచడం 
పొర శాంతిభ దతలదృష్మ్క్టా్యా సమర్శనీయం కావచ్చు. అయితే, 
తమకు అడ్డం నిలచిన వాళ్ళను “నక్స్చల్నె ట్స్‌ పేరుతో పిచ్చికుక్క 
లను వేటాడినట్సుగా వేటాడ్నం ఏం న్యాయం? ధనికవర్నాల గుప్పిట 
నుండి ఈ వ్యవస్థ మారేదెప్పుడు? మార్చగకిగే నాధుడెవ్వడు? ౨... 
అన్నీ (పశ్నలే" 
అ బాధగా నిస్సహాయం” ఆర్హనాదాలు గ విస్తున్న రక్తసిక్త 
మయిన బండిలోని 'కుక్కలు'ను చూస్తూ స్మాణువులాగ నిలబడి 
పోయింది పాప. 


లో 


ను 


క్ర మలు 


తమల్‌, 

ఆరోజు నీ చెవిలో చెప్పిన మాటలు, 
గుర్తున్నాయా నీకు? 
“నువ్వూ నేనూ యిప్పుడు కలిసివున్నాం సరదాగా ! 
.. ఎల్జకాలం ములాగే వుంటామని, వుండాలని, 
ఊసులు చెప్పుకుని బాసలు చేసుకున్నాం ! 
కొని మన యూ (పేమ తీవత తగ్నాక, 
మన భౌతిక వాంఛలు తీరాక, 
వాతావరణ కాలుష్యం, 
కొంచెం కొంచెంగా మన మనస్సుల్మో చేరాక, 
నువ్వన్నది నేనూ, 
నేనన్నది నువ్వూ, 
అతి త్మీవంగా ఖండించడం (పారంభించాక, 
నీమాట చెల్ల్టాలని నువ్వూ 
నా మాట నెగ్నాలని నేనూ 


పట్టుబట్టడం (ప్రారంభించాక, 


ప్లూ 


జమ 
గురౌ 
స్ట్‌ శాస్త్రం 


మన (పేమ బంధాన్ని 

పునరుద్ధరించి, గట్టిపరచగలిగింది 

మన బుజ్బ్మిపాప చిరునవ్వే సుమా!” అని ! 
అప్పుడు నీ మొహం ఎలాగ్నెందో గుర్తుందానీకు ? 
టమాటా ఎరుపు, గులాబీల మెరుపు, 

అంతా కలగలుపు ! 

““పియా, అలా జరగదుగాక జరగదు |! 
నీకూ నాకూ మధ్య విభేదాలు రావుగాక రావు | 
ఇదే నా హామీ! 

హాయిగా నిశ్చింతగా వుండు $” 

అన్నావు నువ్వు | 

*ళక్రాన్లి నువ్వు ఓడిసోయావో లేదో 

మన బుజ్బిపాప బోసినవ్వుచూసి చెప్పు! 

ఈ చెవితో విని ఆ చెవితో వదిలేస్తా! 

నీమీద ఒట్టు | నమ్ము నన్ను [2 
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19/79 


కలగ 


భఢషేం దు చారితుక 
త క్ర 

అవనరం “కవిసేని ! 

కవిత్వం పుష్పించటానికి “అనుభూతి' వాతావరణం కావాలి. 
విమర్శ దీపించటానికి *“అనుశీలని చూపు కావాలి. ఇటు కవిత్వాన్నీ, 
అటు విమర్శను సమాదరించి, దృక్పథ స్ఫోరకత్వాన్నిచ్చే “సిద్ధాం 
తం” లేక “లక్ష్మణ తత్వం” వెలుగొందాలం కే దానికి అనుభూతి, 
ఆలోచన, అవగాహన, అనుశీలన అంతర్నే తాలు కావాల్సీందే. 


ఖా ఖే ళల 
తర్శి గర్భ స్మితికి తదనుకూల పరిస్తితులు సమీకృతం 
భం రం! డు 
కానపుడు -- దృష్టి అసమ్మగ రూపంలో ఉన్నప్పుడు -- వికృత 
శిశువు ఖననం ఎలా జరుగుతుందో అలాగే రచన విషయంలో కూడా 
అదే జరిగి తీరుతుంది. 


కే ఖ్‌ నే 


సాధారణంగా కవిత్వాన్నిగానీ ఇతర సాహిత్యాన్నిగానీ దూషిం 
చటం (పధానంగా రెండు రకాలుగా జరుగుతుంది. ఒకటి 
సాహిత్యంలో ముడి పదార్శంగా ఉండే వస్తు విషయాదులు నచ్చక 
పోవటాన్ని బట్టి రె0డు-తామనుకున్న (శిల్ప) రూపంలో కాకుండా 
మరో రకంగా ఉండే (పయోగాల్ని చూడలేక పోవటాన్ని బట్టి. 
ఇంచుమించు ఇదే అభిపాయాన్ని కొ.కు. గారు విశ్శేషించారుకూడా. 
ఈ రెండు లక్ట్మృణాల శాటిన్‌ తెరల్ని కప్పుకుని, అలంకారాల కృతిమ 
సౌందర్యంతో మెరుస్తుంది కవిసేన, కాదూ శేషేన్‌ చేసేన* 


ఉన్న (పతి. అధ్యాయం ఆరంభంలోనో, మధ్యలోనో 
ఛటుక్కున లేచి “ఒక చార్మితక అవసరం కోసం కవిసేన ఏర్ప 
డిందనీ' ఎక్కడి కక్కడ గర్నిస్తోనే “కవిసేనలో చేరిపోయి 
రక్షణ పొందండహో” అని మలుపు మలుపుకీ హితోపదేశం. ఒలక 
పోస్తూ నే వున్నారు శేషేంద. 


అనవగాహన 


“తెలుగు సాహిత్యానికీ తనకూ ఏలాటి సంబంధమే లేద”ని 
[నీలా జంగయ్య సంస్కార భూషణం పుస్తకావిష్కరణ సభలో 
మాటా డుతూ] చెప్పుకున్నందుకు ఏ పేచీ లేదు - "తెలుగు 
సాహిత్యం ఒక ఎడారి'(ఎల్బోరా రేవటి వసంతం పుస్తకానికి పీఠికలో) 
అని రాసినందుకూ ఏ పేచీ లేదు -* వెధవది తెలుగు భాష ఏనాడో 
మరచి పోయాను” | ష్వైతన్యన్థృడీ సర్కిల్‌ సభలో] అనే (పకటన 
తన గొప్పతనాన్ని చాటుకున్నందుకు ఏ "'పేచీలేదు - కానీ, 
సంబంధమే లేదంటూ తెలుగు కవిత్వాన్నీ, తెలుగుదేశాన్నీ, తెలుగు 
వ్రజల్నీ ఉద్బ్భరిస్తానికి మూడు వందల యాభయి రెండు. పేజీల 


జ్య 


నా రా 
ళు 
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రిగ౦టప 


కట్టుకున్నందుకే. పేచీ! తెలుగు కవిత్వం ఎడారి 
అంటూన్తే అగ్నీ అమృతము కలిపి అందిస్తు న్నారనీ, వీరోచిత 
విందులు వాళ్ళ వచన పద్యాలని అవధానీ సువర్శలను ఆకాశానికెత్తు 
తున్నపుడే పేచీ--! వెధవది తెలుగు భాష మరచి పోయా 
నంటూనే, తెలుగు భాషలో మరచిపోదామన్నా మరచి పోలేనన్ని 
కవితాపుటలు (పుస్తకాలు) (పచురించి ఫుట్‌పాత్‌ లమీదవదుల్నూ, 
ఆవి కొనండి మొలలో అంటూ మీటింగుల్లో చెబుతున్నందుకే 
సేన్‌ | 


కంకణం 


ఇంతకీ కవిసేన కవిత్వాని కిచ్చిన నిర్వచన మేమిటి ?? 
నం00201065 079% £ేంళా 01 0762121] 1606910785 కొదు, 
400425 01 1626102 అంతకన్నా కాదు “వాక్యం రసాత్మకం 
కావ్యవ్‌౫” అసలేకాదు. మరేమిటి ౧? 


“'కవిత అంళే విచ్శిత చి తాలు, విచ్శితోక్తులు, విచ్శిత 
భాష” ఇది కవిసేన కవిత్వ నిర్వచనం నిర్వచనం కింద కొన్ని 
ఉదాహరణల జాబితా ఇవ్వబడింది. అందులో వాల్మీకివి ఆయిదు, 
జోష్‌ మల్‌ హ్యబాదీ అనే కవిదొకటి, సౌదా అనే కవిదొకటి, నవీద్‌ది 
ఒకటీ ఇచ్చి ఆ తర్వాత వరుసగా తన పుస్తకాల్మోంచి ఓ పది 
కొటేషన్స్‌ ఉదాహరించారు. 


అయితే - ““రామలింగయ్య అల్లు హాస్యరసాలజల్ను ” అన్న 
ఒక కవి ల్నెన్సు ఉత్త చెత్త అని వివరించాడు - విచ్శితోక్తులు, 
విచ్శిత భాష కవిత్వ మ్నైనపుడు స్నె పంక్తులు (అవి ఉపన్యాసంలో 
న్నెనా) ఎందుకు కవిత్వం కాదు ?? విచితోక్తుల పరంపరగా సాగే 
గజ ల మల్నారెడి ఎందుకు కవిత్వం కాదు ఇ 

జ ౮0 యి 

అరవ్వాడు మాటాడే తెలుగు [విచ్చితంగా ఉంటుందా భాష] 
మాతం ఎందుకు కవిత్వం కాదూ)? అంతేకాదు, “కుర్చీ రాతికి 


ఉపన్యాసం 


ర్యాతే లేచిపోయింది ఆడపిల్లలా 1” అన్నా “కలం ఆబిద్బు రోడ్డు 
మీదే పెద్సమనిషి అయింది”*' అన్నా “బాబూ అటు చూడు -- 
అకాశం అడవిలో నీళ్ళాడింది -- నెలలు నిండందే” అన్నా కవిత్వ 
మయి పోయినక్ళేనా ంం? 


కవిత్వంపట్ట సరెన అవగాహన దృక్పథం లేనపుడు ఇన్సే 
స్టేట్‌మెంట్సకూ వచ్చే చిక్కలన్నీ ఇలానే ఉంటారు. (తిపురనేని 
మధుసూదన్‌రావ్‌ గారన్నట్న్లు ““పదార్జాల స్వరూపాన్ని అవగాహన 
చేసుకోవాలంకే వాస్త్రవాలనుంచి పరిశీలన ఆరంభం కావాలి. నిర్వ 
చనాలనుంచి పదార్హాల స్వరూపాన్ని నిర్ణయించాలనుకోవడం అశళా 
(సీయం: ఎందుకనం కే ఏ విషయంలోనూ శాశ్వితమ్మెన నిర్వచనా 
లుండవు.”” 


పోనీ-*కవి ఎవడు?” అనే (పళ్ళ వేసుకుని ““వోట్ళాట వాడు 
బతకటానికి పీల్చే ఊపిరి”” అని సమాధానం. చెప్పటం బాగుంది. 
అయితే పోట్టాటకు ఆయన అవగ హన ఏమిటీ) అలిటు - *కవి 


1979 


"భారతి 


పూలతో పోట్టాడ తాడు. పూల తోటలతో పోట్హాడుతాదు. మేఘా 
లతో పోట్టాడుతాడు* అనీ సమాధానం. 


“లోకం కోసం శోకం”” అని కవి కార్యం నిర్హారించబడింది. 
అయితే ఇక్కడ లోకం అంక ఏమిటి? పూలా” వూల తోటలా? 
మేఘాలా? పాటల 9 సమ్ముదాలా? అిల్నీల్కా కెమిలియ- లా? పడవలా? 
వెన్నెలలా? ఏదో ఒకటి అవాలి కాబట్టి - దేశమంపే మళ్చికాదనీ, 
మనుషులని చాటిన గురజాడకు దేశంపట్ట కవిత్వంపట్ట ఉన్న దృక్పథం 
సరయింది కాదు కాబట్టి-కవిసేన ఆత్మకళాభ్యాసంతో నూతన 
శకాన్ని నిర్మిస్తుంది కాబట్టి-పువ్వుని చూస్తూ శతాబ్బాలు బత 
గలదు కాబట్టి- ఒక్కపాటకోసం బతుకు బతుకంతా ధారపోయ 
గలదు కాబట్టి - పూలతోటలతో  పోట్టాడగలదు కొబట్టి- 
జేబులో కోకిలల్ని నింపుకొస్తుంది కాబట్టి కవిసేన “లోకం” మను 
షులు కానే కాదు! కాకూడనే కూడదు! 


అసలు మనిషికి శేషేం్యద నిర్వచనం చూడండి. 


*“*“మనిషి ఆలోచించే జం తున్నారు 
మనిషి కన్నీరుకార్చే జంతువు అంటొడు. 
హీనంగా జరిగిందిక్కడ ఇ 


శాస్త్రజ్ఞులు, కానీ -- 
అవగాహన ఎంత బల 


మనిషికి జంతువుకన్నా “ఆలోచన అనేది ఆదనంగా ఉన్న 
దనీ, ఆలోచనాజ్నానం జంతువుకు లేదనీ, కదా జంతువుకన్నా మనిషి 
గొప్పుశక్తి అని శాస్త్రజ్ఞులు సమంజసంగా నిర్వచించారు. కొన్సీ 
ఆ అభ్మిపాయం సరిగ్నా లేదనీ కవిసేన అభిప్రాయం కాబోలు, 
“మనిషిని కరు కార్చే జంతువు" అంది. జంతువూ కన్నీరు కారు 
స్తుంది. మనిషీ కన్నీరు కారుస్తుంది కదా, అయినపుదు వాటిమధ్య 
జరట్ష్య నిర్వచనాలెందుకు ౫ మనిషికి జంతువుకీ అభిన్నత్వమనే 
అవునా * కవిసేన అవగాహనా 2? 


రాజకీయాలపట్ట, సనూజం పట్ట సోషలిజం పట్ట, వర్ష 
చ్చైతన్యంపట్టృ, కవిసేన అవగాహన ఇలాగే-ఇంతకం కే విపరీతం గా-- 
అనవగొహన గుహల మధ్య అయోమయ లోయల మధ్య ఉన్నట్ను 
ఈ మేని-పెసో ( (శీరమణకి _కృృమాపణలతో ) కనళికలు 
రు యు 
చెబుతాయి. 


“'కవిసేన రాజకీయ ఉద్యమం కాదు _ (కానీరా జకీయాల్నో 
సంబంధముంటుంది -- రాజకీయ పార్టీ లతో సంబంధముండదు. 
(కానీ) ఆయా పార్టీల వాళ్ళు ఇందుల్‌ సభ్యులుగా ఉండొచ్చు” 
అనటంలోనూ; “క్రవిక్రి సామాజిక చ్నెతన్యం కావాలి కావాలి కొవాలి 
ఈనాడు అత్యవసరమ్నెంది వర్న చ్నెతన్యంో అని 
అరుస్తూనే “రాజకీయాల్ని, రాజకీయ వాదుల్నీ, సహ్మన న్నేతాల్నో 
బాహువులతో పట్టుకోండి - రాజకీయాల్ని విడిచెయ్యాలి 
అనటంలోనూ -- ; ఎన్ని అజ్బాన అవక తవక అవగాహన 
లున్నాయో వడమరచి రం(ధాన్వేషణ చేసి చూపటం అనవసరమను 
కుంటా. నినాదాల్ని వదిలయ్యమంటూనే “కవితకు కొలబద్ద లేదనే 
అన్‌ స్నెంటిఫిక్‌ దృక్పథాన్ని ఖండించాలి” అనే నినాదం విసిరారు. 


ముఖ్యం 


ఆసు 


స 66 
న్‌ 


ఇంతకీ కవిత్వం సాంచాల్మో పోసి తియ్యటానికి “గ్గాసు” అవో, 
కొలత పెట్టి కుట్టడానికి కవిత్వం “చొక్కా అనో, తగుపాళ్ళలో 
వేసి వండటానికి కొత్త రకం 'వంట' అనో - కొలబద్దతో కాలవ 
టానికి అబిద్ను రోడ్డు అనో కవిసేన అనుకుంళే అనుకోవచ్చు 
కానీ, కవిత్వానకెప్పుడా కొలబద్వ లేదు. ఉండబోదు. ఎందు 
కంకే కవిత్వం పుట్టుకే లక్హృణాలు విశ్ఞేషించబడ్డాయి, సిద్దాంతాలు 
రూపొందించబడ్డాయి కాబట్టి. సమాజ పరంగా, సాహిత్యపరంగా 
కాలం తొక్కిన పరిణామాల దారుల్నో లక్ట్మృణాగంథాలు, సిద్దాంత 
(బ్రంళాలు వూచాయి కాబట్టి. వాటిలోంచి కవిత్వం ఎప్పుడూ 
పుట్టలేదు. కవిత్వంలోంచే అవి పుట్టాయి. అయితే - అంతకు 
ముందున్న విమర్శనూ, అంతకు ముందున్న కవిత్వాన్ని జీర్శించుకుని 
కొత్తదనం పుష్పించటం జరుగుతుంది. 


ఇక-- సార్వతిక సూతం మాట. సార్వతిక సూతాన్ని 
స్వీకరించటానికి కనిత్వం గణితంకాదు. వ్మిగహమూకాదు. ఎందు 
కే -- నిరంతరం పరిణామశీలంతో ఆధునికతా అన్వేషణతో 
(పయాణం చేసే తపన '“కవిత” వ్యక్తి త్వం కాబట్టి. ఇదే హిస్టారికల్‌ 
ఎండ్‌ సయింటిఫిక్‌ దృక్పథం అవుతుంది. 


ళ€ 


ఆర్భిక్క సామాజిక సమన్యలవరకు ఈ శతాబ్బం అంగీక 
రించి న మార్కిస్టు సిదా ఐంటొన్ని కలిస పరిష్కారంగా స్వీకరిం 
చాలి” అని కృతిమ సిన్నియారిటీ _పదర్శించింది కవిపే న. అయితే 
(ప్రధానంగా వ్నైజ్నానిక (కవి) నాయకత్వం. నెలకొల్పాలని పోరాడు 
తుందనే ఈ కవిసేన, (ప్రధానంగా _శామిక నాయకత్వాన్ని కోరే 
మార్కి్రిజాన్ని ఏం అర్భం చేసుకున్నట్టు 9 *ోసామాబిక ఆర్భిక 
సనుస్యల్ని పరిష్కరించే సాధనమ్మె న రాజకీయం మానవ జీవిత వ్వ 
రూసానికి ఒక వెంటటుక మాతమే”అనే అభ్మిపాయంతో ఉన్న కవి 
సేన సమస్తృమానవ జీవితం సామాజిక పోకడలు అన్నీ ఆర్జిక సితి 
మీదే. అధారపడి ఉంటాయనే ఫా ఏం అర్జం చేసు 
కున్నట్టు? స్పెగా మార్క్సిజాన్ని స్వీకరించామని అర్జ ంకొని ఆత్మ 
వంచ3 చేసుకోకపాొణే ఏం పోయింది ౨? 


కవిసేన వైరుధ్యాలు 
మం 
మేనిఫెస్టో లో భిన్న అభి పాయాలుండటం కవిసేన చారి 
(తక అవసరమో వ్వెజ్నానిక ఉద్యమమో అయితే కావచ్చు కానీ 
పచ్చివ్నె గ రుధ్యాలుండటం మ్యాతం క్ష క మాతీళకం. పరిశీలనా సౌలభ్యం 
కోనం [చర్చ, వవరణ దాకా అక్కరలేదనే రితిలో] కొన్ని భావాల 
వివాదాలు ఉదాహరిస్తాను. 


ట్ర కవిత్వంలో సహజమ్నెన 
(పే. 1... 
అసలు కవిశ్వామే ఒక విచిత భాష. సామాన్య భాషకంళు 
భిన్నమ్నెంది. (పే. 128) 
ట్ర 55 కావలసింది ఇందియవాదం. 
(పే. 54) 


వర్తమాన భాష అవసరం, 


హేతువాదంకాదు" 


1979 


- కవికి రాజకీయాలే కాదు 


కలగూరగ౦'వ 


ఏది నిజం అనే జిజ్ఞాసమీద రాగం పెంచుకోండి హేతు 
వాదం ఆవేశింప జేసుకోండి. ఆలోచించండి. (పే.73) 


జీవితానికి సాహిత్యం (పతిబింబం కావడంకాదు. ఆ పని కవి 
కంల కెమెరా చక్కగా చేస్తుంది. ఇక కవి ఎందుకు? 
(పే. 62) 

వాక్యనిర్మాణ వ్యూహం ఎలా పన్నిత్తే భాష్య కవి చూసిన 
చితాన్ని ఫోటో తియ్యగలదో ఆ మర్మజ్నత కలిగించు 
కోవాలి. (పే. 83) 


సర్వసామాజిక వ్యవహారాలూ 
కావాలి. రాజకీయాలే జీవన జ్వాలల్బో మూడువంతులయితే 
కవి ఆ జ్వ్యాలలమధ్య ఉండాలి. (1 కేతు 


నీవు కవిత్వం గురించి తెలుసుకోవాలంటే మొట్టమొదట్న 
నీ రాజకీయ తోక ముడుచుకోవారి. (పే. 1986) 


మార్క్‌, ఎంగెల్స్‌ (పకారం కావ్యపపయోజనం సోషలిస్టు 
సమాజ స్మాపన. కవిసేన కూడా డిటో అంటుంది. 

(ఢే. తక్షడ్త) 

చిల్లర దేవతలు సిద్దాంతాలు చెబుతారు. నేను మధువంది 
స్పాను. నాతో రండి. మధువు సేవించండి. దేవతల్నా 
ఆకాశంలో తిరగండి. (ధే. 31) 


కవికి సామాబిక చ్చెతన్యం కావాలి కావాలి కానాలి! 
(పే. 258) 

సాహిత్య రంగంలో ఈనాడు తెగఎగురుతున్న 
చ్చెతన్యం ఒక వెం్యటుక ముక్కే. (పే. 20) 
నీ సామాజిక చ్చెతన్య కవులు ఊసుళ్ళ పుట్టలా గాపుట్టారే- 
ఆకలి తీరిందా? (పే. 29) 

కావ్య(పయోజనం సోషలిస్టు సమాజ స్టాపన (పే. ప్రడ్షడ్త) 
మానవ సమాజ క్ఞేమం (పే. 129) 


సామాబిక 


సాహిత్య భాష ఏ(పయోజనంకోసం సాగదు. (వ్వెతన్య 
స్పృడీ సర్కిల్‌లో శేషేన్‌ (పసంగం) 

కవిత్వం అం సే--ఆ కొండల కవకల, సము(దాల కావల, 
అందని దూరాల్మో, ఆ అంతరిక్షాల ఎత్తుల్నో ఉండే కొల 
బద్హలతో కొలుచుకో- ఈ వెధవల చంకల్నోనే ఇరుక్కుని 
చావకు (పే. 70) 


కవిత్వం జీవితపు వీధుల్న్లో దొరుకుతుందని, హోటళ్ళలో 

బస్తాండ్నలో, (పజలు వరదళ్ని పారే (పదేశాల్నో ఉంటుం 
టీ మ్‌ లా 

దని తెలుస్తుంది. అక్కడ వెతుకు కవిత్వంకోసం మూడో 

న్మేతంతో. (పే. 71) 

వస్తువు అనే ముడిసరుకు శిల్పం అనే మంతదండంచేత 

కవితగా మార్చివేయబడుతుంది. (పే. 24) 


67 


కవిత్వం అనుభూతి మూలక ఆత్మకళాభ్యాసంనుంచి పుడు 
తుంది. (ధే. 22) 


ఇప్పటికయినా విమర్శకునికీ ముఖ్యంగా ఒక సిద్దాంతకిర్హకు 
ఉద్యమ నిర్మాతకూ ఆలోచన అనేదీ అనుశీలన అనేదీ అంతర్నేతా 
లుగా ఉండాలని ఒప్పుకోకపోతే - అన్నీ మం[తదండంతోనే సాధ్యమవు 
తాయని అనుకుంటే ఆ అనంతాకాశపు అయోమయ (సష్నని 
ఆలోచనా (దష్టలెవరూ హర్షించరుగాక హర్షించరు* 


కవిత్వం - అభి[పాయం 


మార్క్సిజం కాలం తేల్చిన ఒక విష్ణవాత్మకమ్మెన, విశ్చేష 
ణాత్మకమ్నెన దృక్పథం, “కళలు (పజలకోసం''-- ఆ చూపులోనే 
గోర్కీ, మయ్‌కోవస్క, లూసన్‌, నెరూడా, లోర్కాలాంటివారు పరి 
పూర్మ సాహిత్యకారులు నిలదొక్కుకున్నారు. అదే అభి పాయాన్ని 
కవిసేన శేషేం్యద “పజాకోటికోసం కవి (పయోగిస్తాడు తన 
ఆయుధం. (పజాగాధకోసం (పవహిస్తుంది కవి సిరా* అని వ్యక్త 
పర్పారు. ఇది దృఢమయిన ఆభ్మిపాయంకాబ శే!“ పజలు వరదలుగా 
పారే (పదేశాల్నో కవిత్వముంది వెతుకు మూడో న్మేతంతో"” అనగలి 
గాడు. కానీ-ఈయనకుమ్మరిస్తున్న కవితావర్నం మాతం అనంతాకా 
శాల్టోంచో, నక్షత లోకాల్మోంచో, సము దాల కావలవ్నెపునుంచో 
వస్తున్నట్కు దీపిస్తుంది. ““సము(దం నాపేరు” '*నీర్నె పారి 
పోయింది" గొరిల్లా అనేవి ఇటీవల వచ్చిన సాక్షులు. 


“జేబులో కోకిలర్ని వేసుకురాలేదు'. “వెన్నెట్ళో తిరుగు 
తున్న మేఘనౌక పగిలిషోయింది* “ఇది ఆకాశమా నక్ష్మతాల 
ఖజానా” “దోసిళ్ళతో నక్ట్మ్యతాలు ముంచుకుని, ఆత్మకు వెల్లురు 
చెరువులు కావాలి స్నానం చెయ్యటానికి” ““అడవుల్నో ఆక్క స్టా” 
““కవిత్వంలాంటి అ తోటల్నో ఒక నెమిలి సిమిలీలా నర్తించాలి” 
““వసంతర్వువు నా కవితకు తర్జుమాలతో చెప్పిందానికీ, రాసిం 
దానికి పొత్తులేని కొత్త అవతారమెత్తుతాడు. ఏ బుక్‌చూసినా 
ఈ పద్దతే రాజ్యం చేస్తుంది. (పజలకోసం ఎక్కడ పారింది సిరా? 
ఎటుపారింది సిరా! 


మరోటి 


'“'మరొకడు వాడిన పదంగానీ, భావం గానీ చస్తే వాడ 
వద్చు"” అన్నది సర్నెందనే విశ్వాసముంది కాబళ్షే ““కవిత్వంలోకి 
యి ౧4 యా ళు 
వాడి పారేసిన పదాలు, పదబంధాలు, బింబాలు (పతీకలు అలం 
కారాలు ఇత్యాదులేవీ రాకూడదు” అని చెప్పే వోక్యంతో మరింత 
గట్టిపరచుకున్నాడు తన అభ్మిపాయాన్ని. 


ఈ అభి(పాయాన్ని కవిత్వంలో ఎంతవరకు పాటించాడో అదీ 
చూద్నాం. ఇటీవలే వచ్చిన “సము దం నా పేరుని స్పృృశిద్వాం. 
య క్‌ -ననానాకిదిటనాతానాననననాల సారాన్ని యం 


“గడ యారపు చేతులు ఇచ్చే ఆజ్బలకు లొంగి జీవనపందెంటో 
పరుగులెత్తే మనుషులు...” (పు. శ) అనే శేషేంద 
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భారతి 


పంక్షులు "సి నారాయణరెడ్డి గారి “ఇప్పుడు గడియారాల చేతులు 


నడిపిస్తున్నాయి మనుషుల యంతార్ని”” అన్న భావానికీ-- 


“వెల్తురు. చెరువులు కొవాలి స్నానం చెయ్యటానికి 
(పు.110)” అనే శేషేన్‌ భావం “జ్వాలాముఖి రచన “సూర్య 
స్నానం చెయ్యాలని...” అనే దానికీ - 


“రాలిన గింజలు మట్చిలో పూడ్చి పెడితే దానికి అంత్య 
(క్రియలు చేసినట్టు కొదు. దాని (పాణం భూమిని చిల్చుకుని ... 
కొమ్మలు ధరించి పూస్తుంది.” _ (పు. 18) అన్నది శివారెడ్మి 
రిజరెక్షనన్‌లోని “నేను మట్చికింద పౌతిపెట్టబడి మొలుస్తున్న 
చేతుల కాళ్ళ వాన్ని” అనేదానికీ - “ోర్మాతి అయ్యేసరికి సజీవ 
వస్తువులు మౌనం వహిస్తాయి. నిర్మీవ వస్తువులు మాట్టాడు 
“అన్నది “ోచీకట్నో సజీవులు నిదపోతాయ్‌. నిర్వీవ 
రూపాలు మేల్కొౌంటాయ్‌” అన్న భావానికీ - “గడియారాన్ని వ్‌ 
భయంతో కొట్బుకుంటుంది. దాని గుండ అన్నది ఏ ప్మతికలో 
వచ్చే “సీరియల్‌”  ల్నెనుకో - *నా రెక్కలు సవరించుకున్నా 
ఎగరాలని, నా గొంతు సవరించుకున్నా పాడాలని" అన్నది ఏ సినిమా 
పాటలోని పంక్షుులకో -- “నీవు కులాసాగ పోతున్న ఒక పడవ” 
అనేది మయకోవ్‌ స్కీ “పీపుల్‌ ఆర్‌ బోట్‌స్‌” అన్న భావానికీ -- 


అనుకరణలనీ ఇలా ఇంకా చూపుతూ పోవొచ్చని పరమ నిశ్శంకగా 
చెప్పొచ్చు. [ఇంకా కావాలంటే “జపాన్‌ కవిప్పె తెలుగోడి 
(పభావం”' అనే ఆం(ధజ్యూతి వీక్టీలో వచ్చిన శీ రమణ వ్యాసం 
చదువుకోవచ్చు అసలు ““సము[దం నా పేరు” అనేపేరు ఎక్కడిది? 
బోదలేర్‌ మహాకవి “సము దం-మానవుడు” (అను : శేష్నేన్‌) అనే 
కవితకు భావానుకరణ కాదనీ (ఆఫ్‌కోర్స్‌ తన గొంతులోంచి బోద 
లేర్‌ (పవహిస్తున్నాడని “రక్తరేఖి” అనే డ్నెరీలో చెప్పుకొన్న 
ప్పటికినీ) - “'చ్వైతన్యం నా పేరు” అన్న నారాయణరెడ్డిగారి 
కవితా పంక్తికి అభివ్యక్ష్యనుకరణ (ఇమిమేషన్‌ ఆఫ్‌ ఎక్స్‌ పెషన్‌) 
కాదనీ శేషేం్యద అనగలరా?) అందాకా ఎందుకు? '*కవిసేని అనే 
సో కార్‌డ్‌ చార్మితక సృష్న్టి “శివ సేనిలోంచి పుట్టలేదా? సాగదీయ 
డం, దునూరం లేవదీయడం కాదు నా ఉద్దేశ్యం; కొత్త ముసుగు 
లేసుకుని చుట్టూ జాలిపడే (జారిపడే లొసుగుచేసుకువి ఉద్యమం 
"పేరుతో, (పజల పేరుతో, మార్క్స్‌ పేరుతో, కవిత్వం "పేరుతో, 
కీర్వికోం మొహం వాచిన “కుక్కలొస్తున్నాయి -- జాగత్త' అని 
చెప్పటానికే ఇంతానూ, 

మలోటి 


తాయి 


“నమిలి పారేసిన పదాలు, పీల్చి పిప్పి చేసిన సామెతలు” 
అంటూ “సాహిత్య విద్యాపరంగా ఇవన్నీ నీచస్ట్రాయి (పయోగాలు. 
వీటిని కవిత్వంలో కూర్చోబెట్టటానికి అర్హత లేదు.” అంటూ 
“ఆదుర్వాగా, రాంములక్కాయ, నేస్తం, చీవాట్ళు, బెజ్బం ఇత్యాద 
పదాల్ని పేల్కొన్నారు అంతకన్నా పాడిందే పాట (పసవంగ్యా, 
వాడిన పదాలే వారసత్వంగా, చేసిన గమ్మళ్సులే చేతులుగా, 


తియ్యండి. ఏ కవిత ఎక్కడ ఆపి, ఎక్కడ నుంచి చదువుకున్నా, 
ఏ పేజీలోంచి ఏ పేజీలోకి దూకినా ఏ పుస్తకం మధ్యనుంచి ఏ 
పుస్తకం మధ్యకి వెళ్ళినా ఒకే లాగుంటుంది. | సత్యశ్రీ మన్నారా 
యణకి కృతజ్ఞతలతో. ] 


పాటలు, వసంతాలు, కోయిలలు, లిల్మీలు, డ్నెసీలు, కలలు, 
పడవలు నదులు ఆరటాలు గొంతు, శబ్బాలు, శతాబ్బాలు, 
తుఫాను , అంటూ అరిగిన రికార్నుర్ని “పే” చేస్తున్నతీరు ఎవరిలో 
విశ్చంఖలంగా కనిపిస్తుందో ఆత్మపరిశీలన చేసుకుంటే ఎంచక్కా 
తేట కడుతుంది. ““ర్మిపొడక్షన్‌ ఈన్‌ నాట్‌ యాన్‌ ఆర్‌ట్‌, 
బట్‌ ఓన్న్సీ ఎ (కాఫ్‌ట్‌” అన్నది శేషేంద క్కూడా గుర్తేకదా. 

ఏ విమర్శనాత్మక కోణంలోంచి చూసిన్నా శేషేం్యద విపరీత 
కకితా ధోరణీ -కవిసేన అనవగాహనాత్మక అయోమయత్వము--తన 
కావ్యాలను తనే “సుప్త చ్చెతన్య స్ఫూర్తితో రాసిన విశిష్ట కావ్యం 
(నీర్నెపారిపోయింది) అనీ _ప్మ్యపథమంగా సోషలిస్కు దృక్పథంతో 
(యేమ (పతి పాదన రచని (నా దేశం-నా (పజలు అనీ ఆత్మ 
స్తుతి చేసుకొనే పరనిందా తత్వమూ -- మనముందు బోనుల్నో 
దోషుల్హా తలొంచుకొని నిలబడక తప్పదు. 


శేషేంద దృష్టిలో కవి శిఖరారోహణ -- “వాడ్ని పజలు 
ముమ్మరంగా చదవటమే (పు.351 )” నట. [కవిత్వాన్ని సెక్స్‌ 
నవలల సాయికి వెళ్ళేదాకా వదిలెయ్‌ మనేనా కవిసేన సందేశం??] 


“కని ఒకవ్నెపు కవిత రాయాలి. రెండో వ్నెపు దానికి 
ఆడియన్సుని కూడా సృష్టించుకోవాలి. (పు. 55)” అని బయట 
ఫడ్డాగ'... వ్నెజ్నానికోద్యమ నిర్మాత ముసుగులో - కవిసేన 
ముసుగులో -* తలదొచుకో (పయత్నించే శేసషేం(ద శర్మ 
గుంటూరు. నిజానికి-ఈ కవి అసంఖ్యాకంగా పుస్త్రకాలేస్కున్నాడు 
(వేయగలడు) కాబట్టి, రీడర్సు తక్కువ్నె అవి ఒడ్డుక్కాట్బుకొచ్చే 
చేపల్హా ఫుట్‌పాత్‌ లెక్కుతున్నాయ్‌ కాబట్టి- ఆడియన్స్‌ని నగరాలు 
పంచుకుంటున్నయ్‌ కాబట్టి - ఆ బెంగతో -- కేవలం ఆడియన్సుని 
సృష్మించుకోవాల్సిన చార్మితక (వ్యక్తిగత) ధ్యేయంతో శేషే్యద 
ఈ అన్వేషణ చేస్తున్నాడని ఆ$* కోవచ్చునా 9 
దేశమా జ్మాగత్త [1 


అయితే -- ఆంధ 


- ఖీ నందిని నిధారెడ్డ. 


తెలుగుదేశంలో వైద్యవిద్యను 
సూచించే కాననాలు లేవా! 


లేవని “9 జూన్‌ భారతిలో శ్రీ, బి. జవహరలాలుగారు 
జగదేకమల్నుని (1015-42) స్మెదాపురం జినశాసనాన్ని (పక 
టిస్తూ ఈ విధంగ రాశారు. 


“ఆయుర్వేద వ్వైద్యమునకుగల ఉచ్చృసితిగురించి తెళ్చు 


శేషేయ్యది కవిత సాగుతుంది, ఏ వుస్తకమయినా, ఏ “శ్పజ్లీ అయినా శాసనాలు మనకు లేవనే చెప్పాలి? అన్ని శా్యస్త్టాల (ప్రగతి గురించి 
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1979 


కలగూరగ౦ప 


తౌల్పే శాసనాలు మేసీకు లభ్యమయినవి. వైద్యశాస్త్రం ముఖ్యంగా 
ఆయు ర్వేదము గురించి తెల్చె శిలాశాసనాలు మన రాష ౧లో ఇంత 
/ నన క కాటమ కా టకమ న. క... కవత టక 


వరకు లభ్యంకాలేదు.... ... .. *. కాని వద్యశ్యాస్త గృపావీణఖ్యులను 


ఏ శిలాశాసనం మనకు అందించలేదు. ఈ శాసనంమూలంగా (ష్యపథ 





మంగాఆయు ర్వేద వ్వైద్యశిఖామణి రెండవజయసింహునిరాజవ్నెద్యుడు 
అగు అగ్శలయ్య వెలుగులోనికి తేబడినాడు' (వుట 40). (ష్మవథ 
మంగా వెలుగులోకి తేబడినవాడు రాజవ్నెద్య అగ్గ లయ్యకాడు, వ్వైద్య 
విద్యకు సంబంధించిన శిలా శాసనాలు లభ్యం కాలేదన్న విషయమూ 
వాస్తవంకాదు. సాధారణంగ' శాసన పరిష్కర్హలు ముందు వెనుకలు 
చూసుకొని రాస్తూ ఉంటారు. ఒక్కొక్కప్పుడు ఎంత్ళ గొప్ప శాసన 
పరిశోధకుడిక్నెనా కొన్ని అంశాలు చట్టున స్ఫురించకపోవచ్చు. కాని 
పి విధం రాసినవారు అరుదు. 


బులెటిన్‌ ఆఫ్‌ది ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ హిస్టరీ ఆఫ్‌ మెడిసిన్‌ 
5 అక్సోబరు సంపుటం5- నెం. & సంచికలో మన ర్మాష్టంలో 
లభ్యమ్మెన శాసనాల్నో కనబడిన వ్నెద్య విద్య (పశంనను గూర్చి 
శి బి. రామారావుగారు మంచి వ్యాసం రాశారు. ఆ వ్యాసంలో 
డాక్టరు ఆచంట లక్ష్మీపతి, డాక్టరు డి.వి.సుబ్బారెడ్డి ఆయుర్వేదా 
చార్య వేటూరి. శంకరశ్యాస్ని ఈ విషయంప్నె చేసిన పర్మిశమను 
కొనియాడారు. 


1977తో అదే పత్రిక 3,తీ నెంబర్భు ఏక సంచికగా 
వెలువడిన 7వ సంపుటంలో డాక్టరు పి.వి పర్యబహ్మళాస్పిగారు 
ఈ 'స్నెదాపురం శాసనాన్నే పరిష్కరించి అగ్గలయ్య శ్మస్తృశ్యాస్త 
పాండిత్యాన్ని వెళ్ళిడి చేశారు. 

త జవహరులాలుగారి వ్యాసంలో ఈ రెండు అంశాలు లేక 
పోవడం ఆశ్చర్యం. అయితే ఒకందుకు వ్యాసకర్త నుఅభినందించాలి. 
డాక్టరు శ్యాస్తిగారి వ్యానం సముచితమ్మెన ప్మతికలో పడినా అది 
ఇంగ్శీషులో ఉంది. ఆ ష్మతికను వ్నెద్యశాస్త్రంలో అభిరుచి 
ఉన్నవారు, విజ్ఞానా పేక్షగల ఇతరులు మ్మాతమే చదువుతారు. 
“భారతోలాంటి ఉత్తమసాహిత్య పష్మతికలో తెలుగులో (శీ జవహరు 
లాలుగారు. (పచురించటం వల్ల వ్యాసవ్యాప్తికి తోడ్పడుతుంది. 
శ్రీశ 65వ శతాబ్బి నాటికే తెలుగుదేశంలో విష్ణుకుండిన గోవింద 
వర్మ శాసనంలో గాన భ్నెషజ్యుడ్డె న ఒక బౌద్ద వ్వెద్య సన్యాసికి 
కొంత దానం చేసినట్టు ఉంది. (ఎఫి.అం. 1%. పుట 11, 29). 
తక్కిన శాసనాలు శీ రామారావుగారు తమ వ్యానంలో చర్చించ 
డం జరిగింది. మల్శంపలి సోమశేఖరశర్మగరు తమ “రెడ్డి 
రాజ్యాల చర్యత' (గంథంలో 481వ పుటలో పరిహితాచార్యుల 
వంశవృక్ళృం ఇచ్చారు. వేలూరి _పభాకరశాన్నిగారు తమ ఉకృం;ర 
(శ్రీగాధం” అనుబంధంలో ఇచ్చిన పోలిపలి శాసనంవల్ల భూలోక 
ధన్వంతరిని గూర్చి తెలిసింది. వారి సోదరులు శ శంకరశాస్తి 
గారు ఎన్నో అమూల్యమ్మెన విషయాలు తమ అము[దిత వైద్య 
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వాజ్మయ (గంథంలో తెలిపారు. బహుశా వ్యాసకర్త తొందరపడీ 
శాసనాలు లేవని రాసి ఉండొచ్చు. 


- ట్రీ నుంద రేళ్ళూరరాజ్ర 


ఆం|ధాయూనివర్సిటీ 
“తెలుగు వ్యుత్పత్తి కోళం” 


“79 జూన్‌ *భారతి' సఆచికలో డా. లకంసాని చ్యకధరరావు 
గారి సంపొదకత్వంలో ఆం(ధాయూనివర్పిటీవారు పసందుగా అచ్చు 
వేసిన తెలుగు వ్యుత్పత్తికోశం సమీక్షా పరామర్శ చదివాము. 


పాతమం్యతివర్శం చేసిన పొరబాట్ట్సను కొత్త మంతివర్నం 
-సమర్శించినట్ట్ను, సంపాదకుడుగా ఉన్నవ్యక్తి వచ్చిన విమర్శప్నె 
ఏదీ సమాధానం రాయకపోతే బాగుండదని రాసినట్ళుంది. తెలుగు 
వ్యుత్పత్తి కోశం నిర్మాణం ప్పె అనేక ముఖాలుగా సుమారు 6 పుటల 
విపుల విషయాత్మకంగా రాసిన విమర్శకి (79 జనవరి “భారతి 
ఉ9ి-_55) జవాబుగా రెండున్నర పుటల విభాయక విమర్శ చది 
వాక మరో విడత రాయవలసి వచ్చినందుకు విచారంగా ఉంది. 


“అసింబోవు! (ఉపయోగంలో యమకానికి గాని అర్భానికిగాని 
భంగం వాటిల్సలేదట. స్నెగా సాహిత్య అకాడమీ (పచురించిన 
రామాభ్యుదయంలో (2-24) అట్భాగే ఉందని సమర్శన. అర 
నున్నా పెడితే ఏమవుతుంది? పెట్టకపోతే ఏమర్శమవుతుందో? 
తెలియకపోతే ఎట్మా? (కియ అసి +పోవు కాని అసిన్‌ 4 పోవు (అసిం 
బోవు) కాదు. రామాభ్యుదయం (పయోగం పాత పుస్తకాలలోని 
సాధుపాఠం (గహించి సూ, ని, *అసివోవు (గహించింది. పిచ్చయ 
శ్యాస్తిగారు దానిని సమర్శించారు. “అసివోవు శబ్బపల్బవ్యకియ. 
“శబ్నపల్నృవము లన్నియు ఏకపద (కియలు. అందువల్గ ఆ (కియల 
లోని ధాతునామావ్యయములను వేరుచేసి (దుతాంతములుగాను 
ఆయా (కియలకు కర్మలుగాను అర్భం చెప్పగూడోదని ధీపాలవారి 
హెచ్చరిక (సా.స 39). కాబట్టి'అసివోవు” అనేదే సరిత్నున పొఠం. 
సాహిత్య అకొడమీ (పచురించటం, దానికి ఒక మాజీ తెలుగు 
పీఠాధిపతులు పీఠిక్యవాయటం పాఠ నిద్ధయానికి (పామాణికాలు 
కావు. 


“అచ్చతెలుగు” అరికే స్వచ్చమైన తెలుగు అనేది వ్యుత్చ 
తృ్య్యర్హం (పతిపదార్శం (వాస్తే అక్షేపజణీయాంశంకాక మరేమవు 
తుంది. సమాసాలకు వ్యుత్పత్త్య్యర్భాలు ఉంటాయో! శబ్బానికి 
కాక. 

తాలువంకేనే దౌడకాదని ఒప్పుకొన్నప్పుడు తాలుమూలం 
దౌడ ఎట్టా అవుతుంది. అది దొడ మూలం--అం కు హనుమూలం 
అవుతుంది. జిహ్వామూలం దంతమూలం, వహానుమూలం లాగే 
తాలుమూలం కూడా ఉండొచ్చు. తాలుమూలం సుశుతంలో 
ఉన్నట్మ మోనియర్‌ విలియవ్స్స్‌ ఇచ్చాడు. భాషా వ్యవస్భృ లో 
ఉన్నట్టు లేదు. 


1970 


భారతి 


“జిహ్వకి మీదనుండే శిలోభాగం అంతా తాలువు, తాలువును 
కీలు ఉండాలి. అంకే ఇటూ అటూ? తిరిగే ఉపాయం. ఇంచకీ 
“అంకిలి"కి కీలుకి సంబంధం ఉం శగా. శ.ర.లో ఇచ్చిన దొడ్మకింది 
కీళ్ళు. అర్భం సరిపడదు. అక్కిళ్ళు, నక్కిళ్శుతో దినికి సంబంధం 
ఉండాలె. విక్కిళ్ళు, టఓకిళ్ళులోని ద్వితియావయం కీలుకాదు. 
అంకిలిత్తు =క్కిలితఅక్కిళ్ళుగా మారడానికి అవకాశం ఉందేమో 
చూడాలి * 


“అనుంగు వెలుగ సాల. వ్యరన హరివంశంలో తప్పతక్కిన 
రెండు (పయోగాలు సరిపడవు 
జరిగింది. “మేము (గహించిన పాఠాన్ని కాదనటం మాకుభిన్నలగా 
ఉన్నదాన్ని (గహించడం శ్రీ వెంకటరావుగారి వ్యాసంలో సర్వత 
గోచరిస్తోంది” అన్నారు. పూర్వ పండితుల్హాగ తెలుగు వ్యుత్పత్తి 
కోశం మహా సంపాదకులు, (పయోగాలు మూల్మగంథాలు చూసి 
ఎత్తి (వాసి, వాటిప్నె వచ్చిన విమర్శనలు పరిశీలించి పండితులు 
తయారు చేసిన నిఘంటువుకాదని ఢవిణకొట్టి చెప్పొచ్చు. పూర్వ 
విమర్శలు చూడలేదని చెప్పటానికి కొన్నిమ్మాతమే విమర్శలో 
చూపడం జరిగింది. (పథమ సంపుటంలోనే “సవాలక్ట” తప్పులు 
ఏరి పెట్టుక్‌న్నాం. అరసున్నలు ఉండవలసీనచోట లేకపోవడం, 
అనవసరమ్మెనచోట్ట ఉండటం వల్గ వ్యుత్పత్నిని తెలుసుకోడానికి 
వీలుండదు. అదే విధంగా శకటరేఫసాధురేఫాలు కూడా. ఇక 
ఆంచెయ్య అపొధువని మాతం సా,స.ను చూపటం జరిగింది. 
ఎ్మరన తిక్కన (పయోగాలు చూపెట్టి ఎట్టాగో తప్పుకొవ్నారు- 
పాపం. 

మీ వ్యుత్చత్సి ఉత్పత్తి శక్తికి (శ్రీరామరక్టృ తప్ప మరేమీ 
సహాయపడవు. “ఉప్పుపిండి* అనే శబ్బంలో ఉప్పుకి ఏమ్మాతం 
సంబంధంలేదని అది '“ఉడికిని అనే అర్జాన్ని తెలుపుతుందని బాగా 
ఆలోచించి శబ్బరూపాలను తర్కించేవారికి తెలుస్తుంది. ఉప్పుపిండి 


శబ్బం పంకజం వంటిదా! “ఉప్పు (పధానంగా వేసి చేసిన పిండి" 
అయితే నోటో, పెట్టుకోలేం. ఎందుకు మొహమాటపడతారు. అది 
“ఉడికిన పిండే అని అందరికీ తెలుసు. ఇదేం అశ్వకర్ష్యంకాదు 
రూఢ్యర్థ్యం చెప్పటానికి. 

1957లో [ప్రారంభించిన పథకంలోని మొదటి సంపుటం 
1978లో ఆవిష్కరింపబడింది. అంశే మొదటిసంపుటం వెలువడ 
డానికి 21 సంవత్సరాలు అయిందం కేతప్పా! మధ్యను పనిమానేస్పే 
అది విశ్వవిద్యాలయానికి సంబంధించిన సమస్యగాని దేశానికి కాదు 
కదా! 10 సంవత్సరాల కాలం అధికంగా చెప్పటం భావ్యమే. 


ఇంతకి ఉపాధ్యక్సులచే 28--8--197 7లో పీఠిక వాయించు 
కొని పథాన సంపాదకులు పీఠిక 2-2-768 వరకు ఎందుకు ఆప 
వలసి వవ్చింది? ఆ రహస్యం ఏమిటో? మెదట పీఠికలో 3 సంపు 
టాలని చెప్పి ఈ నాలుగు నెలలో దాన్ని 8 సంపుటాలుగా మార్చా 
లనే నిర్ణయం తీసుకొంటే దేశానికి *ఏం తెలుస్తుంది? ద్వితీయ 
సంవుటం 31-3-1979 నాటికి పూర్నా అవుతుందని హామీ 


ఆగస్త 
హం. 


అని మొదటో నే (వాయడం' 
లా 


70 


ఇచ్చారు. ఇప్పటిదాకా అం కే ఇంకా 3 నెలళ్నిఖూ బయటపడలేదు. 
సహజమే! అట్నాగే “ఆశిద్దాం” “ఆశిద్వాం” అంటూ (వాసుకుపోతే 
“శీ,రామరక్టే* అవుతుంది శబ్బస్వరూప నిర్ధయం, (పాచీనాంధ 
స. పాఠరూప నిర్దయం [కిందటితరం పండితులతోనే 
పోయాయి. కనీసం ఏ పుస్తకాలు ఎవరు రాశారో తెలియని విశ్వవిద్యా 
లయ [పచురణ పాఠశాల పిల్టల విజ్నానానికికూడా దిగువ స్టాయిలో 
ఉందని అనుకోవలసిన పరిస్టితి ఏర్పడింది. సంపాదకులుగా బాధ్యత 
స్వీకరించినవారు తమకుపూర్వం జరిగిన పనిని సమర్శించడం తప్పు 
కాదు. వారికి మా సానుభూతినిమా తం అందజేస్తున్నాం. 


శ్రీ నిడుదవోలు వేంకఠురాబు 


ఎల్లమ్మ - ఎల్లయ్య 


1979 ఫ్మిబవరి . “భారతి” సంచికలో. వేదం వేంకట 
రాయశా స్నిగారు “తెలుగువారి. వింతపేర్హు” అనే వ్యాసంలో 
“ఎల్లమ్మ = ఎల్లయ్య” అనే పేరు (గామాల పొఠలిమేరలను బట్టి 
వచ్చి ఉంటామన్నారు. ఆ పేర జౌచిత్యాన్ని గురించి మే నెల 
“భారతిలో ఛేరెడ్మి మస్తాన్‌ రెడ్డి రు (వాస్తూ “దీనికే మరో 
ఆర్భ్యం చూడండి ! ఎల్బ=అంతటిక్రి అయ్య, అమ్మ! సమస్తానికి 
అయ్య, అమ్టాదేవుడ్సు దేవత అనే అర్హం వస్తుంది. తెలుగులో 
“దేవుడు” అనే అర్వాన్ని బోధించే పదాల్నో ఇంత మంచిపదంలేదు, ” 
అని తమ నిశ్చితాభి_పాయాన్ని వెల్టడించారు. 


తెలుగులో- తెలుగులోనే కాదు-ఏ భాషలోనయినా సరే! 
కొన్ని పదాలకు ఎన్నో అర్జాలు వస్తూ ఉంటాయి. కాని వాటిలో 
ఏ అర్హం సమంజసమ్మె ఉంటుందో దానినే (గహించాలి. ఎల్బయ్య, 
ఎల్లమ్మా-అం కే దేవుడు, దేవి అనే అర్భములే తగిన వంటూ 


మస్నాన్‌ రెడ్నిగారంటున్నారు. అర్భం చెప్పడంలో “ఎల్ల అంశ 
అంతటికీ అని అర్భం చెప్పారు. ““అంతటికి* అనడంకం'కు 


“అందరికి” అని చెప్పడం ఎంతో బాగా ఉంటుంది. ఎల్బశబ్బానికి 
“అంతా అనే అర్భమే కాకుండా “అందరూ అనే అర్హమున్నూ. 
ఉన్నది. “ఎల్టన్‌ శిష్యుల గొంచువత్తునా % శిష్యుల నెల్లన్‌్‌ 
మొదల్నిన మహాకవుల (పయోగాలు (పసిడ్దంగా ఉన్నవి. 


బాగా ఆలోచించిచూస్తే “ఎల్బయ్య, ఎల్లమ్మ పదాలకు 
వేంకటరాయశాస్త్రి గారు చెప్పిన అర్భాలే సరియ్మెనవి. ఇవి (గామ 
దేవతల పేర్చు గదా! వీరు (గౌామాల పొఠిమేర ఉంటారు. ఊరి 
ఏ చెరువు గట్టునో, ఏ తోట చివరనో-కాకపోతే మ్నెదా 
నంలోనో ఈ దేవతల గుడులుంటాయి. సాధారణంగా ఏడాది కొక్‌ 
సారి ఊళ్ళోకి తీసుకువచ్చి, ఉత్సవాలు చేసి, తిరిగి గుళ్ళలో (ప్రవేశ 
"పెడతారు. పయిచోట్న నుంచి. భూత (పేత, పిశాచాలుగాని, 
మహామారి మొదల్నెన దేవతలు కాని 
(గ్రామంలో (పవేశించకుండా పొ!మేరలో కావలి ఉండే దేవతలు. 
ఈ దేవతలకు [భయపడే యితర (దేశాలనుండి ఏ క్న్మ్మద 
దేవతలూ (గామంలో (ప్రవేశించరు 


బయటి 


(పజలను నశింపజేసే 


1979 


కలగూరగ౦ప 


వేంకటరాయ శాస్పిగారి 
యుక్తంగా ఉన్నది. 


అభ్మిపాయం చాలా యుక్తి 

ఈ పదాలకు రెడ్డిగారు చెప్పినట్ళుు అర్జాంళరం చెప్ప 
డానికిన్నీ అవకాశం ఉంది. కాని సముచితమైన అర్మాన్ని (గ్రహించ 
డమే సబబు. ఒకవేళ మరో అర్భాన్ని తీసుకున్నా-అంతటికీ అయ్య 
(తండి), అమ్మ (తరి) అని చెప్పడంకం కె “అందరికి” అయ్య, 


అమ్మ అనడమే ఉచితమని తోస్తున్నది. వ 


గీ ఖులును వేంకఖరమయ అయ్య 


“అపనమ్మకపవు నీడల్లో కవి వైరాగొ 
మే 1979 “భారతి"లో శ్రీ నిఖిల్‌గారి “*అపనన్ముకపు 


నీడల్మోకవి బ్నెరాగ”” అన్మివాసీన వ్యాసంచదివాను. వ్యాసం మొత్తం 
మీద రెండు విషయాలు స్పష్టృమవుతున్నాయి. 


1) “నాక్కొంచెం నమ్మకమివ్వు' అన్న కవితను అనువదించిన 
సోది. ధాని తరువాత బ్నెరాగి పుస్తకాలు వెలుగులోకి తెచ్చిన, 
వచ్చిన విధం. ఇలాంటివి మరికొన్ని. 


2) రెండుపేజీల వ్యాసంలో ““...నమ్మకమివ్వు'” అన్న 
కవిత ఐదు అధ్యాయాల సత్యనారాయణ (వతకథలొ వివరించి 
చెప్పారు కవి (శ్రీ నిఖిల్‌. బ్నెరాగి కవిత్వంలో (తెలుగు) ఈ కవితే 
గొప్పగా నిలిచిపోయింది. ఈ కవితకు నమ్మకమిస్నే ఆశవ్నె పే 
. పయనం. బ్నెరాగి అపనమ్మకపు నీడల ఇవల్యూషన్‌ బాగా తెలపక 
పోవడం ఈ వ్యాసపు (పయోజనాన్ని మిగల్బకుండా చేసింది. 

శ నిఖిల్‌ చేసిన మంచిపని, బ్నెరాగి “సిద్దాంతాలను 
తీ్మీవంగా విమర్శించేవా*రనిి ఈ వ్యవస్త సమాజానికి-వ్యక్నికిమధ్య 
కల్పించే వ్వైరుధ్యాన్ని వూరించుకోలేక పోయారని, ముక్తిబోథఖ్‌ 
(పభావముందని, ఇలా మరి కొన్ని విషయాలు. 

మొత్తంమీద రెండు మూడు మంచిమాటలే రెండు పేజీల 
వ్యాసం కొజుకు వ్యాకోచింపబడినాయి. కాని అపనమ్మకపు నీడలను 
సంపూర్జ్మ్మంగా చితించలేకపోయాయి. 


ఖీ నాబేళ్యారం ౯ ౦కల్‌ 


రి 
స్వి యచరి (త లు 

“మరికొన్ని స్వేయచర్శి తలు” అన్న క్పేరుతో శ్ర అక్కిరాజు 
రమాపతిరావుగార్హు జూన్‌ 79 “భారతిలో (ప్రచురించిన వ్యాసాన్ని 
చదివేను. అందులో (పచురణ కాకుండా (వాత్మ పతుల్మోనున్న స్వేయ 

మౌ | ఎప్‌ ఆరి ఒక అక్ష 

చరి(తలను కొన్నింటిని వారు పేర గ్రాని వున్నారు. సుప్రసిద్దచరి త 
పరిశోద్ధకులు, సాహిత్య విమర్శకులు, కీర్షిశేషులు డాక్టర్‌ నేలటూరి 
వేంకటరమణయ్యగారు తమ స్వీయచర్శి తను కొంతభాగం రచించారు. 
బాల్యదశ ముగిసేవరకు వారు రచించినదాన్ని చదవగా వినే భాగ్యం 
నాకుకలిగింది. చివరి కృణంవరకు చర్మిత పరిశోధనపట్సు వుత్సాహం 


అగస్తు 
ళు 


జ 


చూపిన శ్రీ వేంకటరమణయ్యగారు స్వీయచర్మిత రచనపట్నకొంత 
ఉదాసీన భావాన్ని (పకటిస్తుండేవారు. శిష్య (పశిష్యుల వొత్తిడివల్స 
స్వీయచర్మిత రచనకు పూనుకొని మందకొడిగా సాగించారు. ఎంత 
వరకు పూర్తిచేశారో తెలియదు" న్వీయచర్మితల చర్మితను పరి 
శోధించే శీ కోడూరి (శీరామమూర్తిగారు అక్కిరాజు రమాపతి 
రావుగారు (శ్రీ నేలటూరివారి స్వీయచర్మితను కూడా పరిశీలిస్తా 
రన్న ఆశతో యీ విషయాన్ని తెలుపుతున్నాను. 


ఖీ ఇవ్చుగంతు అ యల్లీ కార్డు న రాథ్ర 


మహామనీషి డా. థశ్రీపాద 


మే 79 “భారతిలో కీ. శే. (శ్రీపాద గోపాలకృషమూర్షి 
గారి వ్యాసం “నాటక [పయోగానికి కళాకారుడెవడు?” చదివినపుడు 
ఏనాడో భారతి రజతోత్సవ సంచికలో వారే (వాసిన “ఆమెచ్యూరు 
నాటక (పదర్శనముూి అన్న వ్యాసం గుర్తుకొచ్చింది. వెచ్చబెట్టి 
చల్చారి స్తే పదునెక్కే లోహములాగే నాటక (పదర్శనాలు చూచి 
చూచి బరువెక్కాలి (ేక్సృకుల సౌజన్యమంటారు. ఎన్నో అనుభవా 
లను ఉటంకిస్తారు. ఎదుటవుండి మాట్ళాడినట్ళుగా రాస్తారు. 


ఆధునిక కవిత్వాన్ని బాగా (పోత్సహించి (పచారం చేశారు" 
వారి 'అర్వశతాబ్బపు ఆర్మధ కవిత్వం” (“భారతిలో 15 వ్యాసాలు 
వచ్చాయి) ఆధునిక కవి పఠించి తీరాల్సిన వ్యాసాలు. [౧౦థరూపంలో 
వచ్చినట్కులేదు. అనేక కళాశాలల్నో విశ్వవిద్యాలయాలో.. ఫిజిక్స్‌ 
(పాఫెసర్‌గా పనిచేశారు. బాపట్ట కాలేజి (పిన్స్‌పాల్‌గా పనిచేసే 
రిబ్నరయారు.. 'హొయిల్‌ నర్శేకర్‌ సమీకరణాలు” వ్యాసం 
ఆంధప(తిక వారిచేత తన స్వవిషయంమీద (ప్రత్యేక న్యాసం[వ్రాయిం 
చారు. జటిలమయిన విషయంకూడా సులభంగా బోధిస్తారు. ఐన్‌ 
స్పీన్‌ సాపేక్టతావాదం అన్న చిన్న (గంథంకూడా అంతే. సాపేక్టతా 
సిద్ధాంతం ఎం. ఎ. విద్యార్ములకు చెప్పేటిది. దానిని సాయిలా 
పాయిలా మాటలతో చెప్పి బోధసరచగలగడము చాలా కష్క్టం. అది 
నా (పథమ [(పయత్నమాయెను అన్నారు. 65 పూర్తికాకుండానే 
కొన్ని పుస్త్రకాల్‌ొస్తాయని ఆశ అన్నారు. ఎన్ని వచ్చాయో తెలియదు 
మరి. ఆంధప కలో వ్నెజ్నానిక . ధాశతి రాశారు.ఇ 


ఇంగృండులో లండనూ ఆక్స్‌ఫర్నూ ఏబర్నీను, 'హాలెండులో 
ఆవ్‌ఎస్టర్‌ డాం, స్విట్నర్భాండులో బాసిల్‌ _ బెర్నులూ, జర్మనీలో 
(సపెయిబర్నూ, రోమూ నేపిల్చూ చూచారు. ఏవూరు చూచినా అవే 
షాపులూ, _(టాములూ బస్సులు. (ప్రకృతిలోవుంటే ఏ కొంచెపు 
భేదమో ఉండినది కాని జనుల ఆచార వ్యవహారాలు అవేననిపించాయి* 
తేడాలు కనిపించగలంతటి కాలము ఉ౦ండలేద౦టారు. 
వాత వరణంఠలో వట్ట లేకపోయారు. “ఎ పట్ట ఏడి 
కదు పెద్ద (గంథాలయంలేదు. మంచిషాపూలేదు. దీ వ్యాసంగం 
చేతామన్నాఉత్సాహకర పరిస్టితులూ లేవు" అంటారు. అయితే దేశ 
మంతా ఇలాగే వుంది. ముసరిమూగే చీకట్టమ తిక్షేఖారేగాని, 
చేతన్న్నన శక్తితో వెలుగు (ప్రసరించేవారు తక్కువని వాపోతారు. 


బాపట్ల 
(ం 


1979 


భారతి 


జ్నాపకం చేయకుండా పూర్తిచేసేవార్తుగాన్సి చెప్పకుండా చేసేవారు 
గని ఎవరూలేరు. అన్నిపనులూ వారే చేసుకునేవారు. బాపట్ట వదలి 
రాజమండికి (శీపాదవారిల్ను ఇన్నీసుపేట రాజమండి) వెళ్ళారు. 
ఉద్యోగానంతర వ్మిశాంతి. ఏదో చెయ్యాలనీ, చెయ్యగల గాలనీ వేదన 
వుంది. (పతిఫలా పేక పోలేదట. అయితే లభ్యపడుతుందనిలేదు. 
ఎందుకంటే ఆశయించలేరు. తనేదో చెయ్యాలని ఎదురుచూచేవాళ్ళు 
ఆశపడేవాళ్ళూలేరు. తరువాత ఏక్సెక ప్యుతిక హౌదరాబాదులో 
వుండటంవల్ల అక్కడ ఒక యేడాదిపాటు వుండాలని నిశ్చయించు 
కున్నారు. అర్హంలేని కలతకు తీర్చేమిటి? వేచిచూడటమేనంటారు= 


24 యేళ్ళ వయస్సులో చూచేవారట సినిమాలు మళ్ళీ 
చూడలేదు కృష పాండవీయం (వచారపు (పదర్శనమిచ్చినపుడు 
వారి మి్మితులు చదలవాడ పిచ్చయ్యగారు ఆహ్వానించి మాట్మాడ 
మన్నారట. వారి సౌజన్యానికి లొంగి మాట్టాడారట, (శ్రీపాద 
వారు నాస్పికులు కారు. అందరమూ ఏకేశ్వరోపాసకులమే* సర్వ 
జగత్సుకీ అధినాధుడ్మ్నెన స్వామికే ఈ రూపములన్నీనూ అన్న 
స్ఫురణ గుళ్ళలోనికి వెశ్ళేవారికి ఉన్నదా ఆని సందేహం వెళిబుచ్చు 
తారు. పండిత గోపదేవుతో ఏకీభవిస్తూ అంటారు: ఒక మహమ్మ 
దీయ మహాత్మునితో శిష్యుడన్నాడట “ఆయనను భగవంతునివ్నెపు 
మళ్ళించడానికి అనుమతి యివ్వండి" అని. ఆ మహాత్ముడన్నాడటా 
'ఆయన్ను భగవంతునివ్నెపు పోనీ. మధ్య నీవ్నెపు తిప్పుకోకు అని. 
ఒక (క్నెస్త్రవ యువకునితో శ్రీపాద వారన్నారట “భగవంతుణ్మి 
పట్టుకోవాలిగాని కీస్తు నెందుకయ్యా” అని. బాబాలకు మఠాధిపతు 
లకు తలలే బోడులు తలపులు కాదు. వారిచేత నాశనము . చేయ 
బడిన (స్పీలెందరో! అన్నారు. విజ్ఞానానికి నమ్మకానికీ పొత్తులేదు* 
భక్తి విశ్వాసమూ నమ్మకమూను. _ విజ్ఞానము హేతువాదము 
ఇందియగోచరత్వమూమీద ఆధారపడుతుంది కనక వ్నైజ్నానికంగా 
భక్షికలగదూ భక్తివల్బ విజ్ఞానమూ రాదు. రెండూవేరు. వ్నెజ్నా 
నికుడు నమ్మేది వేరు. బోధపరిచేది వేరూను. భగివంతుణ్జి వ్వెజ్నా 
నికంగా నిరూపించలేతు ఎవరూ. నమ్మకాన్ని వ్వెజ్నానికులు తొల 
గించలేరు. విజ్ఞానము (ప్రపంచమును గురించినది నమ్మకము 
జగత్తున కాధారమ్మెన దానిని గురించినది నికరమ్మ్నెన సత్యాన్ని 
వెంటబెళ్ళు వారు ఎందరో కానరారు. స్త్రీలూ సొమ్మూ పప్పు 
ధప్పళాలూ ఏనుగులూ లొటిపిటలూ శిష్యులూ సంస్తానాలు- 
వీటికోసము ఒక్కభార్యని విడిచి పోయేవాడు విరాగియా? దగుల్భాజీ! 
పుట్టృపర్షి సత్యశాయి ఉపన్యాసాలు అమోఘంగా వున్నాయన్నాగ . 
వారికి చదివి నేర్చింది కాదనిపించిందట. 


హ్నెదరాబాదులో దిన చర్య రాస్తూ అంటారు: 10 దాకా 
యింట్మో. 10.30 నుండి 5 వరకు ఆఫీసులో. తరువాతయిల్ళు. 
రివ్యూకి పుస్తకాలు పంపుతూ ఆంధప తిక వారు కొంత కాల 
శ్టపానికి సాయపడుతున్నారు. వ్నైెజ్నానిక గాధాశతి (వాస్తూ కొంత 
కాలం గడుపుతున్నాను. జగిద్ద్హ్భృళ్యానికి వెనుక ఏదేనా ఉన్నదా. 
అని ఆలోచన అప్పుడపుడు హ్నౌదరాబాదు ఆకాశంలో ఏరోప్టేను 
లాగ బ్యురుమని వెళ్ళిపోతోంది. మళ్ళీ మామూలే అంతా. ఏ గుట్ట 
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మీదేనా ఎక్కి చుట్తూూచూస్తే దూర భూరేఖ వరకూ కనబడే 
భూమీ మబ్బుల్నో ఎ౮గా కనబడే సూర్యుడు. నాలో నేనిదివరకు 
తెరవని తలుపులు తట్బుతున్నాయి, “రుచి అన్నది ఆసక్తి రూపాన్న 
వుందిగాని “రుచిగా అట్నుంచి తెలియడములేదు. ఈ అసక్తి 
అయినా జవాబు దారీ రూపాన్నే వుంది" నా తత్వము తనకు 
తెలియని విభూతికోసం దిక్కులు చూస్తోంది. జగత్తంతా అవ 
రించిన అదృశ్యహస్త స్పర్శ ఉన్నదో లేదో అని చిత్తము అలల్హాడు 
తోంది. (బతుకుబాటలో మ్మాతము గతుకులు లేవు. 


కవిత్వానికి ఉన్న అలంకారాలు తీసేసి బోడి చేయాలని 


ఉజ/సారవారు ఉద్యమిస్తున్నట్ళు (ప్రాచీనులు అపోహపడ్డారు గానీ 


వారి వ్యాసాలను పరిశీలిస్తే అదికాదని బోధపడతుంది. 
రవీందుణ్షి చదవమంటారు. వారి లేఖతో ఈ నా చిన్ని వ్యాసాన్ని 
ముగిస్తాను. ఈనాడు జనమూ పరిస్పితులూ చాలా సక్షుభితముల్నె 
వున్నాయి. అల్సరిలేని (పశాంతపు జీవన పథాలు ఎవరినో గాని 
పిలవవు. ఉన్నచోటనే క్షోభ "పెట్టుకోకుండా గడుపుకోవడమే 
కర్షృవ్యము. తమసోమా జోతిర్వమయ. మాద్వారా పరమేశ్వరుడు 
ఇంకా పిల్లర్ని ఈ లోకంలోనికి తేలేదని విచారమేమీ లేదు. ఈ 
నాటకంలో ఏ భూమిక ఇచ్చాడో అది అతని ఉద్బేశ (పకారం చెయ్య 
గరిగితే చాలు, 
మరువరాని 
కృష్ణమూర్షి. 


[1 


మరువలేని మహా మనీషి శ్రీపాద గోపాలం 


ఈ వ్యాస రచనకు సోదరుడు '“ఉమ్మిటికి రాసిన అేఖలే 
ఆధారం. లేఖలలో స్వీయ జీవిత తత్వం స్పష్టంగా 
గోచరిస్తుంది. 

లె ఐన్‌స్టీన్‌ సాపాక్టేతావాదను (గం థాన్ని కొవ్వూరు ఆంధ 
గీర్వాణ పీఠంవారు అచ్చువేశారు. ] 


-_ళినకుయాలి్‌ 


జుల్నె "79 భారతిలో గురజాడస్టె విపరీత అభిమానంతో 
పూజ్యులు (శ్రీ సర్చేశాయి తిరుమలరావుగారు | వాసిన “గురజాడకు 
అర్భమయిన భారతీయ సంస్కృతి” అనే అచ్చులో ఆరుపేజీల 
వ్యాసం చదివాను. చివరిదాకా -- ఎక్కుడ్మనా గురజాడకు అర్హమైన 
భారతీయ సంస్కృతిని గూర్చి తెలుపుతారేమోనని ఆశతోగాలింా 
చాను. వృ! నిరాశే మిగిలింది. 

ఏది ఏమ్నెనా పూజ్యులు శీ సర్చేశాయి తిరుమలరావు గారు 
చాలాచాళా (ప్రాచీన అర్వాచీన సంస్కృత ఆంగ ఆంధ (గంథాలు 
చదివారనే విషయం మాతం ఆ వ్యాసం చెప్పకనే చెబుతోంది. 
అందుకు అభినందనలు. 

సత్య హరిశ్చంద నాటకం ఇప్పటికీ అనేకచోట్ట అసంఖ్యాక 
(పదర్శనలనందుతోందనే చిన్న విషయం పూజ్యులు జి సర్చేశాయి 


1979 


కలగూరగ౦ప 


తిరుమలరావుగ రికి తలియకపోవడం నాకు. ఆశ్చర్యం గొల్పలేదు. 
గురజాడమీద ఉండే గాఢాభిమానం వలన వారు అనేక సత్యాలను 
గాంచ లేక పోతున్నారనే విషయం స్పష్క్టంగా తెలుస్తూనే ఉన్నది 
గదా! 


'స్నె పెచ్చు నన్ను గూర్చి - “అందుకే కద వీరు కన్యా 
శుల్కం చదవకుండా విమర్శిస్తారనింది నేను” అనే '““పాళతమాట'”'ను 
మళ్ళాపాడి తమ ఇంకున్తూ భారతిలో పుటలనూ వ్యర్భం చేశారు. 
నా మీద ఇంత “గట్ట నమ్మకం” గల వారికి ఇకపై సమాధానం 
చెప్పడం “'చెవిటికి శంఖం ఊదడం'' అవుతుంది. 


క డిదలో పన్సీరు పాయ;లేను ! నమస |! 
ఇక బూ పన్న (' కా 


ఖీ వులిచెర్ల నాంబళివరావ్ర 
లేఖలు 
లవుడు - లవళభ్రార్ధము 


వాల్మీకి మహర్షి కుశలవులని నామకరణం గావించుటలో లవ 
శబ్బార్భం తెలియక పాఠకులూ - (శోతలూ తమకు తోచినట్టు దాని 
వ్యుత్పత్సిని వూహించుకొంటున్నారు. కుశలను మం(తించి మార్చించి 
నందున కుశుడ్మెనా డన్నది (ప్రసిదమే. లవశబ్బమునకు లేశమని 
అర్హమున్నది కనుక లవలనగా కుశఖండములని భావించి వ్యుతృత్తి 
చెప్ప్తుకొనడం సండిత పామర సామాన్యమయినది. తెలుగు రామా 
యణ కవులుకూడ దాని అర్భమును (గహించో (గహించకో మూల 
ములోని లవశబా నన్ని యథాతథంగా పడుకొన్నారు. తిక్కనమ్మాతం 
తన నిర్వచనోత్త ర రామాయణంలో లవకు లఅవనమన్న రూపాంతరం 
వాడినాడు, ఆధునికుల్లో వాసుదాసుగారు విడ్డూరన్నెన వివరణ 
గావించారు. చూడండి:--**అనవుడు మౌనియేగి జనకాత్మజపుతుల 
గాంచి భూతనా।;శనమగు మంతితముల్‌ చదివి చయ్యన మం,(తిత 
మ్నెన దర్భలన్‌ ! _గొనలను బ్యుతునొక్కనిన్తి గూర్చు మొదళ్ళ 
మరెండు పు(తుమా!ర్హన మొనరింపంబంచె మునిసంయమి వృద్ద 
సరోజ నే తలన్‌.” 


ఇది ' అమూలకమ్మెన- అసమంజసమ్మెన వూహ. చివళ్ళు 
చేతబట్టి మొదళ్ళ తో మార్షి ంతురా ౩) అసలు-మూలం వాల్మీకి 
రచనగదా. ఆ మహర్షి తన రామాయణం-ఉత్తరకాండ-66 వ 


సర్గలో ““కుశముష్మ్టి ముపొదాయ లఅవం చ్చెవతు. సద్విజః! 
వాల్మీకిః (పదదౌతాభ్యాం రక్షాం భూత వినాశినీవ్‌. యస్తృయోః 


వూర్వతో జాతస్సకుళ్ళె ర్మం(త సత్కృృత్నె ౭! నిర్మార్హ వీయసు 
తదా కుశ ఇత్యస్యనామతత్‌. యశ్చాపరోఒభ వత్నాభ్యాంలవేన స 
సమాహితః! నిర్మార్వనీయోవృద్నా భిర్హవ ఇత్యేవ నామతః.” అని 
(వాళశాడు. లవ శబ్బానికి అర్భమేమో వాల్మీకి రామాయణ వ్యాఖ్యాతలు 


స్నెతం (వాయలేదని తోచుచున్నవి. వారు (వ్రాసియున్నట్టయితే 
తెలుగు కవులు వివరించియుండేవారు. వారు మర్చినాధుని రఘు 
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వంశ వ్యాఖ్యన్నెనా చూడలేదనిగాని, చూచినా పాటించలేదనిగాని 
అనుకోవాలి. రఘువంశం - 15వ సర్న-32వ శ్యోకానికి మల్శినాధ 
సూరి ““కుశ్నె:=దర్భెః, లవ్నెః=గోపుచ్చలోమభి:, ఉన్నృహో%ీో 
గర్భక్సేదో యయోస్తా ... కుశలవౌ, కుశోన్నృష్ట్టః కుశః, 
లవోన్మృమో్ట్టలవః'” అని వ్యాఖ్య (వాసీ “'లవో లవణ కింజల్క 
పక్ట్మ గోపుచ్చ లోమసు ఇతి వ్నైజయన్నీ” అని(పమాణం కూడా 
చూపి యున్నాడు. కనుక అవు తోక వెండుకలచే దిగదుడువ 
బడిన వాడు లవుడని సృ్ర్పమాణంగా స్ప మ్నెయున్నది. వెండు 
కలతో దిగదుడుచు- దిష్టి తీయు ఆచారము ఇప్పటికిని వున్నదిగదా. 
మరి, చదువుకొన్నవారు స్నెతం ఈ యర్శమునేల (గహింపరో, 
(గపించినా ఏల పాటించరో తెలియకున్నది. వాల్మీకి శిశువులకు 
బాలారిష్క్టాలు కలుగకుండుటక్షె “భూత వినాశకమ్నెన రక్ట్మ”'గా 
సమంతకంగా కావించిన (కీయ అది. కుశలతో--అనగా దర్భలతో-- 
దిగదుజిచినందున కుశుడనియు, లవలతో--అనగా అవుతోక వెండు 
కలతో -- దిగదుడిచినందున లవుడనియు నామకరణము జరిగినదని 
స్పష్మ్టపడుచున్నది. కాన పాఠకుఠీ యర్శ్భమును (గహింతురు గాక | 


/కీ తుద్యుల వెంకి టరత్మయు 


డాక్టర్‌ అంచేద్కర్‌ 


డాక్టర్‌ భీవ్‌ఎరావ్‌ ఆంబేడ్కర్‌. పేరును (పఖ్యాత తెలుగు 
రచయితలు కూడా తప్పుగా (వాయటం చాలా శోచనీయ 
మ్నైన నిషయము. “అంబేడ్కర్‌” అను మాటను “అంబే 
ద్కర్‌'' అని (వాస్తున్నారు వారు. (శ్రీ కాకుమాను తారా 
నాథ్‌ గారు “భారతి” డిసెంబరు 1977 సంచికలో డా. ఆంబేడ్కర్‌ 
గూర్చి ఒక సుదీర్చమ్మెన వ్యాసమును [వాసియుండిరి. అందులో 
వారు డొ. అంబేడ్కర్‌ పేరుతో సహా ఆయా వ్యక్తుల పేర్చు, 
సాల పేర్చు కూడా తప్పుగా ,వాసిరి. త తొరానాథ్‌ గొరి యా 
వ్యాస సందర్భముగా ,శ్రీ సర్చేశాయి తిరుమల రావుగ రు ““చార్మితక 
పాతల "పేర్చు మన యిష్టం వచ్చినట్ళు (వాయరాదు.”' అని 
విమర్శిస్తూ నే స్వయంగా “అంబేద్కర్‌” అని [వాసిరి. (చూ. 
భారతి, ష్మ్‌ిల్‌ 1078 కలగూరగంప). అల్నే “ఆంగీరస” 
గారు భారతి డిసెంబరు 1977 గంథ విమర్శలు”) శీర్షికలో, 
(శ్రీ జె. వీరాస్వామిగ రు “వాణి [రేడియో పక్ష పష్మతిక] 1-ర5-- 
19/9లో “మహనీయుల మహితోక్తులు అను శీర్షికలో 
“అంబేద్కర్‌” అనియే (వాసీరి. 


క! 


పష్నె రచయితలు యిలా తప్పుగా (వాయటం గమనించిన 
తరువాత యా లేఖ (వాయక ఉండలేక పోయాను. వారు ఆంగ్శ 
భాషా సులోచనాలు ధరించడమే యీ తప్పుకు కారణమని 
తెలుస్తున్నది. 


డా. అంబేడ్కర్‌గారి పూర్వికులు 'ఆఅంబావడే' అను 
(గామానికి చెందిన వారట కావున వారి యింటి పేరు మొదట 
*“ఆంబావడేకర్‌” అని ఉండేదట. డా. అంబేడ్కర్‌ బడిల్లో చదువు 


1979 


భారీతి 


కునే రోజుల్లో *ఆంబేడ్కర్‌* అను పేరుగల బడిపంతులు ఒకాయన 
ఉండేవారట. “ఆంబావడేకర్‌ అను మాట సంబోధనా సులభంగా 
లేదని గుర్తించి ఆంబావడేకర్‌ను వారు తమ స్వయం పేరుతోనే 
“ఆంబేడ్కర్‌” అని పిలువసాగిరట. [తమ యింటి సపేర్ణతో ఒకరి 
నొకరు సంబోధించుకొనటం మహారా ష్కీయుల ఆచారము.] 
స్కూల్‌ రిజిష్టుర్‌లో కూడా వారు యూ మార్పును నమోదు 
చేసీరట. అనాటి నుండి 'ఆంబావడేకర్‌ో “అంబేడ్కర్‌ ”గా మారి 
పోయారట. ఈ విషయాన్ని డా. ఆంబేడ్కర్‌ తమ “బాల్య 
స్మృృతులు'లో నివేదించుకున్నారు. 


థ్రీ కావలి రాయులు (మహారాష్ట్ర 


సిధా రెడ్డై లేఖ - ఒక పరామర్శ 


ఫ్మిబవరి 1979 'భారతిలో *సుకుమారమతీ అం. కే 
ప్‌? క కాం ఒలు 
మేలుకో అన్న శీర్చికతో (శ్రీ నందిని సిధారెడ్డి ౧ లొక సుదీర్చ లేఖ 
(వాశారు. ఆ లేఖలో శీ సిధారెడ్డి సమర్శించుకున్న అంశాలు 
అందరికీ ఆమోదయోగ్యం కావలసిన ఆవసరం లేదు. 


(వజలం టే ఎవరో తెలియాలంకే రంగనాయకమ్మ ప(త్రికనే 
చదువవలసిన పనిలేదు. కాశోజీ నా గొడవలు వదివినా, రావి శాస్తి 
రచనలు చదివినా ప్నె రంగనాయకమ్మ ష్యతికలోకన్నా _పజలగూర్చి 
ఎక్కువగానే తెలుస్తుంది. (శ్రీ రెడ్మిగారు తమ వ్యక్తిగతాభ్మిపాయా 
లనూ, అభిమానాలనూ, ద్వేషాలనూ సమాజానికి రుద్దాలను 
కుంటున్నారా? 

(పజల్మో (పవహించకుండా (పతీకలంటూ - ఊహాచితా 
అంటూ ఇజాల గారడీలుచేసే రచయితలే దేశాన్ని నిరాశా నిస్పృహల 
మధ్య చెడుగుడులాడిస్తున్నారనే వాదం అంకే [ప్రారంభించిందేం 
కాదు కొన్నేళ్ళనుంచీ నడుస్తున్న సాహిత్య వివాదమే యిది. దేశ 
పటిష్యతకూ, పతనానికి పరోక్టంగ కవులూ రచయితలూ కారకు 
లన్నది వాస్తవం, సాహిత్యం సమాజానికీ దేశానికీ సంబంధంలేకుండా 
దాని బాగోగులు పట్టించుకోకుండా ఏ దేశంలో ఎక్కడా లేదన్నది 
మరో వాస్తవం. కవిత్వం మానవ మేధస్సును మేల్కొౌల్చుతుందని 
కొలెరిడ్మి అన్న మాటలు ఇక్కడ ,ఉదాహరించడం అ(పస్తుతంకాదు. 
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౦14615 01 006 ఇంగ.” జాతిని ఉన్సత లక్నా్యాలవ్నెపు కార్యో 


న్ముఖంచేయగల బాధ్యత కవిత్వా.ది- ఐనప్పుడు కవులు దేశ్శపగతికీ- 
పతనానికీ బాధ్యులెందుకు కాకూడదో! 


శ కుందుగ్త అన్న ఈ మాటలు గమనా ఒలు, (| సాహిత్యం 
వల్ల సమా "నికి కలిగి “యోజనం రూపాయి, అణా ప్పెపలలో 
లెక్కకట్టగలిగింది కాదు మనిషి భావనలో ఎనరికీ కనిపించకుండా 
కలిగే మార్పుకు అది దోహదం చేస్తు..౩. ఆశించే. విస్ణవం వచ్చే 


నాటికి సమాజంలోని వ్యక్తుల వూవాలను, తదనుకూలంగా తీ 


ఆగస్ట్వ ళ్జార్శ 


దిద్ది తయారు గావుంచడమే సాహిత్యం చేయగలిగిన పని (కుందుర్తి 
పీఠికలు-3 1--పేజ్సీ. ఇక (పతీకలతో ఊహాచి(తాలతోనిండిన కవితా 
(పయోజనాన్ని గూర్చి కూడా (శీ) కుందుర్తి “*“కవి పండితులకే 
దురవగాహమ్మె కిష్ట్టసంకేతగతమ్నె వుండడం - ఆధునిక కవితకు 
అనర్హం (కుందుర్హి పీఠికలు-28--పేజీ) అన్నారు. మనుషులతో 
నిండినదే సమాజమనీ ** సమాజమే దేశమనీ త సిధారెడిగా రికి 
ఎవరూ చెప్పవలసిన పనిలేదు. (ఆయన లేఖలోనే ఈ విషయం 
ఉంది) దేశ్యపగతిక్కి దేశ పతనానికి (పత్యకంగా రాజకీయపార్టీలు-- 
పరోక్టంగా కవులూ, రచయితలూ, మేధావులూ కారకులేనని 
కాలెరిడ్మి కుందుర్తి మాటలు నిరూపించడంలేదా? 

ఆ క మిగిలిన విషయాలు ఉపేక్టించవలసినవి. 

ఈ సందర్భంగా మీకొక (పార్భన, 


మరీ దిగజారిన నిందలూ-దూషణలతో నిండిన లేఖలు 
ఎంచి (పముఖమ్మెనవ్నెనా ఆ రచయితలకు ' నిల్మాహమాటంగా 
ఆరోగ్యకరమైన సం్యపదాయాలు పొటించినప్పుడే ' (ప్రచురించడం 
సాధ్యపడుతుందని (వాయండి. 

శ రెడ్డిగారి అేఖలోని కొన్ని మాటలు-వాక్యాలు. 

/ 

క్ర అజ్నాన ఖనీ! 

2) ఆ లేఖకుడు తల కిందికేసుకొని లంకెగా మారటంలో 
(పధానంగా కనిపించే పిరికితనం కూడా చదివాను. (స్నుపసిద్దు 


లెందరు పొడి అక్టరాలతో గుష్తనామాలతో (వాయడంలేదా? అది 
(శీ) రెడ్నిగారికి భయపడ్న పిరికితనమా !) 


౩) నల్సురు కవుల్నో నానటానికేగా నువ్‌ కలగూరగంప 
గుత్తా తీసుకుంది. (ఆ '“గంప'లోనేకదా ఈ రెడ్డిగారు (పవేశిం 
చిందీను.) 


సద్విమర్శ ఏళ్ళతరబడి కొనసాగినా అది సాహిత్యానికి (పయో 
జనకరమే. తామే కవితకు అధినాధులమని, తమకే అంతా తెలుసు 
నని భావించే కొందరు అందరినీ అలక్ష్యంగా, వెటకారంగా తీసివేసే 
ధోరణి ఈమధ్య కల్చస్తోంది. అందుకు (శ్రీ రెడ్డిగారి లేఖ ఉదా 

హరణ. 
త్రీ లింగంవల్లి రాయబచభం/ద 


(పజాకవి ఎవరు? విమర్శకు జవాబు 


19/9 ఏపిల్‌ నెల “భారతిలో కలగూరగంప శీర్షికలో 
నా “_పజాకవి ఎవరు?'కు జవాబుగా మే నెల భారతిలో శీ పురి 
చెర్హ సాంబశివరావు జవాబు చదివిం తర్వాత దానికి మళ్ళా జవాబు 
రాయడం అసలవవసరమనిపించినా, తన పిడివాదం చాలా స్మకమ 
మ్మెందని (శ్రీ పులిచెర్దలాంటి మేధావులు అహంభావంతో సాహితీ 
జ%త్తులో వీరవిహారంచేసే (పమాదాన్ని శంకించి. ఈ జవాబు 
రాస్తున్నాను. 


1979 


కలగూరగ౦ప 


నా విమర్శలో (పజాకవి ఎవరని సవివరంగా చెప్పాను. ఇచ్చట 
(శ్రీ? పులిచెర్జ గురజాడను, వేమనను (పజాకవులు కాదంటూ, దాసు 
గార్ని పజాకవిని చేసే (పయత్నం చేయడం ఎంత హాస్యాస్పదం ! 
ఈ కోవకు చెందిన పండిత [పకొండులే యిటీవలికాలందాకా వేమ 
నను కవిగా గుర్తించడానికే నిరాకరించడం మనకు తెలుసు. ఈ పులి 
చెర్జవారికి వేమన, గురజొాడలస్నె ఎంతటి అవగాహన వుందో వీరి 


జవాబులోని 4 5 పాదాలు విప్పి చెప్తాయి. 
బు! 
నా విమర్శలో డ్నైవం గురించి ఆస్తిక, 'నాస్తికతర్ని గూర్చి 


నే నెక్కడా రాయలేదు. ఆస్పిక్క నాస్తిక వాదాలగురించి చర్చించ 


దలచుకొంళు, శ్రీ, వులిచెర్మగారి కందులో ఆసక్తివుంటేు మరో 
వ్యాసంలో ఆ పనిచేయడానికి నా కభ్యంతరంలేదు. కానీ యిచ్చట 
వారు సమస్యను వ్మక్రీకరించడానికి, ఏదో నేనేదో ఆస్నికున్నై దుయ్య 
బట్టినట్ళు, వారందర్ని అజ్బానులన్నట్ట రాయడం నిజంగా క్షృమిం 
చరానిది. 


ఈమధ్య జయ్య్మ పకాళ్‌ నారాయణగారి వ్యాధి నయం కావాలని 
అన్ని మతాలకు చెందినవాళ్ళు (పార్శన చేశారట. వాళ్ళంతా బుద్మి 
లేని వాళ్ళా? *0టూ ఫులిచెర్స అడుగుతున్నారు. 


వారంతా బుద్దిహీనులుకారు కానీ ఆ (పార్శనలవల్మే వారికి 
నయమ్మెందిని భావించే పులిచెరవంటివారు చాలా బుద్దిమంతులు, 
జస్తోక్‌ అస్పతిలో జయ్మ పకాళశ్‌ గారికి జరిగిన అతి ఖరీడ్నెన వ్వెద్య 
(ప్మకియ్య ఆధునిక శ్యాస్తీయా భివ)ద్ది, డాక్టరి నిరంతరకృషి 
మరచి యిదేదో ద్నెవ (ప్రార్భనలవల్స వారికి నయమ్మెందనుకోవడం 
ఎంత మూర్థత్వం |? 


ఇక ఈయన 3వ అంశంలో “అంటువ్యాధులు (పబలినప్పుడు 
ధ్నెర్యం చెప్పడం తప్పు అంటూ రాశారు. 


పులిచెర్శగారూ! నా వమర్శ మరోసారి చదవండి. 
అందులో నేనిలా రాశాను. ఇక పల్నాడులో రోగాలెక్కువ య్యా 
యట. అప్పుడు మందులు మాకులు లేవని అందువల దాసుగారు 
అడుగొప్పల, పప్పిచెర్స (గామాల్ళో సంచరించి [_పజలకు ధ్నెర్యం 
చెప్పారట.  ఆవరకు ఏదో విధంగా ఆయన్ని సమర్శించవచ్చు. 
ఆంజనేయోపాసనతో అంటువ్యాధుర్ని తుదముట్టించారనడఎ. పులి 
చెర్చ గారి అమాయకత్వానికి జాలిచెందాలో, వారి ఈ నమర్శింపుకు 
కోపం తెచ్చుకోవాలో అరం కాదు. 


దాసుగారు ఆంజనేయో పాసనను ముందుగా వారికి నిర్మ 
యించి వుండొచ్చు. గాక! ఆంజనేయోపాసనతో అంటువ్యాధుల్ని 
తుదముట్టించారని మీరనడం పే నా అభ్యంతరం. 


ఇక వీరి తవ అంశానికి జవాబు: పులిచెర్జవారు దాసును 
(ప్రజాకవ్నిగా వర్చించుతూ, వారు ధనికుర్ని తిట్టుతూ కవిత రాశారని 
రాయడం చేత, (పజ్లాకవి లక్మృణాలు రాస్తూ సమాజంలో ధనిక్క 


'పేద వ్యత్యాసాల్ని శాాన్హ్టీయంగా విశ్శేషించాల్సిన (పజాకవి బాధ్యతను 
వివరించాను, 

(శీ పులిచెర్జ ఆఖరుగా నా బాధకు విరుగుడు అల్నోపత్సి 
ఆయుర్వేదంలోనూ వుందని సూచించారు" 


నాకూ ఏ అంజనేయోపాసనో నిర్వేశించలేదు. (బతికాను. 


ఇంకో అనుమానం కూడా నాక్కలుగుతోంది. ,న్షీ, పులి 
చెర్మకు గాన్కీ వారి కుటుంబ సభ్యులకు గానీ కరిగే రుగ్మతలు 
వారు ద్నెవ , పార్యనల చికిత్సతో నయం చేసుకొంటున్నారో, అల్నో 
పతీ, ఆయుర్వేదాల్ని ఆ(శయిస్తున్నారో మరి! 

నేను వేనునన్తు గురజాడను పూర్తిగా చదవక పోయినా 
వచ్చిన (పమాదం లేదు కానీ (శీ/ పులిచెర్స వారు మాతం 
ఆధునిక శాస్త్రవిజ్ఞానాన్ని బాగా అధ్యయనం చేయాల్సిన అవసర, 
హేతుబద్భంగా ఆలోచించ గల్లడం ఆయనకే కాక సమాజానికి 
కూడా ఎంతొ ఆరోగ్యకరం | 


వేమన పద్యంలోని వాక్యం అచ్చులో దొర్జిన పొరబాటును 
ఏదో నేనే తప్పు రాశానని ఆ తప్పును ఎత్తు చూపుతూ తన 
విజ్నానాన్ని చాటుకో చూస్తున్న శ్రీ, వులిచెర్మగారి వాదం చదివిం 
త్వూత వారిప్పెన కోపం కన్నా జాలే ఎక్కువ కలుగుతోంది. 


తీ యుడాం వేణు 


ఇటీవల “భారతిలో జయసింహనూరి కృత “ధర్మోప దేశ 
మాలా--వివరణి” అసంపూర్తి శోకమును శ్రీ ఇ. పాయిబాబాగారు 
(పకటించి సహృదయులను లుప్ప ద్వితీయపాదమును పూరించ 
మనినారు. ఇదిగోపూరణ-- 

అప్మాతే రమతే నారీ 

భాగ్యహీనే విపత్సదా! 

నీచమా శయతే లక్ట్మీ 
పాజ్నః (పాయేణ నిర్ణనః॥ 


€ీ ఇ,వ్యద్యూబ్ను నూం 


సవరన లా 


1979 జూన్‌ నెల “భారతిలో శ్రీ అక్కిరాజు. రమాపతి 
రావుగారు (వాసిన “మరికొన్ని శ్వీయచరి. తలు”అను వ్యాసములో 
(12 పుటలో నా చరితను [వాయంబడినది. 

అందులో మా యింటిపేరు “కవుకొండలి” అని (వాయ 
బడెను. మా ఇంటిపేరు “కవికొండలి'” గాని *కవుకొలడలి”” కాదని* 
మనవి చేయుచున్నాను 

తమ రాంబోవు సంచికలో ఈ “సవరణ” (పచురింపం 
గోరెదను. 

శీ 5. వేం. నత్యనారాయణయూర్త 


అకాదాడాతపనావభాానానిన్‌ 


ఆగన్న 


75 


1079 


గ్రంథవిమర్శలు 


విమర్శి ని=-క్సి 


[విమర్శిని : మూల్యం రు. 10లు. నంపాదకుడ :డా. కేత 
వరపు రామకోటిశా(స్ని, "హెడ్‌: డిపార్టుమెంట్‌ ఆఫ్‌ తెలుగు, కాక్‌ 
తీయ యూనివర్సిటి, విద్యానగరపురి, వరంగల్‌ -506009. ] 


కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయ _ తెలుగు విభాగమువారు “తెలుగున 
నవలా సాహిత్య విద్యాభిమానుల్నె న సహృదయులు లోనారసి చూచు 
టక్స్నె నవలా సాహిత్య విశిష్ట సంచికగా విమర్శిని మూడవ సంపు 
టమును వెలువరించారు. ఇందులో వారి దృష్మ్టిలోంచి '(పసిద్బు 
ల్నైన ఐదుగురు వాసిన ఏడు నవలలస్నె విమర్శ జరిగింది. విశ్వ 
నాధవార్రి మూడు నవలలు “భమరవాసిని' “ఏకవీర' *“వేయిపడగలు”, 
రా. వి. శ్యాన్నిగారి “అల్పజీవి, ఉన్నవవారి “'మాలపర్మి", బుచ్చిబాబు 
గారి 'చివరకు మిగిలేది", ఆక్వారుస్వామిగారి “పజల మనిషి" విమ 
ర్శినిలో స్టానం ఏర్పరుచుకొన్న నవలలు. ఇవికాక కొన్ని (గంధవిమ 
రలు కూడా ఈ (గంధంలో అచ్చుకా బడ్డాయి. 


“భమరవాసిని" నవలస్నె విమర్శ (వాసినవారు డా. 'కేత 
వరపు రామకోటిశాస్పిగారు. నవలలను ఎన్నుకొనుటలో “అవి ఆయా 
రచయితల (పసిద్మికి కారణాలయిన నవలలు. ఆ మాటను తిరగవేస్పే 
ఆ పసద్ద రచయితల నవలల్నో అవి విశిష్కృమ్మెనవి" అని “తెలుగు 
నవల గురింవి' అనే ఉపోద్దాతంలో చెప్పారు. విశ్వనాధవారి నవలా 
సాహిత్యంలో _ '(భమరవాసిని' నవలను విశిష్టృమ్మెన నవలగా 
పేర్కొనటం ఏమంత సబబుగాలేదు. ఆ నవలలో ఏ విశిష్టృతా 
అేనపుడు దానికి విశిష్ట లక్టృణం ఆపాదించడం న్యాయమ్మెన పని 
కాదు. తంతమంత శాస్త్ర విషయాలు, పూర్వజన్మ సంస్కారాలు, 
కలలు, (పశ్నలు వాటికి సమాధానాలు నవలకు విశిష్టృతా లకృణొన్ని 
ఆపొదించలేవు. _భమరవాసిని దేవతామూర్షి, రణాదిత్యుడు, అమృత 
(పభ మానవులు. కాశ్మీర దేశానికి, వీళ్ళ చర్మితకు సంబంధం 
ఉండటంవలన ఇది చార్మితక నవల అయినది. కలలు వాటి విశ్ళేషణ 
ఉండటం వలన చ నోవ్నైెజ్మానిక నవల అయింది. హిందూమత 
సిద్ధాంతములు, వేదాంతము ఉండటంవలన మత తాత్త్విక నవల 
అమిుంద, మౌనవుల జీవితము, దాని తలూకూ 
ఉండుటవలన సాం'ఎకమె నది. ఇది రామకోటిశా స్పిగారి విశ్సేషణ. 


సంఘర్షణము 


“దీనంతటికి పరమార్శమేమం కే -- మత పరిపాలననుండి 
మానవ జీవితం (కమంగా బయటపడి తన స్వతంతమ్నైన అప్పి 
తాన్ని తాను గుర్నించుకోగలగడం. అంటే తనకు ముందు రాబోయే 
జన్మ జీ౨*ం గురించి ఎవరుచెప్పినా పంశ్నించుకోవలసిన అవసరం 
లేదని అనుకోవటమే కాకుండా మనిషి తనకిప్పుడు నచ్చిన ఈ జన్మ 
జీవితం గురించి ఎవరూ దెృ్పెకపోయినా. పట్చించుకొవలసిన అవస 
రమే ఎంత్నేనా ఉన్నదని ఎప్పుడు అనుకోవడం మొదలుపెట్టాడో 


ఆగసు 
చై 
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సరిగ్మా ఆ అనుకోటంనుండి ఈ నవలా (వ్మక్రియ [కొత్త సాహిత్య 
(వఏపంచంలో అవతరించింది, అని విమర్శిని సంపాదకులు (వాస్తు 
న్నారు “మానవ జీవితమే వాస్తవం. మనిషి పరిస్టితులను పరిణ 
మింప జేసుకొనటంలో తల్మకిందులవుతూ పడుతూ లేస్తూ పోవ 
టమే జీవితం. ఆ జీవితాన్ని చ్నితించి మనిషిని ఆశతో ముందడుగు 
వేసేటట్టు చేయటం లక్ష్మ గంగా నవల అభివృద్ని అవుతున్నది” అనేది 
కనీడా సంపాదకుల అభ్మిపాయం,. ఈ అభి పాయాలను మనం 
అంగీకరించగలి గేటట్ట యితే విశ్వనాధవారి *%భమరవాసిని నవల 
ఈ నంచికలో పరిశీలనార్హ్హమ్నైెన నవలగా పరిగణింపబడటం మనం 
అంగీకరించం. ఎంచేతంచే ఈ నవలకు సాంఘిక జీవితానికి లేక 
పోతే మనిషి యొక్క. బాహ్యంతర జీవితానికి ఏమా(తం సంబంధం 
లేదు. రణాద్రిత్యుని స్వష్నాలకు శ్నాస్తీయమ్మెన అవగాహన కలిగించే 
టట్ము (ఫ్రాయిడ్‌ని, యాంగ్‌ని ఉదహరించారు శ్యాస్పిగారు. యధార్థ 
సంభవాలకు, ఊహాగానాలకుగల భేదం గుర్షించేవారికి ఈ నవలలో 
కన్పించే స్వప్నాలకు, స్వప్నాలప్పె శాస్నీయమ్నెన అవగాహనకుగల 
భేదంకూడా తెలుస్తుంది. 'పజలగురించి (పజలకోసం (వాయబడు 
తున్న ఆధునిక వాస్తవిక ,ష్యకియ ననలి *“బాగుపడాలనుకోటం 
మనిషి లక్షణం. బాగుపరచాలనుకోటం రచయిత లకృణం” అని 
(వాసిన సంపాదకీయాన్ని _ అంగీకరిస్నే-భమరవాసిని నవలకు 
ఈ సంచికలోగల స్మానం అర్భ్భం అవుతుంది. విమర్శించేవారు తమ 
నిర్ణయాలను రచయితే వదలినప్పుడు వచ్చేది సాహిత్య విమర్శ 
కాదు, రచయి తప్పె మేరమీరిన అభిమానంతో వచ్చే వ్యాఖ్యమా[ తమే. 
'రణాదిత్యునకు ఆ జన శ్రైలోనున్న కథ సెద్పదిగా లేదు. ఉన్నదున్నది. 
లేనిదిలేదు.. దానిమీదనే నవల అల్జ్బబడవలయును. అల్బబడగా 
(భమరవాసిని నవలయ్యెనది. ఇది ఏమి నవల? చార్మితకమౌా? కాదా 
మరి? పౌరాణికమా? దేవత లవతరించుట యున్నప్పుడు కాదమట 
యెట్లు! సాం ఫఘికముకాదా? మనుష్యుల సుఖ దుఃఖములతో నిండిన 
నంసార విషయ విశ్శేషణము పరచుకొని _యయున్నప్పు డిందుకుకాదు! 
నవల లిట్ళుండునా? నవల లెట్టయిన నుండును. ఇట్టుండవలయు 
ననిగాని ఉండరాదని గానీ అనుటకు మనచేతిలో నేమున్నది? అంతయు 
రచయిత చేతిలోనున్నది.* ఇది శ్యాస్తిగారి అభ్యిపాయము. విమర్శ 
1వాయుటలో. కూడ విశ్వ వాధవారి పద్బతినే అనుసరించారు 
శ్నాస్నిగారు. న్యాయమ్నెన విమర్శ రచయితను పధ నిర్నేశ 
కుణ్మి చేస్తుందన్సి రచయితకున్న స్వాతంత్యమే విమర్శకునికి 
కూజా ఉంటుందని నా విశ్వాసము. “అధునికార్భంలో సహృదయు 
లంటే ఏమి చెప్పబడుతున్నదని ఆలోచింవేవాళ్ళు, ఎలా చెబితే 
ఇంకా బాగుఎదేదని అనుభవస్మాయి లో సృజన కుపష్టకమిలచే వాళ్ళ, 
అని సంపాదకీయంలో చెప్పినట్టుగా విమర్శకుడు ఆలోగించాలి గదా! 
అలా ఆలోచించే స్వాతంత్యం విమర్శకునకులేన డు విమర్శవల్స 
పయోజనమేముంది ౨ మానవునికి ఏర్చడే సమస్యలన్నింటికి 
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గ౧౦థవిమర్శలు 


డ్నెవమే మూల మని, ఆ సమస్యలకు పరిష్కారం కూడా ద్నెవమే 
చేస్తుందని ఈ నవలను గురించిన విమర్శలో శాస్తిగారు చెబు 
తున్నారు. దానితో అందరూ ఏకీభవిస్తారని నేననుకోను. నా వరకూ 
నేనంగీకరించను. [భమర వాసిని నవల మేరకు అదొక విశిష్ట 
నవలగానేననుకోవటంలేదు. దానిలో మంత తంత శాస్తాలున్నా, 


మనో విశ్శేషణ ఉన్నా, మత తాత్త్విక వికీయ చర్చ ఉన్నా అది 
ఈ లోకానికి, ఈ జీవితానికి సంబంధించిన నవల కాదు. ' పోగా 
మత, తాత్త్విక విషయ నిరూపణకు, మం[త తంత శాస్త 
చర్చికు సిద్దాంత వ్యాసములు [(వాసుకొనవచ్చు కదా శ 


ఏకవీర నవలసప్నె విమర్శ [వాసినది కూడా డా! కేతవరపు 
రామకోటి శ్నాస్నిగారే. ఏకవీర విశ్వనాథ వారి కలం నుండి 
వెలువడిన నవల లన్నింటిలోనూ విశిష్టృమ్మెనది. విశ్వనాధ వారికి 
రచనా పరంగా “నిబద్దతి ఏర్పడనపుడు (వాసిన మపోదాత్తమ్నెన 
రొమాంటిక్‌ నవల ఏకవీర. ఏకవీర వీరభూపతి, మీనాక్టి కుట్మా న్‌లు- 
పరస్పరం (పేమించుకున్న _ జంటలు. ఏకవీరకు కుట్నాన్‌ 
తోను, మీనాక్టికి వీరభూపతితోను వివాహమవుతుంది. అనంతర 
ఘర్షణ నవలగా రూపు కట్టింది. వ్యక్నానికి, అవ్యక్నొనికి ఘర్పణే 
ఏకవీర నవల. వ్యక్తం వ్యవసా ధర్మవ్నాతే అవ్యక్తం వ్యక్షి ధర్మం. 
ఈరెంటిని అధిగమించినది సనాతన ధర్మం. ఆర్‌.ఎస్‌. సుదర్శనం 
గారు సాహిత్యంలో దృక్పధాలలో చెప్పినట్టుగా వ్యవసా ధర్మాన్ని 
సనాతన ధర్మంగా భావించి ఏతత్‌ ధర్మసంరక్షృణకోసమే విశ్వనాథ 
వారు తరువాతి నవలలన్నీ (వాయటం వలన 'ఏకవీరి లాంటి నవల 
మళ్ళీ (వాయలేక పోయారు, “కవులు మహానటులు వారి అభినయ 
పరమార్శము అందరికీ అర్భముకాదు. అర్భము కానంతవరకూ 
మంచిదే. కాని అదివిపరీతముగా అర్హమగుటలో _పమాదమున్నది.” 
అంటున్నారు శాసిగారు. అట్టా విపరీతముగా అర్భం కావటం 
వలన వచ్చిన విమర్శ “_భమరవాసిని' “వేయిపడగలు” స్నెన. “అంద 
రకును వ్యక్తిత్వము యొక్క (పధమ లక్ష్మణ మేమనగా తానుచేసిన 
దానికి తానే బాధ్యుడనన్న తెలవి అనీ శ్యాస్తిగారే (వాస్తున్నారు. 
సమస్యలను ఏర్పరిచేదిి పరిష్కారాన్నిచేసి 'ెళ్ళేది భగవంతుడే 
ననీ శ్మాస్న్తగ రే అంటున్నారు. “సామాజిక వ్యవసా ధర్మము 
భగవంతుడు. ధర్మము నతికమంచుటయే పతన హేతువు.” భగ 
వంతు అస్నృత్వాన్ని ,ఫర్ని చటమే పతన హేతువన్న మాట. 
వ్యవప్వా ధగ్మానికి పరిణామము, చెల ము ఉండవని దీని అర్భ్యం, 
భగవంతుడే వ్యవష్ప్టా ధర్మమ్నైె నపుడు భగవంతునికి లేని పరిణామము 
వ్య ఎస్బా వర్మానికి బ్యూతం ఎట్టా ఉంటుంది * శ్యాస్తిగారు చెప్పే 
వృవన్న్య ఫర్యానిక్కి అధునిక జీవితానికి పోలిక లేదు. వారూహించిన 
వ్యవ ప్వాధర్మక్టీణత్వం మానవ జీఎతంలో న్నెతిక పతనంగా వారు 
భావన్నున్నాలయు. ఈ విధమ్నెన ఆలోచనే విశ్వరాథ వారిచేత పురాణ 
వ్వైర (గంధములు నేపాల రాజవంశ చ్నాతలు, కాశ్మీరంజవంశ 
చప్మితలు (వాయించింది. ధర్మ భీతి యన్నదే సామాజిక స్పృహ 
అంటే శాస్తీగారి (పకారం ద్నెవభీతే సామాజిక స్ప అవ్వారి. 
వ్యక్నే చ్చెతన్యమనేది సానూజిక చ్చెతన్యంతో మమ్మెక్యంచెందడమే 


సు 
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వ్యవస్తాధర్మమ్నెతే మనిషిని మనిషిగా చూడగలిగిన లక్షృణంకూడా 
వ్యవసాధర్మానికుండాలి గదా ! “ఉన్నచోటును చూచుకొనక లేని 
చోటుకు దూకినపుడు పతనము తప్పదు. ఉన్నచోటుకు సంబంధించి 
(పవర్షించుట నియతి లక్షణము. అనియమ (పవృత్తి లక్మృణము 
నాగరకము కాదు. అభ్యుదయ మార్షము కాదు” అని చబుతున్నారు 
శాాస్తిగారు. ఏకవీర పరంగా దీన్ని అన్వ్నయిస్తే-వ్యవస్తాధర్మానికి 
ఆతీతంగా (పవర్షించింది కనుక తన దేహాన్ని తానే చాలించుకుంది. 
సాధారణ స్నూతంగా ఆలోచిస్తే--ఉన్నచోటు సమాజంలో అందరికీ 
సమంగా ఉండదు కనుకనే సాధించడానికి (పయత్నం. 


వేయిపడగలు నవలస్నె విమర్శచేసినవారు డా! కోవెల 
స్మపసన్నాచార్య. వారి విమర్శలో ఒక (కొత్త సిద్ధాంతము (పతి 
పాదింపబడినది. వేయిపడగలు నవలలో నిబద్ధమ్మెనది కుండలి 
నియోగమని దానిని బుజువు చేయుటకు ఈ విమర్శ అంతాసాగింది. 


నవలలోలేని అర్జాలను, సిద్దాంతాలను లాగాలంకే "పెద్ద 
కష్టమైన పనికూడా కాదు. విశ్వనాధవారిప్పైెన త్మీవమ్నెన అభి 
మానాన్ని కలిగి ఉండటం దోషంకాదు. ఆ అభిమానం హద్బులుమీరి 
ఆయన రచనలలో ఉన్నది లేనట్టు, లేనిది ఉన్నట్టు (భమింపచేసే 
స్పితికి దిగజారకూడదుగదా! “సనాతనధర శ్రము, వ్యవస్కాధర్మము, 
వ్యక్షిధర్మము ఒకటికావు వేర్వేరు. ఈ విభేదాన్ని స్పష్టంగా 
లక్షిస్తూ ఆ మూడింటి మధ్యగల సం బంధాన్ని నిరూపించే తాత్త్విక 
దృష్టిని వస్తువిన్యాసంలో రచయిత _ పాటించకపోవడంవల్స నవల 
కావ్యాత్మ సనాతన ధర్మనిరూపణముకాదు అని తెలుస్తున్నది” 
(4 ఆర్‌. ఎన్‌. సుదర్శనం - సాహిత్యంలో దృక్పథాలు) విశ్వనాథ 
వారు చేసిన (పయత్నం హిందూవ్యవస్తా ధర్మనిరూపణం. అది 
స్మకమంగ ఈ నవలలో తప్పుదారి పట్టింది. 'హిందూ వ్యవస్తా 
ధర్మమునకు (ప్రతీక వేయిపడగల పాము (ఆర్‌. ఎన్‌. సుదర్శనం 
గారు అంతేకాని కుండలినీయోగానికి కాదు. మూర్తీభవించిన 
ఆహంభావి ధర్మారావు. నవలంతా ధర్మారావు పాత చ్మితీకరణే. 
నవల ముగింపులో '“అరుంధతి” “నేను మిగిలితిని అంటుంది. 
“జాను వీవు మిగిలితివి ఇది నా జాతిశక్తి" అంటాడు ధర్మారావు. 
ఇక్కడ నా జాతిశక్తి అంళే కుండలినీ శక్తికాదు. వ్నెవాహిక 
వ్యవస్మ. తాను నమ్మిన సంప్రదాయములు, విశ్వాసములు క్ట్‌ణిస్తు 
న్నాయని ఈదేశంలో ఒక్క వివోహ వ్యవస్థ మ్మాతమే మిగిరినదని 
ధర్మారావు భావం. “వాజ్బ్యయమనగా నేమి? మతమును, సంఘమును, 
ఆచారమును మనోహరముగ చెప్పునదియే వాజ్మయము అని విశ్వ 
నాధవారన్నాగు. ఆ మూడిటి విశ్శేషణ ఈ నవల, దానికి ఆధారం 
ధర్మారావు. కాని విపరితంగా అర్భం చేసుకోవటంవల్గ నవల నవల 
కాకపోగా తంతశ్శాస్తంగానో, పు" ణంగానో మారిసోయే (సపమాదం 
ఉంది" ఆ (పమాదానికి (పబలో దాహరణమే “వేయిపడగలు నవల పె 
ఈ విమర్శ" 

కొని; శ్యాస్తిగారి నవలస్నె విమర్శ రాసినవారు డా. మాది 
రాజు రంగారావుగారు. ఆయన సుబ్బయ్య పాత విశ్శేషణ ధ్యేయంగా 
పెట్టుకుని విమర్శ చేసారు. ఆత్మా న్యూనతాభావము,కు, భథ 


1979 


భారతి 


భావమునకు గల కారణాలను సోదాహరణంగా వివరిస్తూ సుబ్బయ్య 
ప్మాత్క ప్యాతవిశ్శేషణను చక్కగ చూపించారు. అట్టానే బుచ్చిబాబు 
“చివరకు మిగిలేది' నవలలోని మానవతా దృక్పధము అన్న ఒక్క 
అంశాన్నిమా(తమే తీసుకుని మంచి విమర్శ రాశారు. నవలను నవల 
గానే చదివి విశ్సేషించారు రంగారావుగారు. మాలపల్సి నవలపై 
అబ్‌ క షి | 

శ్రీమతి కాత్యాయని విద్మహేగారు వాసిన విమర్శ వాస్తవ సత్యా 
అకు దగ్గరగా ఉంది. 'మాలపల్మి" నవలలోని గాంధేయవాదం, 
అక్క్‌బరు విష్ణువ (పభావం, సామ్యవాదసిద్దాంత _పభావం మొద 
ల్నైెన అంశాలప్నె ఆయా పాతల నాధారంగా మెచ్చుకోతగిన 
రీతిలో వివరించారు. ఆధునిక చ్నెతన్య (పాతిపదిక నవలగా “ప్రజల 
మనిషిలోని బళాన్ని, బలహీనతని యథార్చ దృక్పధంలోంచి (శ్రీ వర 
వరరావు” రు వివరించాలు. 

ఇవిగాక “విజ్ఞానేశ్వరము”ను హరిశివకుమౌార్‌ గారు 'రెండు 
బాల వ్యాఖ్య” లను కోవెల సంపత్కుమారాచార్యగారు, “శ్రీనాధుని 

గి (! క్‌ గ 
సాహిత్య (పస్ట్టానమును విద్యాసాగరశర్మగారు, తీ మత్పండరీనాధ 
రామాయణము'”ను, *కవిసేన మేని ఫెస్టా"ను కేతవరపు రామకోటి 
శాస్పిగారు, “హంసవింశతోొని బి. వెంకటరత్నంగారు, “మహా 
భారతము-తత్త్వ దర్శనమూ "తిక్కన హరిహరనాథతత్తము” 
“తిక్కయజ్వ హరిహరనాథతత్త్వమూులను న. చి. రఘునాథాచార్య 
గారు సమీక్షించిన సమీక్షలు కూడా ఉన్నవి. 


కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయ తెలుగు శాఖవారు గణనీయమ్మెన 
కృషి చేస్తున్నారు. ఇందుకు వారిని |సాహిత్యాభిలాషులందరూ అభి 
నందించవలసినదే. గొప్పదనంలేని నవలకు ఎంత లాగుడు విమర్శ 
(వాసినా గొప్పదనం రాదు. గొప్పదనం ఉన్న నవలకు విమర్శ (వాసినా 
(వాయకపోయినా దాని గొప్పదనంపోదు. రచనలో లేని గొప్పదనాన్ని 
ఆపాదించబోవడం అభిమాన విశేషమేకాని మరేమీకాదు. ఈ సంచి 
కలో గోపీచంద్‌ “అసమర్భుని జీవయ్యాతిప్ప్నె కూడా పరిశీలన 
జరిగి ఉంటే బాగుండేది. ప్నె నవలాకారులెంత (పసిద్దిపాందిన 
వారో గోపీచంద్‌ కూడా అంతకం మె తక్కువ (ప్రసిద్ధి చెందినవాడు 
కాదు” కొన్ని అభిప్రాయాలతో అంగీకరి చిన్నా అంగీకరించకపోయినా 
ఈ సంచికను సాహిత్యాభిలాషులందరూ చదివి తీరవలసిందే. 


(ళీ జ, ఎల్‌. కాంతారాథ్ర. 


శ్రీళశఠకోప వాక్సుధ 


[4 చరణ రేణువు సమకూర్చిన “సుధామాధురి" అను 
వ్యాఖ్యతో. (కౌన్‌ స్నెజు 264136 పేజీలు. వెలరి రూ. 
(పకాశకులు- శ గోదా (గంధమాల, ముసునూరు, 
కృష్ణాజిల్హా.] 

పారమార్శిక చింత బాగా సన్నగిర్హిపోయిన ఈ కాలంలో 
(పథభానంగా విశిమ్మ్టాద్వెత (గంథాలను ఆం(ధులకు అందిస్తున్న 
శీ గోదా (గ్రంధమాల వారి ముక్తిసాహితి విభాగంలో ముష్పయి 
అయిదవ పుష్టం యిది. 


ఆగస్త 
ట్‌ 
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విశిష్మాద్వ్నె త సంప్రదాయం పె అభినివేశం ఉన్నవారందరూ 
వమ్మాళ్వారు అనుగ్రహించిన తిరువాయ్‌ మొళిని తప్పక పఠిస్తారు. 
ఆం(ధదేశంలో ఉన్నవారికి (దావిడ లిపి తెలియనందున ఎన్నో 
దశాబ్బాలనుంచీ ఈ [గంధం తెలుగు లిపిలోనే మ్యుదితమ్మె 
బహుళ (ప్రచారాన్ని పొంది ఉన్నది. మొదట్న్లో ఈ సంప్రదాయ 
(గంఖాలను మ్మ దాసులోని ఆనంద ము(దాక్టరశాల వారు ముదదించి 
(ప్రకటించేవారు. 


ఈ (గంధం (దావిడ భాషలోనే ఉన్నందున (శీవ్నెష్టవులు 
ద్నీన్థిని కఠస్థృం చేసినా అర్భం చేసుకొనేవారు చాలా స్వల్ప సంఖ్య 
లోనే ఉండేవారు. ఏ భగవద్విషయ పండితుల వద్ననో దీన్ని కాల 
శ్షేపం చేసేవారికి మొాతమే ఇందలి పాశురాలు అవగతమవుతూ 
ఉంటాయి. 


శఠకోప మునులు (నమ్మాళ్వారు) సాయించిన ఈ దివ్య 
(పబంధానికి ఇది వరకే ఆచార్య పురుషులు (వాసిన వ్యాఖ్యలు మణి 
(పవాళ పద్దతిలో (దావిడ సంస్క ఎకాలలో ఉన్నవి. అయినా అవి 
ఉభయ భాషలలోనూ విద్వాంసుల్నెన వారికే గాని యితరులకు 
అర్హంకావు. దీనికి విజయనగర వాస్తవ్యులు సంస్కృృతాం ధాంగ్భ 
(దావిడ భాషా వేత్తలు, విఖ్యాత విద్వాంసులు (శీ మేడేపల్సి 
వేంకటరమణాచార్యులుగారు “ఆంధ గీర్వాణ శఠకోపసహ స” మనే 
పేరుతో సంస్కృృతాం[ధాలలో తర్జుమా. చేశారు? మృదాసులో 
కూడా ఒకరు పద్యానువాదం చేసినట్టు జ్ఞప్తి ఉన్నది. అయినా 
అని మూలాభిపాయాన్ని తెలియజేస్తే లలియజేయ వచ్చును గాని 
కవి హృదయాన్ని యథాతథంగా చ్మితించేవని చెప్పలేము. ఎట్జి 
సమర్చులు అనువదించినా అనువాదం అనువాదమే ! మూలాభి 
(పాయావగతికి (పతిపదార్శ తాత్పర్యాలే సరియ్మైెన మార్గం. 


"ప్పె విషయాలను (గ్రహించే తమ పేరు (పకటించడానికి 
ఇష్టపడక “శీ చరణ రేణువు” అనే సంకేత నామంతో (దావిడ 
(పబంధాలకు వ్యాఖ్యలురచిస్తు న్న సీ 'క.టి.ఎల్‌. నరసింహాచార్యులు 
గారు శీ శఠకోప మునుల వాక్సుధకు “సుధామాధురి” వ్యాఖ్యను 
రచించి, మూలంతో చేర్చి (ప్రకటిస్తున్నారు. 


““తిరువాయ్‌ మొళి అంకే భగవత్కటాక్ట్మంవల్చ 
లభ్యమైన వాగ్నోరణి. నమ్మాళ్వారు భగవదన్నుగహంవల్స దివ్య 
జ్నానాన్ని పొంది తమకు గల్స్నిన భగవదనుభవాన్ని వేయి. పాశు 
రాలుగా (పద్యాలుగా) రసవంతమ్మెన కవితాధోరణిలో వెల్టడించారు. 
మూలరూపమ్మెన ఆవాక్సుధ యొక్క మాధుర్యాన్ని శీ చరణ 
రేణువుల వ్యాఖ్యానం ఆ వాగమృతం పానం చేసేవారికి అందిస్తున్నది. 


తిరువాయ్‌ మొళి వేయి పొాశురాల (ప్రబంధం ఈ (గంధంలో 
(ప్రధమ శతకానికి-మొదటి నూరింటికి మాతమే వ్యాఖ్య ఉన్నది. 
ఇందులో మొదటి మూలపాశురం, తర్వాత (పతిపదార్భటీక, ఆపెని 
వివరణం ఉన్నవి. విశేషాలున్నచోట అవి (పత్యేకంగా చూపబడినవి. 
(గంథానికిముందు సంపదాయానుసారం సంస్క ఎతీ (దొవిడ భాష 
లలో ఆయా మహాభక్తుల తనియన్ను, వాటి టీకా వివరణములు 


1979 


(గ౧ంధవిమర్శలు 


ఉన్నవి. టీకా వివరణాలు సుస్పష్టంగా, సులభంగా (గహించే పద్ద 
తిలో ఉండి టీకాకారుల సామర్మ్య్యాన్ని వెల్టడిచేస్తున్నవి. ఇది సంప 
దాయజ్ఞ్మ్ఞలకూ, సం(పదాయ జిజ్ఞాసువులకూ ఎంతో ఉపయుక్త 
మై నది. 


తక్కిన తొమ్మిది నూరులూ, తొమ్మిది సంపుటాలుగా వెలు 
వడుతున్నట్టు (పకటనవల్బ తెలుస్తున్నది. అవి శ్మీఘకాలంలోనే 
వెలువడగలవని ఆశిస్తున్నాను. 


లీ బులును వేంకళ్ళ యణయ్య 
జ 


తాళృ్ళపొక కవులు 


[రచన -- సాహిత్యభూషణ, జాతీయ బహుమతి (గహీత 
శీ) పెనుమాదు వెంకటశేషయ్య, పుటలు 204, (తులకు: 
(గంధకర్ష, రి శ్నెర్డు (పిన్సిపాలు, ఆర్‌. ఎన్‌. రోడ్డు, రాజం పేట, 
కడప జిల్లా (ఆం. (ప.) మూళ్యం రూ. 10.] 


(గంధకర్త దీనిని 1976లో అచ్చువేసి ఫ్మిబవరి 1979లో 
(పకటించారు. *“'ఈ మూడు సంవత్సరయిలలో దొరికిన అంశములను 
పుస్తకము అచ్చు అయినందున చేర్చలేక పోయితినని మరు ముదణ 
ములలో చేర్చులు కూర్చులతో విస్తృతముచేయు ఉద్బేశము కలదని 
అస్నె ద్నెవేచ్చ అని (గంధకర్త ముందే సమర్శించుకొన్నారు 
కేంద అభివృడ్డా బ్యాంకు అవ్యతులు శీ బండారు రత్నసభాపతి 
గారికి దీన్ని అంకితం చేశారు. ““పాంతీయాభిమానము సప్నెకొన, 
తాళ్ళపాక కవులను తదితరులు తమ (ప్రాంతాలకు తరరించకమాందే 
దగాపడక దక్కించుకొను తలంపుతో” రచయిత (_వాయదలచినట్ళు 
బాహాటంగా చెవ్వుకొన్నారు. (ప్రాంతీయాభిమానం సాహిత్యంలో 
"కేవలం వినోద పాయమే. 


* “మా ఊరుకవి, మా జిల్లాకవి* అని అనుకోవడంలో పొర 
బాటు లేదు కాని దానివల్హ 'దగాపడ'వలసినఐవత నష్టం ఏమీరాదు. 
(గంధకర్షలు విద్యాసంస్తృకు [పిన్సిపాలుగా పనిచేసి విశా*దృక్పథం 
ఉపచారం చెయ్యటానికిబదులు ఇటువంటి (పాంతీయాభిమానంతో 
రచన  సొగించటం దురదృష్టకరం పోతనను ఒంటిమిట్ట 
నుండి ఓరుగల్చుక్కు చందగిరి తాలూకా శ్టేతయ్యను కృష్ణా 
జిల్లా దివికి తరలించుకుపోయారనే పాతభావాలు తిరిగి (పచారంలోకి 
తీసుకురావడం విద్యావేత్తలు చేయగూడని పని. ఆ కవులు ఒంటి 
మిట్ట, చం(దగిరి వారేనని గెట్టిగా చెప్పగలిగిన పరిశోధనలుచేసి 
అపూర్వం, ఆశ్చర్యకరమ్నైెన సిద్దాంతాలను నెలకొల్పి తిరుగు లేన 
ల్బుగా (వాయగ గితే బాగుండేది. అప్పటికీ అది పరిశోధన అవు 
తుంది కని (పాంతీయాభి మానం అనిపి*చుకోదు తాళ్ళపాక కవు 
లను ఇతర (ప్రాంతాలకు తంరఠిం చుకొనిపోయే పాపాత్కుుు ఎవరూ 
లేరు. 


ఈ (గంధంలో చాన్మ“కాంశాలు కాక సాహిత్య విమర్శ 
(పధానం౧ చేయబడింది. అన్నమాచార్యులు, తిమ్మక్క; పెదతిరుమ 


సు 
ఆగని 


ఇ 
ఇ 


లాచార్యులు చినతిరుమలా చార్యులు, చిన్నన్న, రేవణూర6ి వెంకటా 
చార్యుల సాహితీతత్వాన్ని గూర్చి (గంథకర్త వివరించారు. 

ఆత్మసంతృప్పికి, (పాంతీయాభిమానానికి రచించిన గంధంలో 
నెరసులేరడం అతి సులభం. శృంగారమంజరి--ద్విపద కావ్యమని 
(పుట 47, 56), *జో అచ్యుతానంది అనే పాటను అన్నమా 
చార్యులు రచించాడని (పాతకమూరి అన్నలజోల--దాని పేరు), దొరుకు 
తున్న శకుంతలా పరిణయం అము,దిత (పతి దొరకలేదని (174) 
ఇటువంటి పొరబాట్ళు (వాసిన (గంథంలో ఇంకా ఎన్నిఉంటాయో 
ఊహించుకోవచ్చు. 

తాళ్ళపాక కవులను గూర్చి చక్కగా చదువుకోడానికి 
ఈ (గంధం పనికొస్తుంది. (గంధకర్త దీనిని 'సరళ (గాంథికంలో” 
(వాశారు. ఇతర (పవృత్తిలో ఉండి సాహిత్యాభిమానంగల (గంథ 
కర్త అభినందనీయులు. 


ఖీ ఎఅడుదవోలు వేంకలఅరాతథ్ల 


చిరాత్‌ రాయ్‌ కథలు 


[అనువాదం య 
(పతులకు ఫ్‌ 


చాగంటి తులసి; వెల: రూ 4-00; 
అరుణా పబ్నిషింగ్‌ పొన్‌, విజయవాడ.] 


స్ముపసిద్ద ఒరియా కవి శ్రీ సచ్చిదానందరాత్‌ రాయ్‌ 
(వాసిన బహుకొద్ని కధలలో తొమ్మిదింటిని అనువదించి పున్నక 
రూపంలో తెలుగువారికి అందించారు చాగంటి తులసిగారు. తత 
మాటల్నో పేర్చు మినహా కధలన్నీ అచ్చ 
తెలుగు జీవితానికి సంబంధించినట్టుగానే ఉన్నాయి. ఇందులో 
ఆశ్చర్యం ఏముంటుంది గనక ” ఒరిస్సాలోన్నెనా, తెలుగునాటన్నెనా 
మనుష్యులంతా ఒకలాగే ఉంటారు." 


ళ్‌ ్‌ో అధ 
సలల, మనుష్యుల 


ఈ కధలలో ఎంతో వ్నైవిధ్యం వున్నది. దాదాపు (పతి కధ 
తోనూ రచయిత హృదయ సౌకుమార్యం, హాస్య పియత్వం, పధాన 
ప్మాతల పల్మ సానుభూతీ అభివ్యక్తృమవుతున్నాయి. 
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అనన్య దుర్శ ఉభమ్మెన చి,తాలు, అనేకు లరుగన్లి అంశాలు 
మా (పచురణల (పతృేకత. పరిశోధకుల కాసక్తికరం. 


వెలాందెివ ఆం (ధ కర్ణాటక మహా ర్మాష్మ్టాల్నో 


పురుషారాధ్య ద్నెవం -- చర్చ. వెలరు. 10 
గడీ గుంవా లేవు. 
కిళిజదెఎ గాంగరాజులు, గిరిజనుల్నో (బాహ్మణ్యం, 


భీమకవి బండారం, మధూకేశ్వరుని దేవి? వెలరు. 30౮ 
వకాలాంధ్ర బుక్‌ హౌొన్‌. బ్రాంచీల్లో ఉన్నాయి 
ప్‌ వర్మన్‌ పద్దికేషన్స్‌, కాచేవ్తసాడలం 534101 


11క118118118,10811811811811814:,08118118118118118:18118118118118118112115118118118)181121121181181151181181818118,) 


జ్ర '18118118211511811811811801818181181181181081181811611811811811811815)”. 
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1979 


భారతి 


కొత్త పెళ్ళికూతురు కాపరానికి వచ్చిన ఓ నెల తర్వాత, 
ఆమె మొగుడు డబ్బు సంపొదించుకు వస్తానని కలకత్తా వెళ్ళిపోయి, 
మూడు సంవత్సరాళ్నెనా తిరిగిరాక్స అక్కడే మరో స్తీతో వుండి 
పోయాడు. ఇక్కడ ఈ అమ్మాయి '“పావపు కడుపు పోగొట్టుకునే 
(పయత్నంలో చచ్చిపోయింది. పోలీసులొ స్తే కొంపమునుగుతుందని 
ఊళ్ళోవాళ్ళంతా శవాన్ని ర్యాతికి రాాతే స్మశానానికి చేరవేశారు. 
శవాలు కాల్చే జగ్నూకు శవాలతోనే పని. జీవితాలతో వాడికి పని 
లేదు. ఊళ్ళోమనిషి పోత్తే అది వాడికి లాభం. చితికి ట్‌. 
శవానికి చిన్నమెత్తు బంగారం వున్నా తెంపేసుకోవటం వాడి 
అలవాటు. అలాంటి వాడిగుండె ఆమె జీవితంలోని ఒంటరితనాన్ని 
తలుచుకుని బాధతో మూలిగింది* పాలిపోయిన ఆమె మొహంలో, 
ఇంకా ఎన్నో రోజులు (బతకాలన్న బలమ్మెన కోరిక జగ్య్నూకి 
కనిపించింది. ఆ శవానికున్న ముక్కుపుడకను వాడు తాకన్నెనా 
లేదు... అమెను అర్భం చేసుకోగలిగిన మనిషి ఆ ఊరికంతా 
వాడొక్కడే, ఇదీ “స్మశాన కుసుమం” అన్న కధ. నలభ్నె అయిదేళ్ళ 
వయస్సులో భార్యను పోగొట్టుకుని ఆ తరువాత ఇదియ 
చాపల్యాన్ని అణచుకోలేక చేసిన ఒక రహస్య కార్యం కొడుకు కంట 
బడగా, వాడి ముఖం చూడలేక జీవితాంతం మరణ వేదన అనుభ 
వించిన ఒక సనాతన (బాహ్మణుడి దయనీయగాధ “పండితులవారి 
మృత్యువు.” 

(స్న్రీేమనస్తత్వానికి అద్బంప క్షేకధ 'నేనేంకాను.” కుంజియా 
కలకత్తా వచ్చి రోడ్డు కూలీగా బతుకు సాగిస్తున్నాడు. పెళ్ళాం 
దగ్గరికి తిరిగి వెళ్ళలేకపోతాడు. ఒక పడుపు పిల్ళ్చతో సంబంధం 
వ్వా స్పైకుని, ఆమెలో తనభార్యను చూసుకుంటూ వుంటాడు. చివర 
ఆమె “నమీద దాష్క్టీకం చెలాయించే ఒక తాగుబోతుతో వెళ్ళి 
పోతూ కుంజియాతో అంటుంది, *“నీకు నేనేమీ కాను. నేనంపే 
నీకు యిష్ట్టంలేదు. నాలో కనిపించే నీ "పెళ్ళాం అంటే నీకు 
ఇష్టం.” తనని తానుగా చూడగలవాడే ఆమెకు కావాలి. కలకత్తాలో 
ఎవత్తినో తగులుకున్నాడని తెలిసి కుంజియా పెళ్ళాం. రెండో 
మనువాడిన విషయం, ఆ మర్నాడు అతనికి తెలుస్తుంది. 


భర్త హోదాకు గర్వపడే భార్యలకు చురక “ఇన్‌ స్పెక్టరు 
గారి కుక్క” కథ. పోలీస్‌ ఇన్‌ స్పెక్ట రుగారి కుక్క. చచ్చిపోతే, 
(గామంలోని పెద్ప మనుషులందరూ వచ్చి కుక్కను ఘనంగా 
పొగిడి, శవాన్ని వ్వైభవంగా ఊరేగించారు. ఇన్‌ స్పెక్టరుగా రి భార్య 
గర్వంతో పొంగి పోయింది. *కుక్కకే యింత ఘనంగా జరుగు 
తోంది; అదే కుక్కయజమాని గాని అవుతే ...” అన్న ఊహ 


కలిగింది. ఓ రోజు ఇన్‌స్తెక్షరుగారు చావనే చచ్చారు. అయితే 
టె బి 


ఎవ్వరూ రాలేదు. ఆవిడకి పట్టరాని కోపం వచ్చింది* “ఎవరికీ 


కృతజ్ఞత అన్నది లేదు అని వాపోయింది. 
ఖా 


వీటన్నిట, ఎక్కువగా ఆలోచింపజేసే కధ “సప్తాశ్వాలు. 
పత్నీ వియోగంతో ఒంటరిగా వున్న పశువుల డాక్ట్రరుగారి. జీవితం 
అనునిత్యం పశు న్న్వైద్యంలోనే గడచిపోతున్నది. ఆవుకు స్వయంగా 
ఇంజెక్షన్‌ యిచ్చి లోపల వేలితో పొడిచి జెర్సీ ఆంబోతు శుక 
బీజాన్ని ఎక్కించే పనిని సరిగానే చేయగలడు ఆయన వికారానికి 
లోనవుతున్నా | సిద్ద పురుషుణ్మ టూ ఒకడు ఆయన్ని కలుసు 
కుంటాడు. *నా_ విద్య చూడండే. సమ్మగ సూర్యమండలాన్ని నేను 
(ప్రత్యక్షం చెయ్యగలను ... కనీసం సూర్యా క్వార్ని ఏడింటినీ చూడ 
గలుగుత్తారు ! అంటూ వేధిస్తారు. సూర్యుడూ సూర్యాళ్వాలూ 
కనిపించవుగాన్సీ ఎవరికీ లొంగని ఓ పెంకి మగ గు్యురం, చికిత్స 
కోసం వచ్చిన ఆడ గ్నురాన్ని దూరంగా తరుముకువెళ్ళి మ్నెధున 
(క్రియ జరిపి సకిరిస్తూ వెళ్ళిపోయిన వాస్తవ దృశ్యం మాతం ఒక 
జ్ఞాపకంగా మిగిలిపోతుంది డాక్ట్టరుగారికి, 


జ్యోతిష్యంలోని నిజానిజార్ని స్పృశిస్తూ -- జోస్యం చెప్పి 
పొట్టృపోసుకునే వాడి జీవితాన్ని చ్మితించే కధ “చెయ్యి”. పరస్పర 
విరుద్ధ స్వభావాలతో చిత విచి్శితంగా (పవర్షించే ఒక రాజకీయ 
నాయకుడి హాస్యాస్పద వ్యక్తిత్వ చ్మింణ “ఏకాంత (పతిమి. 
అన్యాయం సహించటం యిష్టం లేక, 'పేఎంరు క్మురాడిత్‌ ఒక్క 
యాస్నెసా కోసం పేచీ పెట్టుకుని రాజీపడ్డ దేశభక్తుడి 
వృత్తాంతం “నయాస్పెసాొ" కధ. సాంఘిక దురన్యాయం బడుగు 
జీవుల ఆశల అందాన్ని ఏ విధంగా కురూపం చేస్తున్నదో చూపు 
తున్న కధ “రాకుమూరుడు.” 


పండితుల వారి మృత్యువు, నయాష్నెసా, సష్తాళ్వాలు - 
ఈ మూగ కధల్న్లో స్పష్టత లోపించింది. పాఠకులకు కొంత 
కాలంపాటు గుర్తుండేవే అయినా, ఈ సంపుటితో పోల్చుకుంకే 
తెలుగు కధలు ఒరియా కధల కంచే చాలా ముందున్నాయని 
అనువాదం ' చదువరులను ఇబ్బంది పెట్టని రీతిలో 
సాగింది. పొరుగు భాషలోని సమకాలీన సాహిత్యాన్ని తెలుగువారికి 
పరిచయం చేస్తున్న తులసిగారు అభినందనీయురాలు. ఒరియా 
సామాజిక వ్యవస్థ నీ జానపద సంస్క తినీ? ఆచార వ్యవహారాలనీ 
అధ్యయనం చేస్తున్న ఈమె ఒరియా భాషలో స్మెతం రచనా 
పాటవం సాధించి తెలుగుకధల్ని ఒరియా వారికి అందించగలిగితే, 
ఈ సేతువు నురింత గట్టి పడినళ్ళే ! 


ఖీ కలునకొలను నదానంద 


పిసు ది. 
అని 
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